వెల: 


మూడున్నరరూపాయి 


సాదీమహాకని కక గులిస్తాన్‌ 99 
అను పారసీ కావ్యమునకు 
అనువాదము 


అనువ క్ర 
66 కవికోకిల” 


దువ్వూరి రామిరెడ్డి 


అన్ని హక్కులు 


దువ్వూరు వేణుగోపాలరెడ్డివి 


అవతారిక 


సస్పహోన్నత (వ ఫావ ఫెసురుండగు భగవంతునిస్తుతించుటయు ఆయన 
యెద శ ద్ధాభ క్తులు కలిగియుండుట యు తత్సామాప్యమునకు బతు 
వగును; కృతేజ్ఞ శా ఖివంద నములు అన్య రవే వ్యు మూలమగును, మనము 
లోని క్రి పీల్చు కొను (పతియూవిరియు జీవితమును పొడుగించును, వలికార్చ 
నప్పుడు హృదయోల్లాసము కలుగును, కావున, (పతియూపిరి వలన రెండు 
లాభములు చేకారుచున్న వి, (పతీలాభమునకును మనము టేవునికి కృతజ్ఞుల మై 
యుండుట ఆవళ్యకము, 


ఎవనిచేతులు నాల్క యీశ్వరుదయకు 
దగినట్లు నెరవేర్చు దమ కృతజ్ఞతను : 
శక 


దావీకు సంతానములార్క కృతజ్ఞత నభ్య సిం పుడు, నా సేవకులలో 
వు దగు? 
కృతజ్ఞాలు కొడ మందిరే యున్నారు, 


సములందెల్సి వినతి తోక మచేడజూ 


ఏనర పోకుండ దై వవిధులనొనర్భు౯ 1 
సర్వేశ్వరుని యన౦ంత కరు ణామృత రసము అన్నిచోట్ల వర్షి 9చును' 
ధా రాళ మైన ఆయన అనుగ9హ సంతేర్పణము ఎల్ల యెడల జలము చుండును, 
పాపయుతు లె న ను తన సేవకుల గొరవయవనికను చింపి వారిని నిసుపర చడం? 
తప్పు లానరించినన జారి దినబ లెము నిరాకరింపడు, 
ధర్మబాహ్యుల కగ్నిమతస్థులకును 
గుప్త భాండారమున నుండి కుతువ నిడుదడు, 
వాదరింతువు శతు9ల నైన గరుణ; 
క నెటు బహిష్కూరింతువు హిొతులసీశ ? 
భగవంతుడు గృవాపరిచార క్కుడైన (పఫభాతవాయువును, పచ్చల రత్న 
కంజళమును, పరచుట కాౌబజబాపిం చెను, చాదియైన వాస త జఅదమయును కీహదీ 
కతూారికల ధరా డోలిక యందుంచి పోషింప నియమించెను, తరులతలకో 


గలాబితోట 2 


Cara త 


జ్‌ “ మ మమమ లా కాం. లలల లలల యువక జ అజో. సలాం అతా కోలో లాలు క. టంలో కలన. అలకకో ఆరాజు మేకలా జలముల. డున నం ఆసా 
వ య న ఆ. నా [ల ననన Tm న నాన న తవ నద లల ద రంత ల కొం. ల మాతా. 


ఊ-గాది కౌనాకలుగా పచ్చని యంగీల (పసాదిం వెను, వసంత సమాగమనోత్సవ 
సమయమున కొమ్యుకొమకలు తలను ధరింప కుసుమగుచ్చ శీరీటముల నొసంగాను, 
చెరకుగడ రసమును తన శక్షిచేత ఉత్తవు మకరందముగ మార్చెను, ఖ సూర 
విజయము తన శిక్షణమువలన ఉన్నత తరువగు నటులాన ర్చెను, 


(పాణెకోటులకు నాయకుండును, నృష్టైయందు (నుండును లోకము 
లకు కరుణా. పదాతయు, నునుహ్యులలో నిష్కు అంక హృద యుండును, కాల 
చక పరిభమణమున కు పరమావధియునగు మహమ్మదు ముస్తఫాను (౩వా 


ఇర్వాదము శాంతి ఆయన పె చెలకొళునుగాక [) గుగించి పహూదీసున వెప్ప 
ర 


టం 


సతతము మీవంటి యాను సమకురియుండకళా 
వెళవేల? నోహు నాలిక 


పతియైనక౯ా కుభిత జలధి భయపడనేలా ? 


హదీసు: దురద్భప్టవంతుడును పొపియునగు నొకనేవకుడు పశ్చా 
త్త ప్రడయ్యి మన్నన గలుగు నన్నయాసతో చేతుణెత్తు చేని మపహళోన్నతు 
డగు భగవంతుడు వానిని కన్నెత్తి మొనను చూడడు, మరల ఆతడు వ. 
చును, డేవుడు నిరాకరించును, తరువాత దినతతో జేదనాభరితుడయి ఆతడు 
"బేడికొానును, అంతట చేవుడు ోవాని (పార్థన మంగీకరించితిని ఏఅయన్క 


ఆదాసుని నిరంతర (ప్రార్థనమున కును పరిబేవనమున కను "నేను నిగ్గుపడితీ?? నని 
"సిలవిచ్చును, 


భగవంతుని యౌదార్యము 

అగణిత కారుణ్యమెంతొ యరయుమ, దాసుం 
డెగబడీ తప్పులొనర్చిన 

యగడునకుందానె పొందు నార్హిని సీగ్గుకా. 


జేవునికీక్తి గారవములకు చిన్నా మైన కాజాియొద్ద నిరంతరము నివనీంచు 
భక్తులు తమవూజాలోపమునా ఒస్పుకొని “మిమ్ము వూజింపవలనీన పిధమున 


ఆవతారిక 


నవని నయునో లబ నిభ లలనా పవత ముబ బో రా. దాము, 
ప. ల ల ల నో ననా 








వూజింపకుంటి”” మని విన్నవింతురు, ఆయన రూపసౌాందర్యము నఖివర్షించు 


చారు ఆనంద తన్మ యత్వమయున “మిమ్ము తెలనికొనవలనీన రీతిగా "తెలినికొన 
మైలీ”? మనివచింతురు, 


భగవంతుని వర్దింపుమ 
తగినటులని యొకడునన్ను దమిగొనివేడకా 
జగదీకు నిరుపమేయుని 
విగత హృదంతరుడ నెట్లు వివరింసగలకా ? 


వింయురాలి బలిపీఠి బేేయసుల్‌ మృతులు ; 
పెలు కేదియుజూ రాదు వారిగెంతుకల. 


ఒక మవానియుడు ఆలోచనానిమగ్న డయి తలవంచుకొని కావదృళ్యు 
కపుయాధియందు మునిగియుంటడెను, ఆస్టీతెనుండే బయటకి వచ్చిన వీమ్ముట 
6 వరు పణారు చేయుచుండిన యుద్యాన వనమునుండి యేమి వింత కౌనుక 
మాకు తెచ్చితి” రని యొక మితు9) డడిగాను, 


“పలా బిపాద దగ్గరకుపోయిన ప్పుడు నాచొక్రాయిచంగునిండ పువ్వులు 
కోసుకొని మితుంలకు కానుక గా 'సమర్చింపవలయునని "నేను తలంచితిని, కాని 


ఆచ్చటకి పోయినప్పుడు గులాబిపూవుల సౌరభ్యమునకిర మత్తుడనయి చేతికొాంగు 
జార బిడి చిటిని”” ఆని ఆయన చెప్పెను, 


కీసి బుల్బులి, శలభము నొద్దనీవు 
ఆలవరుచుకొమ్ము పిణయపహాఠాంతరమ్ము ; 
దిపశిఖబడి యది కడ తేరుగాని 

బయటికే రావముకా వినబడకయుండు, 


దేవుని గనుగొంటి మటం 

జనో వర్ణించువార లెరుగనివారల్‌ ; 
దేవునిగాంచిన తన్మయ 

భావుల వృత్తాంత మెట్టు వచ్చును మనకుజా ? 


భావోహోతీకుడవగు 

చేవా, నిను పండితుల్‌ నుతించెడు కం "పెళా 
నేవిని చదివినకం పెను 
నీవత్యధికుండవంచు నేదలపోతుజా, 
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గది పేద సివరక్షనమున కాలము నీశాం 
ఇస్తాం మహాప భువు వర న ము 


నాదీని గుకించిన చక్కని (పఠకంనలు (ప్రజా సాంహాన్యము నోట వెలు 
వడు చుండెను, ఆతని వచనముల (పఖ్యాతి లోక మెలైెడల వ్యా విం చెను, 
ఆయన (వియమైన రెల్లుకలమతో రచించు కృతులను జనుల చ క్కె_ ర వ లె 
భుజించు చుండిరి, ఆయన పద్యములు |వాసీన చిత్తుకాగితపు ముక్కలు 
సర్కారు నోట్లవ లె చలామణి యగుచుండెను, దీని కంతయు ఆతని పాండి 
త్యాతిళ యము వచో నై పుణ్యము కాౌరణమన రాదు, ఏలయన, సార్వభ” 
ముడు కొల-చ[క పరిిభమణమున కు ఉత్తర (ధువము, సులేమానుకు (పతెనిధి, 
సల్‌్మమాకా భక్కరతుకుడుు సాద్‌ జంగీ పుుతుడు, ఇనాలోకమున దైవ 
చాయ ముజఫరుద్దీక” ఆబూబుకర్‌ (సన్వేశ్వర- ! ఆయన కోర్కెలను నెర వే 
ర్పుము) ఆన్నుగవాద్భప్టి సారించి ఆంగీకారము నూచించి; నిమ్మ_పటమైన తన 
యభీస్టమును తెలియపర చి నందువలన, గొప్పవారు ముదల సామౌన్యులవన కు 
అందరును ఆయనపె స్నేవా భావము చూప చుండిరి, ఏలయన రాజుల మత 
ము నే (పజలును ఆవలంబింతురు, 


అనుపమ తావకిన కరుణామృత దృష్టులు నన్నుజోటి దీ 

నుని పయి సోకినంతనె వినూతన యోగ్యత లాంఛభనంబు హె 
చ్చెను రవికంచె; నైజముగి సేవకున౧దు ననేక దోషముల్‌ 
బానరియు, రాజు మెచ్చూ [పతిలోపము మారును సర్గుణంబుగకజ్ళా 


(పేయని యుక నాడు పెచ్టె నాచేత 
స్నానంపు గదితోన, సొరంభంవీను 
మృత్తిక నొక్కింత; మెచ్చుకొంచలరి 
“కస్తూరి తున్భ్క_వా, కౌక, యంబరువ, 
నేనుమత్తుడ నైతి నీదు నెత్సావి” 
కనినేను దానితో నంటి నెయ్యమున, 
ఆది నన్నుగని యిట్లుల నియె: “డీమి|త్క, 
కొరగాని మట్టినై కుమిలితి మున్ను; 


మున నుంటి, నద్దాన దనరె సీపాటి 

యంద చందము తాది, యట్లుగాకున్న 

మున్నెటివలె నేను మన్ను నైయుందు, 

భగవంతు డా! సల్మానుల జీవితము భాడుగించి జీవిత ఫలము ననుభ 

వింస జేయుము, వారి సత్కార్యములకు తగు (పతిఫలము హెచ్చింపుము, 
వారి న్నేహితులయు కార్య విర్వాహకులయు పదవుల ఉన్నతి నొందింపుము. 
వారి వితోధులను కీడునోరు వారిని, ఖురానునూక్షి [పకౌరము ని ర్మ లము 
చేయుము లోక పోపషకా! చారి రాజ్యమును సంతానములను కా పాడు 
చుండుము, 


ఉన్నశోన్నతుడును కలంక రహితుడును ఆగు భగవంతుడు న్యాయాధి 
పతుల ఓండనీతీ వలనను, కరగాహుల (పయత్నములవలనను పావన కీ రాజ్‌ 
పట్టణము అంత్యదినముదనుక కాంతియుతమై వ రి ల్లునట్లుర శ 69 చు 
చుండును గాక! 
కరణాపాలిత లోక, మీకు నిహతోకచ్చాయయో పాదుషా 
పరిపాలింపగ, పారసీక ధరణీ భాగందునం; గాలదు 
సర డొర్గత్యము చచ్చె; నేడును ఫరన్‌ దేళంబున ందెచ్చటకా 
అరయకా లేము తదీయ దేహళికి దీటొనాశంయస్థానముకా, 
ఆదరు వేమితేని పిజనందర బోచు భరంబుమీది, యో 
పాదుష, తత్కృతజ్ఞతను వాకొను భారము మాది; యాపయిం 
గాదనకుండ యుక్కమగు కార్యఫలంబుల నిచ్చుభార మా 
యాదిమసృష్టికర్హ కరుణాఢ్యువి దౌనని విన్నవించెదకా, 
మా పారసీకరాజ్యము 
గాపాడుము దేవదేవ, కలకాలంబుకా 
ఏపాటి విప్తవానిల 
కోపపిళయోగగిహాతికి గురిగాకుండకా, 


గంథర చనా హేతువు 


ఒక నాటికేయి గతించిన కాలమును గురించి యాలో-చంచుచు, వ్యర్థ 
ముగ గడచిపోయిన నాజీవితమున కై చింతించి, సృావయళిలా గృవామును 
చామ్చవ(జముతో భేదించి అప్పటి గానితికి సరిపోవు ఈద్విపదలను పఠించితిని- 


గులావితోట 


హ్‌ లా మా మంలో లుల పటన Pogo 


జాం గయ 
అక త కలా. ల మొకాలు 





కలు ఆతా. 
జన ఎత అ కో మ. మలమలా! 








పతి నిమేషము నూర్పువలన జీవితము 
వ్యయమౌను; గమనించి యరయుదుమేని 
ఎక్కువ శేషింప; దేబదియేండ్లు 
గడచెనోయీ, యింక గన్ను మోడ్చెదవు; 
మిగత యెదుదినాలు మేల్రూని (బతుకు. 
ఆంత్యకాలపుజింత నాత్మ్యయందిడక, 
సత్కర్మ రహికళుడై చచ్చినవాడు 
పరలోకమున నిగ్గుపడుట నిజంబు, 
ప9స్టానభేరీరవంబు బోర్కొనియె, 
చంక మూటాముల్లె సవరింపవింక; 
వెడలు వేకువనిద9 రొడుసుఖంబయ్యు 
జాగుచేయును బాటసారి పెనంబు,. 
ఇటకు వచ్చినవారలెందరో [కొత్త 
గృహమును నిర్మించి, యేగుకొలమున 
నింకొక్క్టారికి దానినిచ్చి పోయెదరు, 
వారును గొన్నేండ్లవరకు సుఖించి 
_యేగుదురేగాని యిల్లొక్కుడై న 
బూర్వంబు కం పను బూర్తిచేయండు, 
చంచల చిత్తయౌొ చపలాక్షీనీవు 
కామింపబోకుము; కడుదోంహురాలు, 
తగదు నీపే9మకు, దలపోనీ చూడు; 
అవిల మానవులకు హర్షమూలంబు 
కడుపెయౌ; నది మెల్లగడచిన నేమి? 
కట్టిన వెళ్లిన గప్టంబె రెంట; 
అన్యోన్యము విరుద్దమౌ చతుర్భూత 
ములు కొంత కాలంబు గలసియు మెలని 
యొకటిగా నుండిన నోదవు సుఖంబు; 
అటుగాక నందొక్కుడా మూటినణచి 
చెలరేగ, దియ్యని జీవంబుమేను 
వెడలునుగాన, వివేక సంపన్ను 
డీ జీవితము పైన నిచ్చ పెట్టండు, 
సజ్ఞనుల్‌ దుష్టులు చచ్చెద, రైన 
సౌజన్యమజా చెండు జక్క గొంపోవు 
నతడె సంతుష్టుండు నతి యళోధనుడు. 


7 అవతారిక 


marge తానం. ననన ల ల తాం అపాన. ర లకర అర్‌ 
ల ర ననన ల మన మాని లాలా న కుకు న 








సీకం "పఎముందుగా నీదు గోరీకి 
బరసౌఖ్య సాధన (పతతిబంపించు 
వెనుక నంపెడువారు వేరె లేరెవరు, 
(బతుకు మంచునుబోలు, భానుండు వెలిగి; 
మంచంత కరగను, కొంచెమే నిరివె; 
ఆంత్యదినస్వామి యటవేచు చుండు; 
ఓయి నెచ్చెలికాడ, యుత్తచేతులను 
అంగడి వీధికి నరిగినా వేమొ 
తలగుడ్డతో మళ్లి వెలువడ వంచు 
భయము గల్లెడు నాకు; పండక మున్నె 
యయూచ బొట్టల మెక్కు. నుత్త దరి(దు 
డామని దినములం డన్యుల మడుల 
పరిగయేరి భుజింప వలసియే యుండు, 
సొదిపొతోప దేశము [పియంబార 
వినుము; మార్గంబిట్టులొన రు; మాన వృుడ 
వగుము; ధీరండ వై వథగామి వగుము, 


ఆలో చిం చిన యనంతరము విషయ విముఖత నె, మానము వహించి, యిత 


రుల సాంగత్యము విడి యొక వనాల కూర్చుండ టయే యు చిత మని నారు 
శో దివడి 


1a 3 


తననాలుక పని వినునటు 
లొనరింపని దానికన్న యోగ్యతరుండాః 
తన నలుక తెగి మూకత 
షమనబదిరత మూలబడిన కస్టుం డైన కా, 


ఇట్లుండ, యాత్రల యందును ఇంటియందును నాకు తోడు నీడగా నుం 
డిన యొక స్నేహితుడు మున్నటి యలవాటు చొప్పున లోనికి (ప బీ శి ౦0 చి 
ఇల వ ఖ్‌ జ 
నన్నాట పట్టించి చతురోక్తులు (ైబలియెంత వేట్కాసల్పినను ఆతనికి (పత్యు 
త్తర మాయకు మాశకౌలిపె తల నానించుకొని దాసత్వము వహించి యుంటిని, 
అతడు మనసు నొచ్చుకొని నాతట్టుచూచి యిట్లనియెను: 


అన్న, వచియించు శక్తి సీకున్న యపుడె 
(పమదమున నాదరంబున బలుకు, మట్టు 

గాక, రేపు మృత్యువుబంటు కడపదొక్క 
మౌనమని వార్యముగ నీవు పూనవలయు. 


mae ల ద మ ఉడా డా తా టు కాల లా 
న న ల లా ఇ నాభ న sere యా mm y= ప 
= డ్‌ య యయా. ముతా సంతన కాయా మా మం ల ల ల లన మ ఇ అమ ల యనా 
ప బు Pm = లంతా 


-_ యో ల 
అతను న్యా లలోను 





లా 


నా మిత్రులలో నొకడు నాజీవిత పద్దతిని గూార్సి యాతని కిట్టు "వెలియ 
పరచెను, “సాది తన జీవిత శేప. మంతయు నిరంతర ధ్యాన పరాయణుండయి 
మానము వహించి యుండుటకు దృథఢముగ నిశ్చయించు కొనెను, నీవ నీ వేతి 
నెనమట్రు కు నీపనులు చూచుకొని నీకు నూటియొన దారినిఫా య్యు.” ఆఅఆ౦తట 
ఆ స్నేహితుడిట్లనియెను: “నేను బేవుని నను వూర్వుసహవాసము కైనను ఒట్లు 
పెటు కొంటిని, ముగుపటీవలె ఆచున నాఫళో మౌటలాడకున్న ఉఊపీరిపీల్వను+ 
ఆడుగైన వెనుకక తీయను, (ప్రతిజ్ఞా భంగము తేలికమయెయుండ మి(తులమనసు 
నొన్పీంచుట యవి వేకము, అలీఖద్దము ఒరలో నుండుటయు సాదీనాలుక నోట 
నతుకొని యుండుటయు "పెద్దల యభి[పాయమునకును బుజుమూర్షమున కును 
వ్యతిరేకము నుండును,” 


ఆరయకా విజుని నాల్క యటిదన: (బాజ్షానేక విజాన నం 

ళో రు a Cy 
భర భాండారకవాట కుంచికయగుజా; ద్వారంబు బంధింప మం 
దిర మందున్నయతం డమూల్యమలణి మాణిక్యాది వికేతయో 
చిరు సంభారము లమ్మువాడొ యని వాచింవంగ లేరెవ్వరువా, 


పలుకక యుంట వండిళుల భావమునం గడు మంచిదయ్యునీ 
తులు పచరించుచో బలుకు దోసముగాదు; తగజా వచింపగా 
వలసినచోట మౌనమును, బల్కు-ట యుక్తము గానిచోట న 
గఅమగు మాట, లి యిరువగల్‌ వెలయించును బుద్ది మాంద్య ముళా 


-మొత్తముమూడ ఆయనతో మాటలాడక యూరకుండుటకు త గి న 
శ్రొకయ్సు పరాజ్బుఖుడ నై యుండుటకు కౌవలనీన దిట్టుతేనమును నాయందు 
నశించెను, ఏలయన; ఆతడు నామనస్సున కెక్కిన (పాణమికు డు, 


పోరంగ వలనినప్పుడు 

'వెరికా నిర్జింవ దగు నుపాయము గానీ. 
టీరంబు సడల, వేనుకకు 

డారందగు దారిగాని తడపుమ మున్నే. 


ఆవళ్యకమును బట్టి ఆయనతొ మాటలాడి జోయిగా వివారించుటకు బ య లు 
వదలి తిని, 


ఆది వసంతసనమయము, మంచు దౌర్టన్యము శొమిం-ది సుఖ పదముగ నుం 
డెను, ఎరరని గులాబీలు విరబూ-ఏి కలకల లాడుచుండెను. 
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కొరలు వసంత కాలమిది; కొమ్మల వేదిక లెక్కి.బుల్స్పులుల్‌ 
సరన మనోజ్ఞ గానములు సల్బుచునుండె; రుషాత్త చిత్తయై 
చెరచెరలాడు కాంత నును జెక్కులడారు (శమాంబులట్లు పొం 
విరదిగానె మంచుబొట్లు రుచీమించెడు నెరగులాబి పూవుల౯ా. 


తోటయందొక మ్మితునితోడ ర్మాతీయంతయు ఫుచ్చవలసీనట్లు తట 
స్టీం చినది, ఆది మనోహర (పదేశము, అచ్చట తరులతలు అల్లిబిల్లి నల్గుకొని 
యుంజెను, శేలయంతయు అద్దపు దునుకలచే వెదచల్లబడినట్ల్టుండెనని ఇెప్ప 


వచ్చును. (చాకుతీగలందు పండ్లగుత్తులు నశ్న(త పుంజములవలె (చే లా డు 
చు ౮ = ను, 


వనమునందు గొలును వంకరలటు పారు 
జల్లయూట కాల్వ మెల్ల మెల్ల; 
దరుకులాయ ములను దనరు పక్షి కులంబు 
సేయు రుతులు కర్ష్ణపేయ మయ్యె. 


పలువగ రంగులంగనుల పండువుసేయు గులావి పూలతో 
జెలువుగ నిండె బూబొదలు; చెట్లుఫలంబుల మొగ్గ; గాలికిం 
జలితములైన కొమ్మ చిరు సందుల వెన్నెలదూరి చెట్లచా 

యలొనరె రత్న కంబళమునన్ని దెనల్‌ సరపించినట్టుగజా, 


(పొద్దుపొడుపున ఇంటికి తిరిగి పోవలయునను కోర్కె అచ్చట న్స్‌ 
కకార్చుండ వలయునన్న తలంపు నథఃకరింప, నామిషతుడు పన్నీరు వూవులను 
'సంబులములను ఇతర సుమములను కొంగునిండ నింపుకొని తిరిగిపోవ నుద్దేశించి 
నప్పుడు ఆతనితో నిట్లంటిని: “గోటలోేని గులాధభీలు ఎలతకొలము ౦డునో 
నీ జఇజరుగుదవు, వూలతోట యదనుగూడ నమ్ముటకు వీలులేనిది నశ్వరమైన 
దానిపై మనసు పెట్టుట యు-చితము గాదని పండితులు చెప్పుదురు? “అట్ల 
యిన గత్యంతర మేడి”? యని యాయన ఆడిగెను, 


“నేనిట్లంటిని: “చూచువారికిని దగ్గరనున్న వారికిని సంతోవము కలిగించు 
“గులాబితోటి యను (గంథమును చేను రచింప గలను, ఆగులాబిశోట యాకులు 
శరన్మారుత నిరంకుళత్వమునకు పాల్పడవు, కాలచక్ర పర్మిభమణము 
ఆయుద్యానవన వసంత శోభను శరతోో_పమునకు గురిచేసి మార్చలేదు. 
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సెరిమందట్టనునింసియుంచిన గులావీ పూవులై దారు వా 

నరముల్‌ చెల్లినవాడు; నట్టిసుమముల్‌ సంపాద్యముల్‌ గావు; నే 
విరచింతుకా రమణీయమైతగు గులావీతోట; నందొక్క- సుం 

దర పత౦మ్మును గొమ్ముః; తద్వనరుచుల్‌ దర్శించు నిత్యమ్ము లై. 


చేనిట్లు వచింపగ నే తన కొంగులోని పన్నీరు పూవులను కింద కుమ్ము 
ఆ (3 వ న్న, 
రించి, నాచొక్కా_యి కొంగు పట్టుకొని కరుణావాదయులు చేసిన (పతిస్హ 
ను చెలింతురోని ఆయన పల్కెను, 


కొన్ని దినములు గడచిన పవీదప్య వక్ళలకు పనికివచ్చునట్టుగను, పత్ర 
లేఖకులవచో నెఫపుణ్యము "ఊపాచ్చుటకుందగిన ట్లుగను రెండ ధ్యాయములను 
(7, 8) చిక్తువుస్తకమున వాసీతిని, గసలాబవినోటలోని శోభ యింకను శేషిం 
చియుండగ నే ఈ *గులాబితోటి యను గంంథము 'సమొప్త మెనగి, 

ఆయనను లోకాశిితుడు, ఎవచ్చాయ; కరుణాకిరణుడ్కు జనపోష 
కరడు, వ దాన్యుడు, మ తాళ౧యుడునగు 'పాదుసూ అం నమున మెప శ్రవడసి 
నప్పుజే యీ గ్రంథము నిజముగ సమౌప్త మైనదననచ్చును, పష. యిం 
ల ఎట్టివాడన గా) చవ బలయుతుడు వెరులనిర్టించువాడు, సంపల్లయ్మీకి 
జాహువు; మత (పదీపముు ఉత్స మోత్తముడు, ఇస్లాము మతకీర్తిమూర్తి, అతా 
బేక్‌ పుతుండు సాదు రాజాధిరాజా జన 'సమావాము కంఠముఅ3పె నధికార 
ముగల పాలకుడు, అరబ్బీ పారసీసుల్తానుల కధి నేత, సము దముఅను ఎడారు 
అను పరిపాలించు (పభువు, సులేమాకా రాజ్యమున కో వారసు, ముజఫరుద్దీ స్‌ 
అబూబకర్‌ వికొ సాద్‌ బికొ జంగీ. 


చవుడు, తం డిబిడ్డ అ భాగ్యమును నిరంతరము పోషించుగాక! వారి 
యిరువురి గొప్పతనమును అభివృద్ధిపరచుగాక! వారిసత్కాార్యములను సఫలీక్ళ 
తము చేయు గాక! 


భూధవానుగ్శ హూ కృపాభిభూషితంబు 
నైనచో నాదు కృతిరాజ మన్నికడల 
జెలువు వెదజల్లు నార్జంగి చితమటుల, 
చీని చికతాలయమువోలె; దీని జదివి 
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శూల అల. కల్యా. 
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=. వినుగువేసట గొనరని విశ్వనింతు 
విరిసిన గులాబితోట హృద్వేదనలకు 
కారణము గాదు; ఆందు మంగళము గూర్చు 
పీఠిక ఆబూబకర్‌ సాదువీనుజంగి 
'పేరనంకితమైయుంట ప్రొయతరంబు, 


అమీర్‌ ఫికరుద్దీకా అబూబకర్‌ బికా ఆబూనసర్‌ ప్రశంస, 


మరియొకమారు గాభావనును నూత్నళధువు సౌందర్య విహీనయని 
యొరిలగి సీగ్గుపడి తలయొక్తక నిరాళాస్నోరకముై న కన్నులతో అధోముఖిమె 
సుందరయువకులున్న సభను శోభావతిమయై పంవేశింప వెరచుచున్నది, ఏల 
యన, లో కాధిపపి, న్వాయవంతుడం, విజయ కాలి జనపోపుకుడు, రాజ్యా 
ధభారుడ్కు రాజ్యవ్యవహోర మం త్రాడు, దీనశరణ్యుడు, వి చేళ్ల జన్నాళయుడు, 
పండితులకు పట్టుగొమ్మ, అుణ్యాత్యులకు మితుండు, పారసీక జాతియకీరి, 
మూరి, ర” జ్యమున కు దక్షీిణబాహువు, ఆానకులకు అధి నేత మత రాజ్య 
పాలకుడు ఇన్లామునకును ముసల్మీనుల కును (పాపు, రాజ్యమున కును రాజులకును 
విజ్వాసపాతు9డిం అబూబక ల్‌ ఓకా అబూన సర్‌ అంగీ కార భూవణమునో నలంక 
రీింపబడినడే ఈ వధువు వెరపుమూోనదు. జివుడాయన జీవితమును పొడుగించు 
గాక! ఆయన పొరుషము నున్నతి నొందించు గాక! హృదయమును రంజింప 
జేయు గాక! ఆయన సతా్క_ర్యు ఫలితములు కు న చెందంచు గాక! ఏలయన 
ఆయన అన్ని డేళముల గొప్పవారలోే పిఖ్యాతుశడు సకల సధద్దుణములకు సంగ 
మకా సమః 


ఆయన యనుగ9హచ్చాయ యందు మనెడు 
వాని దొ షంబులు విదేయ వర్శనలుగ 
మారు; పూర్వవిరోధులు చేరదారి 
పా9ంణమికు)ల పోలిక బాసిచనరు, 


"సేవ కొను యాయాల యాందరయందు ఒళొ్కకనికిని ఒకొ్క్కాక కొలువు 
నింయత మైయున్నది, దానిని నిగ్యహించుటయిందు అలమ్యుముతో కొంచెమాల 
నీంతు చేని చారు నిశ్చయము శికకు పొతులగుదురు, ఆమునను గొప్పవారికి 
కృృతస్ధతను శతెలిపికొనుచ్చు వారి సద్దుణముల నభఖివర్షిం చుచు, వారికి శుభము 
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మలో ఆదా. లకూ లా = ణా న 
మా క నన త త తాతా మ నతన నలు జ భు నా మనారా 
అనలా ము ములో ల మం దల జగము ఇల క లాల ప గలు ఆడో క క రా. [క్‌ 


చేవారుటకు డేనుని పార్లించు మాబోటి దరిబేసీ మండలికి ఈ శియవ గి ంపదు, 
ఇటువంటి కొలువు నిర్వర్శించుటకు సమీపమున నుండుటకం టు ర లాగ 
నుండుటయే మేలు. ఏలయన, ద్గరకీ_ర్థించుట ముఖస్తుతియగును, దమె+?రమున 
నున్న, ఈ నిందపాడముక ఆంగీకృతమగును, 


కాలమాతకు నీవంటి ఘనుడు సుతుడు 

ద్ద 
నింగి వంకరవీపు చక్కాంగనియ్యె; 
పీ9తి సొమాన్యపిజలకు నీతినేర్చ 
సృష్టిళర్నయు నొందాను నేరికొంట 
సదమల వివేకమునకు దృష్టాంతమగును; 
'పేరుజీవించు నతదొందు విపులకీర్తి; 
అతడు మరణీంప గుణవర్తనాత్మఎ అటు 
"పీరు జీవించు; పండితుల్‌ చేరినిన్ను 
బొగడినను బొగడకయున్న సగుటుకొం "టె! 
సొగసుకత్తె మొగంబు సోయగము దిద్ద 


చేటి వనితనమేల నంచేటుగాకః 


పుఖైనన్న సంతోషము పట్టలేక 


సేవనంగీకరింపక వైరాగ్యము పూనుటకు కారణము. 


పథాన మంతీని స్వయముగా సేవించుటకు, కొలునుకంటమున కో 
నను రాకపోకలు సేయని లోపమునకు ఈ (కిండికథ యు దాసాగణ (పూయ 
మగును, 


హిందూస్థానమున పండిత సంఘము బుజుర్‌ జుంవాల్‌ గుణగణములను 
గురించి కోర్కి_౧చుచుండిరి. కట్టకడపట ఒక్క దోషము తస్ప మరియే మియ 
వారికి లోపలేదు, అది యేదనః ఆయన బాల యాలస్యముగ మొటాడును, 


ఆయన చెప్పునదంతయు వినవలయునన్న (శోతలు ఇవాల “కొలను వేచియుండద 
వలరమును, 


ఈ దోపనిర్ణయమును బుజుర్‌ జుంజారు విని యిట్లనిసయెను 2 మూట ఇెప్పిన 
వెనుక ఏల వెప్పితినని వేదన పడుటక ౦కి, చెప్పక నునుపు ఏమి చెప్పుధునని 
యాలో-చించుట మేలు, 


183 


భై ద మ ల ల ల ల ల కల 


ఆవ తారిక్ర 


యయా 
నుం. 





నడయాడిన! 
చయ = చ ల ల: 





అనుభవజ్ఞుడు మాటలందు దిట్టండు 
మును ముందు దలపోసి వెనుక మాటాడు; 
యోచింపక వచించి యూర్చువెచ్చింప 
వలదు; చకగ్టాగబలు్య వాడాలనించి 
మాటాడి నేమి పమాదంబుగల్లు? 
పలుమారు దలపోని వచియింపమేలు; 
ఇకజాలునని చెప్పుటకు మున్నె నిలుపు; 
మృగసంతతులకం టె శేేఘండు నరుడు 
మాటలు నేర్చుట; సూటిగా నుచిత 

భంగి వివేకించి పలుకలేవేని 

మృగములు నీకం"టు మేలన వచ్చు. 


ఫుణ్యాత్యులకు వా కరమున్కు ఉత్స మపండితులకు శేం దస్థానమునగు 
రాజూ సానిక సభ యెదుట నేనెట్లు భాపింపగలనుళి ఎటులో సావాసీంచి మాటా 
డుదు నేని నాసీగ్టిడితనమును వెల్లడించిన వాడనయి పొల్లు సరకులను మహామం 
తిరియెదుట సెట్టియుందును. గాజు వూూస రత్న వ్యాపారుల యంగడియందు ఒక 
యవగింజ కైన కొరగాదు, దీపము సకార్యునియెదుట ఒక కిరణమునైన వెలి 
జిమ్ము. సౌధాగ గోళము అల్వందు పర్వతము (పక్కన చిన్నదిగ నగపడును, 


గర్వించి మెడనిక్కు గల్లినవాడు 

తన యథఃపతనంబు దానె యార్జించు; 
సాదినము9డు, ముకృసంచార పరుడు; 
పతితుని పైనొరుల్‌ పగబూనబోరు; 
మొదట నాలోచన, పిదప వాక్యంబు; 
మునుమూలబంధంబు వెనుక కుడ్యంబు; 
ఏను కృతిగమ సుమాకృతుల సిర్మింతు; 
నైన, బూదోటలతోనవి కొరయొ సె? 
నేను సుందరమూర్రి నైన స్రేయసుడ, 
నైన, “కనానులో నది యేమిలెక్క? 


““షంతటి హై యెవనియొద్ద నేర్చుకొంటిొ”వని ల కనును కొందరు 
ప9శ్నించిరి, 
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“గం డ్రివానియొద, ఎట్లన వాడు నేల తడవుకొని చూడనిదే కాలు పెట 
డ్‌ ద గొ ల 
డు” అని ఆయన చె ప్పెను, 

“ఎదుర్కొనుటకు పూర్వము తిరోగమన నూగ్గము పదిలపరచుకొను” 
మని అరబ్బులు చెప్పుదురు. 


మగతనంబున్వ దని రుజుఖుచేసీ పెండితాడుము, 
a ఖు స 
నన జానీ జల్ల —_ె 
బవరమున గొడిపుంజా దుర్వార 
గించుగోళల చేగలో గలయబడు నే? 
ఎలుర పెదూడ సీంహమౌ నింటిపిల్లి, 


యదియె పులిమో9ం నెలుకియై యవరిపాదు. 


అయినను గొప్పవారు దీనుల దోపుముల పె కన్ను వేయరు, తక్క్కవచాగి 
లోపములను తూర్పార బట్టరు, అట్టి యుచార హృదయుల సుస్వభావము_2 గల 
నమ్మకము చేత సంవ్మేపముగ అపూర్వమ్నులెన సాదృశ్యములు కవితలు, కథలు 
పూర్వనర పాలుర స్వభావపరిశీలనము మున్నగునవి యీ గింఖమున సమకూర్చు 
తిని, దీని కై నాయమూల్య జీవితమున చాల భాగము వెచ్చించితిని, “గులా ఏ 
తోటిిను రచించుటకో ఇవియే కారణములు; 


ల్ని 


ఈ కవితయు న క 9మమును, 

నాకాయము చివికి యణుగుణంబులు ధూళికొ 
ఏకంటై చను పిదపన 

నేకము లౌనేండ్లు పూండ్లు నిటువలెనిల్చుకా. 


నరసమౌ సీ రచన నాదు స్మరణ చిహ్న 
మైన చిత9ంబు; స్టిరముగాదవని బతుకు 
ఆనఘు లీదినజనుల కృతార్థితలకు 
దేవుని బిణతి సల్పి పా9ర్ధింపకున్న . 


గంంథ రచ కా పద్ధతి ఆ ఛ్యాయాల కరణ వి న్యాసక౦) మము, నం గహ 
వచోబంధము చక్కగ నాలో-చించి, శోభావంత మైన యూ గలా బినోట 
_ అషస్టద్యారయుత మైన న్య్వగ్గమును బోలున షు ఆస్టౌభ్యాయి గా నొనర్చితిని, 
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బావాలు 


పఠితలకు విసుగువేసటలు కలుగకుండు నట్లు గ్రంథమును సంక్నేపించితిని, 


పృచురణ సంవత్సరము 


Cs 1250, 


మాకు సంతోషకరమెన మాసమదియు; 
ఆరు వందల యేబదియారు హిజి9; 
పిత మె యుద్దేశ్య మటురచయించినాడ; 
అవల వెడలితి దేవుని కప్పగించి. 


అవ తారిక సంపూర్ణము, 
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ప్రథమాధ్యా యము 
సాక 


పాదుషాల ప్రవర్తనము 


ఒకానొక పాదుషా యొక ఖై దీని వధించుటకు ఆజ్ఞావించె 
నని వింటిని. దిక్కులేని యా హతభాగ్యుడు ని రాశాస్టికియందు 
తన సొంతభాపలో తెలివితక్కువగ మాటాడి, పాదుపాను మావీ.ం 


ఫసాగాను, (పాణములసె ఆనవదలిన వాడు మనసునకు వచ్చిన శ్ల్లుల్ల 
ఉనా సవ మట 
మాటాడును, 


త ప్పించుకొనరాని తరుణంబునందు 
గత్తి వాదరబట్ట గమకించుజేయి 


వాడేసి పలుకు చున్నా డని పాదుపూ యడి”ను, అచ్చటనుం 
డిన వజీరులలో సున్వ భావుడొకడు, మహా (ప్రభూ, [కోధమునడంచు 
కొని దీనుల మన్నించువారిని న ర్వేశరుడు నఖ్యముతోే కనిక 80చు 
నని వాడు మనవి చేయుచున్నాడు అని విన్నవించెను. ఈ పలుకులకు 
పాదుహాకు కరుణగలిగి వాని మరణడండనము ఉపనంహారిం చెను, 


అంతట ఆ వజీరునగు (పతిస్పర్ధ కైన వేరొక వజీరులేచి మహో 
పభూ, మాబోంట్లు పాదుషాయదుట సత్యముదప్ప ఇతరము చెప్ప 
రాదు, వాడు ఏలినవారిని నీచముగ నిందించెనసి చెప్పెను. ఆమా 
టలకు పాదుపా కోపముతో పెడ మొగము పెట్టుకొని, ఓయీ, ఆతడు 
చెప్పిన యబద్దము నివు చెప్పిన నత్యమునకంకె నాకు (ప్రియమైనది 
ఏలయన, ఆతనియబద్ధము సదుదేళ (పేరితము. సీ నత్యము అనా 
యామూలకము హితకరమెన యనత్యము, ఉపష్మదవకర మెప నత్య 

౧ 2 న 
మునకన్న మేలని "పెద్దలు చెప్పిరి. 
స 


తానుజెప్పినట్లు తప్పకవరించు 
నృపుని కెవ్వడై న నెన్నడేని, 
మంచిమాటదిప్ప మరియేమి చెప్పిన 
నకట। కీడుచెచ్చు; నఘమువచ్చు. 
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ఫరీదూను చక౦9వ3. సౌధతోరణమునందు ఈసూక్తి వా) 
యబడియున్న ది + 


స్థిరముగా దెవ్య్వరికినై న థధరణితలము, 
మనను దేవునిపై నిల్పికొనుము; చాలు; 
నిన్నుబోం'పైదరనొ 'పెంచిమన్ను సేయు 
నవనిని తలాడగానమ్మి యానుకొనకు. 


ఎప్పుడో యొక), .నాడంతు బప్పకుండ 
విమలజీవము దేహముకా విడును గాన, 
రాచగద్దియ మరణంబు పాప ఎన, 
దుమ్ములోబడి చచ్చిన దువకు నొకౌె ! 


హు) 


నబుక' నీకా కుమారుడై న సులాను మనామ్మదు క శేబరనుం 
తయు మన్ను దిని దుమ్మృుయివపోయినన్ను, కోన్ను లుమా|త్రము క్‌ంటిలా 
త్తు లలో అటునిటు కదలుచు చరాచుచున్నటుల, ఒక ఖురాసాను 
రాసా) ధిపతి కలగనెను, ఆకలలోని భావమును వివరించుటకు వండి 
తులకందరకు అసాధ్యమయ్యును, అంతట నొకదరిబేసి వినయపూర్య 
కముగ నమస్కరించి, అయ్యా, ఆయన రాజ్యము పరహన్హగతిమైం 


Qn 


నదని యిప్పటికిని ఇనరాచుచున్నా డని స్యవ్న భావమును వెల్లడిం చను, 


పూర్వ మెందర బరిఖ్యాతపూరుసులను 
ఇలను బూడ్చిరి, యునికి గుర్తేదినేడు? 
భువిని బెట్టిన ముదిపీను చివికిమన్ను 
దినుట నస్గికలెనను గనుల బడసి. 
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చెల్లి బహుకాలమయ్యు నౌషీరవాను 
ఇంకనుంబేరు బతుకు న్యాయేశుడౌట; 
కొయముండంగ లోకోవకారివగుచు 
జీవితామూల్య లాభంబుజెందు మోయి. 


- 


లు కొానాక ఠాజకువమూరుడు వొట్టివా వాడుగను కంటికి హ్‌ 
సామాన్యుడుగనుం డెనని వింజోని. ఆజని నితోడబుక్టువులు ఒడ్డు పాడుగు 
గలవారుగను దూపవంచులుగనుండిది 
ఒకపుడు తం[డీ ఆ అల్పకాయుని తిరస్కారదృక్టితో చూచి 
వినుసకొ నను. కుమారుడు కుశా గబుద్ధితో వివాదించి యిట్లని 


నాయనా, బుద్ధిమంతుడై న పొట్టి వాడు బుద్దిహీనుడై న పొడు 
మకా గ్‌ వా 
గువానికన్న కుత. 
ఆకార ఫుస్యాగల (పతిడానికి మూాల్యము హాచ్చుచుండునా? 


(మేక ఆ కార మున చన్న డయ్యూ దాని మాంసము తినుటకు 
యోగ్య మైయున్న ది ఏనుగ పెద్దదయ్యును దాసిమూం6ంనము నివీ.ద్ద 
ము. తూర్‌ పర్వతము కొండలన్నిటిళో చిన్నిదయ్యును భగవంతుపీ 
దృ స్యాయందు పెద్దదిగను గౌరవ యుక్త మెనదిగ నున్నది. ) 


బక్క- చిక్కియు నుక మాళ్వ్యంబు మేలు 
గాదె, దొడ్రెడుఖరములకంటు ననుచు 
తెలివిగల బక్కవాడొక తెలివిలేని 


స్థూలకాయునితో నన్న సూకి వినవె ? 


ఈ మాటలకు తంథడ్రినవ్వెను; అమాత్యులు మెచ్చుకొనిరి; 
నహోదరులు రోషపావవూన వీడితులైరి, 


కసులాటతొౌట 


zo 
; to 


om త సా 
ఖు ఎలాం. న Ca ర eam నా. స్స్‌ 
సహో గాలా శోక జా reg యా హా జా అ అ am Me a ప హా పు అను పంచా షు 


య్‌ 


ఎవ్వడైన మాటాడ నోరెత్తుదాక 
తెలివియును లోపమును దాగితెలియరావు ; 
పితివనంబును శూన్యగర్భంబటంచు 
నూహ సేయకు, పులికూరు_.చుండ వచ్చు, 


ఆ కాలమున రాజునకు [వబలవిరోధిగనుండిన పరినర రాష్ట్రా) 
ధిపతియయొకణు తలచమూపెననివింటిని. ఇరువాగుల సై నికులు ముఖాము 
౨౨ నిలబడి వబోరుటకూ నుద్యుక్కులెనప్పుడు ముట్లుమొుదట అల్ప కాయు 
డైన ఆ రాజకుమారుడే రణరంగమున (ప్రవేశించి యిట్లు వచించెను. 


సంగరంబున బోరాడు సమయమందు 
దుమ్ము నెత్తుటిబురదలు గంమ్ముకొనిన 
నాశిరము జూతురేగాని, నాపిరుంద 
కంఠగత జీవినైనను గాంచరరులు, 


వైరిసేనల డీకొని పోరునతదు 
ఆత్మరకంబుతో జూదమాడుచుండు; 
వెరచి వెన్నిచ్చి పరుగిడు పిరికిపంద 
భటుల రుధిర పీవాహంబు బందెనిడును, 


ఇట్టునుకువుచు ఆరాజకుమారుడు విరోధి సైనికుల సె కురికి 
కొందర ముగదడారులను వధించెను, తరువాత తం(డియొద్దకువచ్చి 
గారవ పురస్పరముగ నేలముద్దిడి యాతడిట్లనియను : 


నాశరీరాల్పత దలంచినావె గాని 

గట్టితనపు నై పుణ్యము గాంచవకటి! * 

బడుగు గుర౦ంబు రణభూమి బనకి వచ్చు 
_గండపట్టియు నెద్దులక్కరకురావు, 


అరీతకంతకు విరోధి ఎసెన్యము హెచ్చుచుండెను, ఏరి హైనికుల 
నంఖ్య తగ్గుచుండెనసి వింటిని. తవు సిపాయూలలో కొందరు వెరచి 
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వన్నిచ్చి వరగెత్త నుబ్రేశించుచున్న నంగతి చెరింగి రాజకుమారుడు 
ఎలు గత (వో త్పాహకరముగ శేక్షవేసి ఓ వీరులారా! ఆడువారి 
రవికెలు మూరు తొడుగుకొనక యుందు దేని యు ద్ద (ప్రయత్నము 
గావింపుడు అని ముందలిం చెను. ఈవలుకులు విన్నంతనే గు [ర ఫు 
రాతులకు ఏరావేశము పిచ్చలిం చి మరియొక మారు వఏరోధిసెన్య 
ముల-పై తలపడిరి, ఆనాడు రాజకుమారుని పఠ్‌మునకే జయము 
చేకూ చెను, అంతట తండి కుమూరుని కౌగిలించుకొని మొగమును 
కన్నులను ముద్దిడి కొనియెను, నా నాటికి తండికా పుతున్నిపై (క్రీతి 
పాచ్చుచుండెను. కడకు ఆతనినే యువరాజుగా నొనర్చెనని వింటిని, 


నపహూోదరులు అసూయాాగస్తు లయి ఆతని చంపుటకు అన్న 
మునందు విషము పెట్టిరి. ఈ విషయము సహోదరి మేడమోది గది 
నుండిచూచి, హెౌచ్చరించుటకుగా కిటికీ తలుపును కదలించి చప్పుడు 
చేసెను. రాజకుమాగుడు సూతు బుద్ధి కావున ఆ హాచ్చరికలోనో 
భావమును (గ్రహించి అన్నములోనున్న చేతిని వెనుకకుతీసి, నమ 
ధులు మరణించుటయు, బుద్ధిహీనులు వారి స్థానము నా(క్రమించు 
రొనుటయు కష్ట్రసాధ్యవసి యనుకొ” నెను, 


అవని హుమాపక్షి యంతరించినను 
గూబరక్కల నీడగోర రెవ్వరును. 


ఈ దుప్కా_ర్యుము తం(డీక తెలియవచ్చి కొడుకులను రావించి 
తగువై న చీ వాట్లు "పెట్టి పంపెను, తరువాత అన్న దమ్ము లలో 
ఆన్యోన్య కలపహాములు కలుగకుండు నటుల సీమాంత రో(స్థ్రములను 
తృషికరముగ నాకరొకరికి తండి పంచి వెక్షును, 


ఒక గొంగడి పదిముందిదరి బేసులు నిద్రపోఫుటకు చాలునుగాని, 
ఒక రాజ్యము ఇద్దరు పాదుపాలను భరింపలెదసి పెద్దలు చెప్పుదురు, 
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సగమురొ క్రైను భక్షించి మిగత సగము 
దెవ భకుండు పేదకు దానమిచ్చు; 
ఈ, ఎలానో 

ఒక్క-_ దేశంబు గెలువ నింకొక్కదిక్కు 
గడనసేయ సులానుకు గలుగుగోరె.. 


హ్‌ 


అరబ్బీ చేశపు డారిదోపిడిగాండ) తండము ఒకపర్యత శిఖ 
రమున నివసిం దుచు సార్ల వాహముల మార్లము నరికక్టు చుండిరి, 
చుట్టుపట్టుల గా(యస్టులు జా మోాసములకు చాల కస్టపడుచుండిరి 


దుర్గమపర్వత (వచేశమునందలి యొక యగ్లేద్య దుర్షమును 
వశపరచుకొని వారు దానిని తము నివానస్థానముగ నొనర్చుకొని 
యుండు కతన, సులాను, రతు.కళభటులు సైతము వారిబెబ్బకు తట్టు 
కొన లేకుండిరి. ఈడారిదొంగలను ఇక్షు అ(పతిహతముగ వదలి"పెట్టిన 
బ్రకమోద వారిని (పతి ఘటించుట యనాధ్యమని తలంచి చుట్టుషట్టు 
జిల్లాల యధిశారులు వారివలన గలుగు బాధలు నిబారించుటకయి 
ఆలోచఛించిరి, 


కొరిత్సగా వేరునాటిన కుజమునొకడె 
సిలగించును; కొలంబు చెలెనేని 

ట్‌ి (ag) 
గిలక యత9ంబు సంధించి వెలువరింస 
నలవిగాకుండు వేళ్ళిల నంటిదిగుట, 


ఊటనీటికాలువ తలనొక్క మేకు 
గొట్టియొకవేశ సీరాపిపెట్టవచ్చుః 
ఆదియె పెంపొంది వెల్లువయయ్యెనేని 
గజమునెక్కియు దరియింప గష్షతరము. 
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దొంగల చర్యలను కనిపెట్టుటకు ఒక ణచారుని నియమింప 
నిశ్చయించి అధికారులు అనుకూల సమయము కొరకు సిరీకీంచు 
చుండిరి. 


ఒకనాడు దొంగలగుంపు ఇంకొక నంఫఘముపై డాడివెడలి 
యుండుటవలన వారి విీశారము అరహీతముగ నుండెను, అనుభవ 
లును యుద్దమునం దారితేరిక ఇ ర్యవంతులునగు కొందర భటులను 
పంపిరి, వారు కొండలోయలలో డాగియుండిరి, చీకటి వడిన వెనుక 
దొంగలు దోపిడి యాత్రనుండి మరలివచ్చి కొల్లముడుపుల నొక 
చోట నుంచి ఆయుధములను తీసి పెట్టిరి, 


రవివింబ మంధకొరంబున (గుంకె; 
చేపనోటను (బవేశించె యూనస్సు, 


అంతట వరోధిమైన నిద్దుర మొట్టమొదట వారిపై నధికా 
రము కొొనసాగిం చెను, రాథ్రి రయొక జాము గడ చెను. 


తరువాత ఛై ర్య శాలురై న యుద్ద భటులు మాటును=డి వెడ 
లివచ్చి దొంగల నొక్కొ_కరిసి పెడరెక్క_లువిరచి కట్టి సూర్యోదయ 
మైన వెంటనే సుల్తాను దివాణము ముందు నిలువ బెట్టిరి. సు లా ను 
వారినణిదరను వధింప నాజ్ఞావిం చెను. తలవని తెలంపుగ వారియందు 
(కొత్తగా పొటమరించిన యెలజవ్యనపు ఫలముగలవాడును, కపోల 
గులావీవనమందు నవీనముగ నకు౭ం-చిన యాకుపచ్చలు గలవాడు 
నగు నొక యువకుడుండెను, చావినిమాచి యుకవజీరు ను లాను 
సింహానన పాదప దేశమును గౌరవ ఫురస్పరముగ ముద్దిడి పార్భనా 

ది థె 

పూరక ముగ నరము భూమిపయిమోవ్‌్‌, మహాప్రభూ, యా యువ 
కుడు తక్కిన నహచకులవ లె జీవితారఠావుము లోని ఫలములను రుచి 
మాచి యెబిగడు, యావన భోగము లనుభవించియుండడు, 
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ఆ wr క ల ము. CR mn నొ యొుంతో. Ca 
_ పట అతా త. క కా క ల ల ల కల్ప i యు జం న లూ. జ 
జక. తాతా. మ యడ mum లా. పం కం న్ని మ చ. కారనం మారా కార కా ద మ ద రాయల హా రయ న కా ర న కా pe 


కావున వీనినిమన్నించి, యురిశితును నుపనంవారించి, యామిోా డా 
సుని మనోభీష్టమును ఆదకింతురని య్‌లిన వారి సహాజ దార్యము 
= నాకు ఆశగలదు అని మనవి చేసెను, 


(see 


ఈమాటలు పాదుసూ యున్న తాశయమునుకు (పుతికూల ముగ 
నుంజుటవలన పెడముగము పెట్టుకొని యిలట్లునియెను: 


భవ్యహృృదయుల సద్చోధ పట్టువడదు 
ఆధమ నైజము గలయట్టి యల్పమతికి; 
చెనటి మూకకు గావించు శిక్షణంబు 

గర్భగుడి పైన యకరోటు కాయసూవె. 


ఏరి వంశమును కుటుంబమును నాశనము చేయుటయ మేకై 
నపని, ఏలయన, మంటను చల్లార్చి -వేడికొర కచ్చును వదలి "పట్టు 
టయు, విషనర్పమును చంపి దానిపిల్లలను వోవుంచుటయు బుద్ధిమం 
తుల కార్యము గాదు. 


ఆంబుదంబులు గురిసియు నమృత వృష్టి 
ఫలము గనలేవు “బేదు” కొమ్మలను నీవు; 
దుఃస్వభావుని శిక్షింప దొడర కెపుడు, 
చక్కారనుదీయ వశమౌనె చాపతుంగ, 


వజీరు ఈపలుకుల నాలకించి, యిష్టము వ చ్చీ రా సియ టు 
మెచ్చుకొని, అభిప్రాయ సౌష్థవమును కొనియాడి యిట్లని విన్న 
విం చెను; మహాప్రభూ, మో యేలుబడి శాళర్దతముగ నుండుగాక |! 
దేవర వారు సెలవిచ్చిన దంతయు నత్యము, (ప్రత్యుత్తర రహితమైన 

“లె ద... 

(పశ్నము, దుర్భాష్టుల సంఘమునందు శిక్షుణము, పొందిన యెడల 
వారి స్వభావమే పట్టువడి పీడును అట్టివాజేయగును, కాని, నజ్జనుల 
నహవానగోషయందు శిక్షీంప బడునేసి ఆబుద్ధిమంతుల న్వభావ మె 


అ 





శ ద సం ము రా ఇ వలో బా కు దవా డం ను మన్ను ప లో యాన ఆ 
a చాల ప కట ల ల ల టంత. రోత లోడ్‌ అ లోల క ల టా ల జ 


యలవడును, పాపము |! ఏడివ్వుడు చాల లే|(భాయమువాడు. స్వనం 
ఘును యొక్క దుర్వర నములు, -వెడడారులు వీని చి త మునం 
దింకను హళుకొనవు, “హాదీను”న నిటు చెప్పబడి యున్న బిః 

వాట్‌ C౧ గ 


“నిజముగా (ప్రతి బిడ్డ్ణయును “ఇస్తామూనకు తగిన (ప్రకృతితో 
పుట్టును. తర్వాత తల్లిదం(డ్రులవలన, యూదుడుగనో నై) న్మవుడు 
గనో ఆగ్నేయ మతస్టుడుగనో యగు మన్నాడు.” 


దుర్దనులతోడ నోహు కూతురు వసింప 
జ్ఞానదృషి నశించె సంతానమునకు; 
సప్తని|దాణు కునకంబు సజ్జనాను 
సవణమున మానవత్వము సంగహించె. 


ప్రబ్లుపలికి నంతట, ఆస్తానము నందలి యితర రాజమి[త్రులును 
ఆ యువకుని శుమింప (పాక్థించిరి, ప్రభువు వానిని మన్నించి ““ఉచి 
తము కాదని వెలిసియు మన్నించితి”” నని యిట్లు పలికాను: జూలు 


రుస్సు మునకు చెప్పినసూ శాలియునా ? 


మ 


ఆల్బుడును నిరాధారు డటంచు నీవు 

పగతు నెప్పుడు దలపోయ బాడిగాదు; 
ఊట మొగదల జిన్నచై యుండి యుబ్బి 
బరువు నొంచును గొంపోవ నరసి యుంటి, 


అంతట వజీరు ఆ యువకుని ఇంటికి కొనిపోయి (పేమాదరణ 
ములతో పెంచుచు శ్వాన్త్హ పారంగతుడై న యొకపండితుని వానికి 
విద్య గరవఫుటకు నియోగించెను. సంభాపుణమునందలి యొనవును, 
తర్మ_మును, రాజాస్థాన వరులకు తెలియవలసిన మట్టు మర్యాదలను 
"నేర్చుకొని కళల యందారిలేరి ఆ యువకుడు అందర [1పశ౦ంసలకు 
పా(త్రుడయ్యెను, ఒకనాడు వజీరు ఆ యువకుని నద్దుణములను కొల 
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మ ల ద కా నటు కా దల న నా దా జూ _ అత వొ న్‌ 
pi fea క నా జో 


దిగ సులాను (మోల (వశంసించుచు, వండితుల శికొణము వాని 
చిత మున చక్కగ నళికినది. మున్నటి లాను వాసి నర్ప భావ 
మునుండి నిర్శూఆ మెనది అని విన్నవించను. ఈమాటలకు సులాను 
నవి యిట్ల నెను: 


మనుజుని నాంగత్యమున ఇంచ బడిధయయు 
తుదకు దోడేలెయోౌ దోడేటికూన. 


రెజు సంవత్సర ములు గడ చినంతట పట్టణములో ని య ల్లరి 
మూక యా యువకుని యొద్ద చేరి స్నేవా నూూతముల బంధించి8ి, 
అతడును నమయమునకై వేచియుండి, వజీరును ఆతిసి యిద్దర బి 
లను సత్య గావించి విశేషభనమును కొల్లగొట్టి దొగలని వాన 
స్థానమైన పర్వజగస్యర మునకు నెడలి, తం|డ్రిస్థానమును ఆ(కమించి 
గడిదీరన జనకంటకుడాయిను. ఈ వృ త్తాంతిమువిని సుల్తాను దుఃఖ 
ముతో (చేటుకరఉి యిత్లీని యను, 


చెడ్డయినును పెట్టి చేయ సాధ్యంబౌనె 
యెరికెన వోడి యెసగువాలు? 
శిక్షణమున దుస్ట్రచిత్తుండు సజనుం 
డగున పండితుండ, యరయుమోయి,. 


వక్షపాతరహిత భావంబుతో వర్ష 
మన్నిచోట్ల గురియు, న్వైనగాని 
తోటలందు మొలచు దొలికారు లావెలు, 
చవుటి పరలనెదుగు జట్టుతుంగ 


నీపయత్న వీజంబులు నిరుపయుక్సి 
జల్లకుము; చౌటబెరుగునే సంబులములు? 
చెడ్డవారికి నువకృతిసేయు పల 

na: 
మంచివారి కపక్ళ శతి గావించినట్టు 


రా అసు అ Bry me వా జు తాలు 
క యయా ల ర కం మ న ద. అలల. స ప అనెను ఇర 


29 పాడుషాూం పవర్శ నము 


తగి 
ఛీ 


ఉగ్గమిను చక)వరి సాధద్యారిముకడ చేనొక సేనాధిపతి 
కుమారుని కాంచితిని. జెలివి కేటలయందును కుశా(గ బుద్ధియందును 
అతడు వర్షనాతీతుడు. "బాల్యము నుండియు గొప్పతినపు సూచనలు 
అతని లలాటమున మూ రీ భవించియుం డెను, 


తెలివి తేటల కల్మిదీపించె నతని 
తలమీదుగా గొప్పతనమను చుక్క. 


ఆ యువకుడు శెరీర సౌస్థవ సౌందర్య ములను బుద్ధి పాటున 
మును గలవాడని సులానున ఇంక పడెను. ఐశ్వర్వ్సుము కన్ఫూదుము 
నందున్నది, ఆస్తియందుకాదు. సొప్పతనము వి పకము నందున్నది, 
వయస్సునందు కొదని పండితులు చెప్పుదురు, 


* నరినమూానులగు నహవాసులకు ఆతని యున్నతిపై అసూయ 
వొడమి (దోహియన్న అపనింద నారోవించి చంవీంచుటకు వ్యర్థ (కు 
(పమత్నములు నలికిరి, స్నేహితుడు దయగలిగి యుండ విరోధి యే 
మి చేయగలడు ? 


నీయందు వాడికి "ద్వేషము కలుగుటకు కారణ మేమసి 
రాజజడిగెను. 


"దేవరవారి ప్ర భుత్వకీతలచ్చ్బాయా క్రయము వలన అుదడరను 
ల “వపెట్టగలిగితిని, నాయథ:ఃవతినముచే నంతసి-చు అనూ మూ 
లు మాత్రము మిగిలియున్నారు, "దేవరవారి భోగభాగ్యములు 
తముగ పెంపొందుగాక ! అనియాతడ నెను, 


et 


a % 


గ 
చా 


వో 


వై 
త్‌ 


ఒరుల మతులనొప్పింసక యుందుగాని 
యాత్మపిహితార్తుడయిన యీర్ష్యాళునేమ 
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వాల న్‌ జ mh... న. న ర కాయం. ప. ర న ము లు ల ren 
జ ను అలా _ కూ య వారట ల ల టు మ షస యా ర _ rer డాని హాజ్‌ ror 


సేయగల? చావుమోయి దుళ్శీల, నీకు 
వేదనాబుక్కి మృతికంచు వేరులేదు. 


ధనవంతుల కింకప్పుడు 

ధనమును గొరవము యళము తగ్గునటంచుం 
బని చెడిన మందభాగు్యుడు 

దినము నిరీక్షించుచుండు దీరని కోర్కాకా, 


గబ్బిళముకన్ను, దినవేళగానకున్న 
తప్పుసూర్యునిదాయేమి? తథ్యమరయ 
నట్లి వేయికన్నులు (గుడివగుట మేలు 
లె డగ 
ఆఅర్య-బింబము నల్లని దగుటకం టొ. 


"జక 


పారసీక నరపాలుడొకడు చార్ల న్యమునల్సి రైతుల (ద్రవ్యము 
వారించుచు వారిసి వడ రాని యిడువుల గుడుపు చుంజెనని వవుకొ 
నిరి ఆ కష్టములకు మోనములకు (బతుకుపై రోతిపుట్టి బా ధలు 
తప్పించుకొనుటకు [వడలు పర రాష్ట్ర) మునకు వలనపోయిరి. 


రై_తులసంఖ్య తగ్గుటవలన (పభుతా్యాదాయము నన్న గిశ్లైను, 
రాజకోథము నిర్దనమూాయెను. ఈ కీ అరిగి విరోధులు విజ్బ౧భించి 
యొక్సిడ్‌ కలిగించిరి, 


రికృదశ దోడుపాటు గోరెదవ యేని 
యున్న యప్పుడు దాతృత్వ మూననలయు; 
బానిసయు నాదరింసని స్వామి విడుచు; 
పరుడు సైతము దాసుడౌ గరుణ చూప, 


ఒకనమయమున,ి  రాజనముఖమున “*హానావమూి” యను 


వ పొదుషాల (పవర నము 


ద ద ద మ మ లా దా మా మా మ నడవ వూ 
ఆ రా తాలు గంలో లాడ మలక. లు ను క్త ఆ అదం రను శతకాల టా తనలా వ నోటు తా న శ లు కనా లు హయ సము పుష్‌ 


పూర్ణ నర పాలుగ చకి([త్రమునందలి జొవోక్‌ అనుజనకంటకుని 
రాజ్య (భ్‌ న్ఫతయు ఫరీమూక అను రాజ(కేమ్థని రాజ్య కాలమును, 
గురించిన పులు చదువబజెను, చతురంగ బలములు లేని ఫరీ 
దూనునకు ఎట్లు (ప్రభుత్వము లభించినదో మారు తెలిసికొన గలిగి 
తిరా యని వజీరు రాజును (పన్నించెను. నివిప్పుడు వినినట్లాగ నె 
(ప్రజలు (పీతి వి జ్యానములతో అండా దండ నిలిచి సాయపడుట 
వలన ఆతనికి ప్రభుత్వము సిద్ధించినదని రాజ నుడివెను, మహో[పభూా 
అట్లయిన వ అండా దండ నిలచి సాయము చేయుటయ (ప్రభుత్య 
(పాప్పికి హేతునై యుండ మో లేల (ప్రజలను కష్ట్రపెళ్రైవరు ? మోకు 
(పభుత్వ కాంత తేదాయని వజీరు (మశ్నిం చెను. 


ఖభూపాలకుడు సేన బోషింవ మేలు, 
డాననే సర్దారి తనము పర్తి 


ఛి 
38 


రయిచులు సిపాయిలు భటులు దగ్గర చేరుటకు నదుపాయ 
మేదని రాజు వబీనునడిగను, పాదుపాకుళి " దార్యముండిన కై తులు 
సిపా౨యాలు చుట్టు మూూగుడురు, కారుణ్య ముండిన మోచల్లని పరి 
పాలనమున వారు సురక్షీతముగ సర్వ సుఖముల ననుభ విం తురు, 
"కాని తమకు ఈరెండు గుణముబును లేవు. 


(బ్రజల బాలింప దగడు నిర్ణయాడు రేడు; 
వృకము మేకల మేప నెందేని తగునె? 
జన విరుద్ధముగా వేలు మనుజ విభుడు 
తన ప్రభుత్వపు మూల బంధంబు తవ్వు, 


చెనకకా శకి విహీనులైన (ప్రజ గాసింబెట్టు భూపాలకుం 
గినుకఎం బాయు దురాప్తులుం బరుల పోలి్మింగ కొలంబు నకా , 
జన సంతుష్టిగ నేలుమీ, రిపులమాత్సర్యంబు నిన్నేమిసే 

యును ? న్యాయప్రభుసేన రైతులను లోకోక్మికా వినకా లేదొకో, 





నాల న న అలు. ద — వల గొడ ఆ లాల అలాగ ~~ 
వ నా న క కళా 
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తం ఎ దయయ. డై కా. ఇ 








నిస్సహాయుల చుని నెనరూను మోయి, 
కాలడార్లన్యంబు గడవ రెవ్యరును. 


నము(ద య్యాత్రయంనదు సులానుత 9ోేడ ఒక పారవీకఫు నానిన 

యుండెను, వాడొప్పుడై న న నము[ద్రమూను చూచిగాని నమ్ముద 
నలల 

యాన కష్టములను అనుభవించి గాని యరుగకు, ఓడ(త్రువింతలకు 
వాడు భయపడి వెక్కి. వెక్కి. మేడ్చుచు గడగడ వడక సాగాను, 
ఏనివలన సులాను నంతోపయునకు భంగము కలిగెను, ఎంత యో 
దార్చినను వాడు వినకున్నందున వమిసేయుటకు తోపక వారా ర 
కుండిరి 


ఓడ యందొక చె వైద్యు డుండెను. అతను సుల్తానును నమో 
వించి, దేవర యాజ జమున యడల వదోయొక విధముగ వానినోరు 
నూయిం చెదనని విన్న బించెను అట్లయిన బాలయుప కారము చేసిన 
ట్ర్రగునసిసుల్లాను సె సెలవిచ్చెను. అంతట నె నైద్యుకు అ భానినను నము[ద 
ములోపడ (దోయించెను. కొంతసేపు బుటకలు వేయనిచ్చి "వగ (కయుగలు 
జవిరి పట్టుకొని వానిని రీడ 5 యొద్దకు లాగిరి. వాడు రెండు చేతులతో 
చుక్కా_ని పలకను ప్టుకొని ఓడపై కెక్కివచ్చి యొకమూల నమ్మ 
దిగా కూరుచుండెను, సుల్లానుకు ఇది యంతయు వింతగావోచి 
ద్‌ని రవాన్య మేమియని యడిగెను, ఇంతకు పూర్వము పీడెన్న్షడును 
సిటిలో పడుట యందలి యపాయమును ఓడయందలి నిర పాయ 
మును కని యరుగడు, వ్యాధి(గ్రస్తుడు గాక పూర్వము శౌరీ రారో 
గ్యము విలువ యెవ్యడెరుగును 1 


88 పాదుషాల (ప్రవర్శనము 


wr mmm వ. — కా శా వాతా యా అ ను ము అకాల 
నక శ య ల. ల. కాన్న లా = అ మ rT ర్‌ అనను 


యవదొ ఆ దిననీకు నథిలాషపుట్టదు 
తృప్పుడా, యాకలిదీరు కతన; 
నాకు బేYయుసియైన నారీవతంసంబు 
కుటిలాంగిగా నీకు గోచరించు; 
డేవలోకనునంచు దిరుగు నచ్చరలకు 
నడిమిలోకముదోచు నరకదుటులా 
నరకవాసులకును నాకమట్లానంద 


సంధాయియొ మధ్యజగము; మరియు 


ఖభదంబుపదడగుదములయు 


a 
{np 
(నే 
బ్‌ 
ల 
(శ 
డె 
Eh, 


లా 


వృద్ధుడగు కొకపారనీక ప్రభువు వ్యాధిపీడితుడాయను. ఆత 
నికి జీఏతముపై ఆనయంతరించెను. అట్టి సమయమున అశ్యారోహకు 
ఉఊొెకడు వాజారము (వవేశిచి “*వుహోా[పభూ, ెవరవారి [(పాభవము 
వలన ఆదుర మును వశపంర చుకొంటిమి; విరోధులను కడి 9 తెచ్చితిమి, 
ఆ (పాంతముల ,రెతులును విపాయోోాలును ఏలిన వారి యాజ్ఞను శిర 
సావహించి”రని శుభవార్త , బెల్పెను. అందుకురాజు నిట్టూర్చి, యీ 
శుభ వా గనాకుగాదు; నానికోధులై న రాజ్యపు వారసులకోని చెప్పెను, 


హృదయమున నున్న కో యూడేరుననెడు 
తలపుతో జెళ్లె బింయజీవితంబు; నేడు 
ఇష్టమొనగూడె; నైన నాకేమిమేలు? 

అయొ్యు! కరిమ్మరునే గత మైనవయసు. 
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ఇ లా రాయంచ చనన మం. సట నానా pp (0 
an Re yt pn ype ag en భజనలో నటు ప Wr Pn మమా నం సా ల నంలో ముతా. ల ఇ శూర కమత రమ్యం వయో ట్‌ 
చాడు చ ui ననన డా mm లన తనను మ మా ల లా చలా మ మ మానా మాపు అడ 





పృస్థానభరిని వాయించెద్చుత్యువు 

తలనుండి కనులార, సెలవుగొనుడు; 
&ఓచేయి, యరచేయి, యోముద్దు ముంజేయి, 

యొండొరుల్‌ వీడుకోతొనగికొనుతు; 
పగవారి కోరికఫలియించె, నేనింక 

భోగభాగ్యము వీడిపోవు వాడ; 
ఎప్పుడో యొకనాడు తప్పకవత్తురు 

మీరు నాతోబాటు మితు9లార; 


క్రానహీనుండనైై నేను గాలమెల్ల 
వ్యర్థపుచ్చితి; నేజేయనట్టిదాని 

నుండి మీరలుద్పోధంబునొంది బ్రతుకు, 
జ్ఞాన సంపాదనమునందు గడపమేలు. 


జా 


మా తం(డిగారి మంత్రులను వెరనాలయందుంచుటకు వాది 
యం దేమి తప్పిడముగోచరించెనని కొందరు మిత్రులు వార్ళూజు నడి 
గిరి, నాకు వారియం బేమియు దోషవుగవడుట నేదు. కాని యీ వివ. 
యముమా(త్రము నాకునిశ్చయముగ తెలియును, నన్నుగురించిన భీతి 
వారి వృాదయములందు విశేవముగ నాటుకొనియున్న ది. 


నామాట'పైై వారికి సంపూర్ణ విశ్వాసము లేదు. నిజాపాయ 
శంక వలన పారు నన్ను చంవు తలంవుతోనుందురని వెరచితీని, 
అంతట పండితుల సూ కివి ఆచరణకు 'తెచ్చితిని. వారిట్లు చెప్పీ 


శీ5 పాదుషాల (పవనము 


కో” టు పను పపం. యనం లా లాటా I ఖా tl ns rn నయనాలు యాతని. 
న నానా యాడ నహ యానా నయా యాతా యమా న నానా వాం 








క ఎవ నా. 





అ ఆను 


నినుగని భీతిజెందునరునింగని భీతిలుమోయి, యట్టి వా 

రిని అని నూరుమంది నెదిరించి జయింపను శక్‌ యుండియుకా; 
గొనకొని పాముపట్టుకొను గొల్లనిపాదము వేరిటుశంక్క; డా 

గను తరిలేకయున్న, బులికన్నుల జీలుచు పిల్లిగోళు లక, 


దిమివ్క_నగరమునందలి గొప్పమసీ దునందా 3 మై గంబర్‌ ఏహ్య 
మహాత్ముని నమా ఫెయదుట నేను కొంత కాలము నిరంతరధ్యాననిర్న 
గ్నుడనై యుంటిని, అధ ర ప్రవర నముచే దుహ్కీ_రి, గాంచిన యొక 
అర బ్బీ డేశప్పు రాజు అచ్చటకు వచ్చి నమాజుచేసి వర[పసాదముకోరెను, 


ధనికులుంబేదలు దోసులీయెడతు; 
ధనికులౌ కొలదిని దనరు నక్కారయు, 


అతడు నాతట్టు తిరగిచూచి, దరిచేసుల నచ్చింతనమునకును 
నిష్క_పట వ్యనహారములకును అనురూపమగునట్లు మిక నాతోడ 
చేశ్రుని (పార్తింపవలయును. ఏలయన, బలవద్వినోధిమొకడు నాపైకి 
p WE 
దండోకెవచ్చునను భయము నన్ను శాధించుచున్నదని చెప్పెను, అం 
తట ననిట్లంటిని: బలహీనులైన రై తులను దయాదాకీణ్యములతో 
కాపాడుము, బలవ-తులై న నిరోధులవలన నీకు బాధభయాండదు, 


భుజబలంబును శౌర్యంబు పొనరుననుచు 
బీదల యశోక్కకరముల విరువదగదు; 
పతితులగు వారలకు దోడుపడని వాడు 
పడిన జేయూత యిడరను భయములేదె? 


గులాబిరోట 88 


వా మ ల ~~ - Tr UE ల an dh i ae చ ఇలా జూ డా అలా గొ లా అజా. 
ఇకా. తా. ల ఇ లా వా ప TTT ల రాలా కూరా ల కా! = జా న్‌ యాలు పు. న యయ న భక తా 


చెడ్డ విత్తి మంచినిగోరు చెనటివాడు 
పనికిమాలిన వెకలిభావముల దేలు; 
చెవియొసగి న్యాయడానంబుసేయు; మట్టు 
గానియెడ “ఆంత్యదిని మొంటుగలదుగా దె! 


మనుజు అన్యోన్య భువయవమాతు9; అంచ 
రేకమూలమునుండి మో సెత్తినారు; 
కొాలవశమున నొక్కయింగకమునొవ్వ 
చల్లగా దక్కిన వి యూరడి ల్లగల వె? 


ఒరులయాపద కెదగర౧ని నిన్ను 
మనుజుడవని పేరుకొన బాడిగాదు, 


వానుగహాముగల దరి కేళు ₹ా గూటం పకా 
మున ఇను. ఆ వృత్త ాంతము స నం బ్లూ జు యూనఫు నః ఆవు 
హోత్సుని విలివించి, నా(కీయోభివృద్ధి కొరకు చజేవుని (పా ర్గింవుమని 
కోరను. అంతట ఆ దరి బేసి, స్యేశ్వోరా, యాతని (ప్రాణములను 
గూని పొమ్మని (ప్రార్థించెను, అయ్యా ేనడా ! యి ది యేను 
ప్రార్థన యని రాజడిగాను. ఈ (ప్రార్థనయి సీకును ము న లాను. 
లందరకును శుభావవహా మైనదని యతడు పల్కెను, 


వీదసాదుల ఖీడించు సృథ్విపాల, 
_ మయెంతకాలము నీయాట లిట్లుసాగు ? 
ఉర్వియుండి సీకేమి పయోజనంబు ? 
జనుల వేచుట కంటను జావు మేలు, 
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C=) 


న్యాయ దూరుడగు నొక (పభువు ఒక పుణ్యాత్ముని గాంచి, 
గ 
నాకు ఏవిధమైన “దై వచింతనము మేలుగ నుండునని (దశ్నించెను, 


సీకు మధ్యావ్నా వేళ ని(బ్రమేలుగనుండును, ఆయొక్క_ తుణము 
నండై నను (పజలను ణాధపెట్టకయుందునని ఆపుణ్యా తుడు చెప్పెను, 


అరదినము కూర్చు. కరఠినాత్కు నరసియంటి : 
నీవు దొర్తన్య మవు, నీకు నిద్రతగును ; 
ఎవని జాగర్యకు యె మేలన్సను నిద్ర 

యట్టి ద్యుని జీవితం బరుట శుభము, 


CS 


ఒకానొక (ప్రభువు నంతోవ భోగబులచే రాత్రిని దినముగ 
నే 


కురిణబుంపజెసెనని పినియుంటిని, పానముతుణె న ఆ సులాను ఇటు 
వాన్‌ 0. అజాయ? Cn 
నుడివెను, 


ఇంచతకంకును సంతోష మిడెడు క్షణము 
చేరొకటిలేదు మాకిల వెదకి చూడ; 

మంచి చెడల భావంబు మదిని జొరదు, 
ఆశిల విషయచింతా తీత మయ్యె మనము, 


వీత కాలస్రుజలి్‌ వస )హీంనుడయి యచ్చట పండుకొసి యుం 
డిన యముకదగి బేసి యిసుదిదషనుః: 
గా) 


ఓ మహారాజ, నిజమె, నేనొప్పు కొందు; 
సరులు సరిరారు మీకు నంసదలయందు ; 
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లబ్దకాములు మీకునేలాటి వంత 
చేకురదుగాని మా బోంట్ల చింత లేదె ? 


సులాను ఈ మాటలకు సంతసించి వేయిదీనారటంకములు గల 
సంచిని కిటికీగండ బయలు పేట్టి, దరిబేసి కొంగుపట్టామని యడిగాను, 
వొక్కాయియీ లేనివానికి కొంగచ్చబనుండి వచ్చునని యాతేడు 
బదులు చెప్పెను. శోచనీయ మైన యాతనిస్లితి 
కిపభువు మిక్కిలి జాలినొండి గారవసూచక మైన యుడువును 
కరాడ చేర్చిదరిబేసికి సంపెను అతడు కొద్ది కాలములో" నే అరొక్క_ 


మును ఉడువును కరగ(దావి కస్టములకులోనయి మరలవ 'న్చెను, 
౬ 


జల్లెడ సీరంబు, క్షమకామి మతిని 
రాగముక్షునిచేత దవ్యంబు నిలచు. 


ఆతని తలంపేశోక నులాను చిత్తము ఆన్యాయత్తె మై యున్న 
పుడు వాని రాక నెరిగించిరి. అందుకు |పభువుకోపగంచుకొని మొగము 
తీ/ప్పుకొనియను. కావుననే పొదుపూల [కోధమును కరకదనమును 
గమనించి లేకవతో మెలగవలయునవి అనుభవజ్ఞులయిన బుద్ధి 
మంతులు చెప్పియుండరి. ఏలయన వారిమనస్సు ముఖ్య మైన రాజ్య 
కార్యాళో చలనయందు మగ్న మైయున్న పుకు సామాన్య (పజల 
ఈడ ఓరిమియుండదు. 


ఆర్హసమయంబు నెరుగని యతనికెప్పడు 
_ రాజుల ధన:బు చేముట్టరానిదగును; 
' పలక తరుణంబు ముందుగా దెలియవేని 
చెనటిమాటల సీబెట్టుచెరచుకొ నకు 


ఇంతకొద్ది కాలములో నంత | ద్రవ్యమును వృధావ్యయముచేసిన 
యాసిగ్గు లేని దూబర డిండి లగా. తన్ని తరమివేయుడు, ధర్శ 
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నిధి నిద పేదలకు కబళము PIS గాని సై తాను అను 
చరుల వొట్టనింవుటకు గాదని సుల్తాను సెలవిచ్చెను, 


పగటిపూట కర్పూరపువత్తిది మె 
నింటవెలిగించు మూఢాత్ము డెవ్వడై న 
రాతిగిపూటకు దీపపాతంబునందు 

తై లమడుగంటియుంట సత్వర మెరుంగు. 


విశ్వాస పాతు)డై న యొక వజీరిట్లసియెను: మహాప్రభూ, 
ఇటువంటి బిచ్చగాం(డ్రకు ఉదర పోవణమునకు కావలసినంత మూత 
ము కొన్నిదినముల కొకతూరి యిచ్చుచుండుట యుచితమని నాకు 
తోచుచున్నది. అట్లయిన ఆబక్షెమును వారు దుర్భ్యయముచేయరు. 
డచేవర వారు సెలవిచ్చినస్లు బొత్తిగ వారిని త్యజించుటయు, ఒకనిని 
కె దార్యముచే ఆనవురికొల్పి మరల నిరాశ చే నొప్పించుటయు గొప్ప 
వారి యాశయమునకు సమ్మాతముగ నుండదు, 


ఊరక యర్హుల వాంఛా 

ద్వారము దెరవంగటోల; దటుదెరచినచో 
గూ9రత గంమ్మరమూయం 

గోరుట తమవంటి దాతకుందగదౌనే ? 


దప్పిగొను యాతికులు సీరుదాంవనెంచి 
కడలి యొడ్డున గూర్చుండ గాంచమెపుడు; 
ఎచటదియ్యని సెలలూరు నచటజేరు 
మనుజపశుపక్షికీటక మకికములు, 


౧౮ 


పూర్వకాలమున నొక నరపాలుడు శై తుల నుండి కప్పము 
చక్కగ వసూలు చేయక, సిపాయిాలకు నెలజీతములు (క్రమముగ 


నులానితోటు శీ! 


నియ్య క యు సే సంచుచుం'డోను. తెప్పనినగి గా కొన్నిదినములకు అన 
9 ల్‌! 


తు స విరోధి దంచి” వచ్చను. గు షా. నన్ని చ్చిఎ “వో 00, 


ళ ఇద కరా ఆస ఖతి mp ఖతి ంం స్‌ x 
ఎపుడు (ప్రభువు సిపాయూం తిచ్చుజీత 
మీయకుండిన జెయికొత్తి నె చడియు? 
రడింవుగడవని రిల్తుందు కలనియందు 


er 5) శో 
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శాప : నట ఐడి RS) సగ సంచి గు స: న ర స D) గొ 
ధ్‌ క్‌ te ఖీ 
మును అగ్గదనకరము సుగం క్‌ గ్య నాయ గీన్‌ య తి” (0 వ 0 
బదులు చిప్పను: దయతో మన్ని ౧౫౫) వేసి ౨౨౨.౨౨ ౨లెిగి నై ఘు 
మేతకు యవలు లేస్సు, జీనీ నందా మకు కుమునబటియు న్నను స గనం 
సవా మగల కీయ్య నలసిన ధసము మున నో he టి 
సె a 
| (| టి ౪1 a : అ షో ఇ Rn) 
భాదయ ఫూర్యకముగ ఆతిసి కొరిక సతు Jr NM Dae 4 
శ లి 


వారై వోరాడి గలరు? 


యుద్దభటులకు సెలశీత మునగ యాయి, 
వారు తమతలనిల్లు ర.టోరునందు; 
జీతమును బత్తైమును లేర సిలుగు గుదుజ 
నింక మరియొక చోటికి నేగువాదు. 


త 
ఆలీ 


వజీరులలో నొకడు ఉద్యోగము నుండి తొలగి-వబడి దర బీసీ 
మండలియందు చేరెను, ఆగోవ్వి దిన్యపధ*వము ఆతని చిన్తమున 
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ప mewn a am ఇ 
w జ లాలనలో మలు. అవ్య. లోన. నల. మండల కతాకు wr 


నాటుకొని మన శాంతి చేకూచ్చెను, మరియొక ననుయమున రాజు 

నకా వజీరుపె నదా వము కలిగి, మరల యుదో్యోగము నిర్వహింప 
యె భి 

వుని యాజ్ఞానిం చెను, దాని కాతడు నమ్మతింపక, ఉద్యోగ నిర్వహణ 

మున కన్న నిరుద్యోగ మే మేలని వచించెను. 


కొర్యముక్తులు శునక వక్సంబు అకును 
పరులనోళ కు జిక్కాలువెచి, కౌగి 

ట్‌. (= We 
తంబులను జింపిపోసి, కలంబు విరిచి 
చెడునిమర్శకు నోటను జేతబడరు, 


ఎగ్టుయినను రాజ్య కార్యములు నిర్వహించుటకు నాకి ప్పు 
శొక వివేకిర్టైన వజీరు అత్యావశ్యకముగ కావలసి యున్నాడని 
సుల్తాను చెప్పెను. కార్య నిర్భుగ్నులు కాక యుండుటయె వివేకవం 
తుల చిస్నామని ఆవజీరు పక్కెను, 


అస్టులే భక్షించి యలసహునా పక్షి 


వుయిగుల నేపక పూజ్యమై తనరేె, 


Oe 


సింపాము? సేవను వీ వేల గోరుకొొంటివని సివ''గని కొందరడి గిరి. 
ఏలయన, అది తిని వదలిప్టెన మాంసమును 'వేను దిను చుందును, 
డాని శౌర్య (ఇతాపముల యా(శయ మూలమున వి రోధుల 
ాస్ట్య్రమునుండి రహీంచు కొందునని యది చెప్పును. అ మ్‌ యిన 
ఇప్పుడు నీవు దాని యా[శ్రయ రతుణము పొందుట నలన కృతజ్ఞతను 
"తెలుపుకొను చున్నావుగదా, మరి విశ్యానపాత్రులయిన న్వ'సేవకు 
లలో నిన్నాకదానినిగ ఎం చుకొనునటుల పీవేల సింహమునకునమిోాప 
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మున వరి రపన్రు* సలయన దిగి సినుస్నా ఇయుడిల గాని కోపమయునుంగి 


Tr 


నుర హీతముగ నుండిజాలనని ఆ మెకము చెస్పిను. 


గని నూరేండ్లు నవు సట యును 
ఆగ్చాణండీలడే మయందుదా బడిన! 
సులాను సచిక్రనకు (ద్రన్నము (రి కప అగి స న్యాను; చనా 
వలయాూణిన ను అదినచ్చును, అను, సై ౯౩ a బన్ను గం Ad SY 
వృత్తులయిడ అత్యంత జాగ మక ట్‌ శ DONDE నస, సం వం 
చేసినందు కర్ర ప్ప ను వారు కోబగ,మకొందుం, సిందీం సిసి 
కొక ప్పుడు గారవించి యంగ్‌ సొ"నంనుదుం సి చం... ఎప ఆం, 
పహోస్యోక్షులు రొజమి (గులక స్‌ న్నను, hit BY ను ని సు 
షు 
వినయంబు యోగ్యత నిశనోతు బును; 
విడు రాజసనభులకు వేడుకల్‌ నగవు. 


జా 
ల 


నామి[తులలో నొకజు తిన దురదృష్న కాధనును అస్సి గలం 
దుట నిట్లు మొర పట్టుకొ గాను; నరు నూనముకొస్ని; క గ 0 ట గా 
పెద్దది. నిరగన నస భారమును వహా౧చముటను జాగ్ధ్యమ: ప, నకం 
జ మైన వలనపోయి ఆ. చుటు సాజీవితిము క డనీన యడల సామాను 


శాలు ద్రితరుల ఇయుక పడక చయయుండున ది కుమా గది తలంచిన, 


సలుమారు నాకట బన్ను *డెగాని 

యవ్వ్వాని స్థితిగతు లరయ రెసన్యరును; 

సుమారు "సిద వీపై నిలిచె బాణంబు 
నికె యడ్నిన వారు లేరెవరు, 
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కుటుంబము కొరకు ననుగావించు (పయత్నములను అమాను 
సత్వముగను ని గర్బాధ్యతగను విరుస్దార్థము కల్పించి నా(ప్రత్యర్థులు 
నను లేకుండుతరి తూలనాడి నన కొొందురనియు, నాదురవస్థకు నం 
తోవించు చుందురనియు వురల తలసోసితిని, 


ఎప్పుడు నద్భృష్ష మెట్టిదో యెరుగబోని 
పరువుమూలిన యధముని పాటు గనుడు! 
నేడు సుఖముగ దనపొట్ట నింపుకొనుచు 
విడిచినా డాలువిడ్డల వెతలు చెంద, 


గణితము నాకు కొంత తొలీసియండుట మోలెరుంగసనిది కాదు, 
మిోపలుకుబడి మూలమున నాకొక చిన్న యుద్యోగము పాప్పించు 
నెడల మనను కుదుటబడి మరణ పర్యంతము మోకు నేను కృతజ్ఞ తా 
బుణబద్దుడనుగ నుండగలనని అతడు పల్కె_ను, 

తమ్ముడా, పొదుసాల సేవకు చెండుదిక్కులు గలవు, ఉదర 
పోపుణము జరుగునను ఆనయొకటి; పాాణభీతి మరియొకటి. ఇంతమా 
(తవు టానశై అంతటిభీతి ననుభవించుట పెద్దల యాశయమునకు 
ఖన్నముగ నుండును, 


చశేనుదోటల రట్బంబు చెల్లదనును 
నెవరు నచుగరు దరిబేసి యింటి కరిగి; 
కష్టవేదన నైపుము ; గాక నీదు 
(పేపులను గాకి మూకకు వేయ బౌమ్ము. 


దీని కాత డిట్లనియను: మూరు చెప్పినది నాస్థితికి సరిపోదు; 
నా (వశ్నకు తగుసై న (ప్రత్యు_గృరమును గాదు, ఎవడు వంచనము 
జేయునో వాసివేయి భీతిచే గడగడ వణకు చుండుననుమాట మోరు 
విన లేజూ? 


నలుగురు మనుముులనుహాచి నలుగసను (సాణమునోవున ల భయ 
టి జ ty 

పడుచుందుర ని "పెన్షను నవుగపరు,. కొ శాబు?6గ నుగ నును. గోస 
( ళా 


a 


a 


పుదొంగ తలయారిని, న్ళభిచారి ాంంని, ఉనాయ! a 


శీ 


లును చూచి భయవనుచుండసను. చెక్కులు నిం గపముగను.. సు 
ఫం 
వానికి తనకీదారువలన నేమి భయము? 


చ్‌ 


మిడిసి యుద్యోగమున మేర మీఠలున్న 
పదపి దొలగిన, శతం గారి బిడప్పు? 
నిద్మిలుడ ఎన భయ సుమసికు సఖుడో, 


మురికిగుడ్డ స బండ మై మె జాకి, 


«i 


ఇృప్పశని సీస్టిగికి ఒక నక్క... కగు నరివోఫ్చు ముస్లి దని RTE 
తిని: ఒక నక్క 'సభుచు చేయుచు పరగి PTD, A మని 
సంభవించినది, భృగు నాన్చి (బసుకులతో మంగు REE దగ్‌ 
డడిగను, వారికి స వాముపోపనీట వనఏం టప అట సక్కి. ఏ ప్పునుః, 
సీని 'హోలివిదూాలిన నాన్నా సికును సిఏ మునకును నసునంబ ఇన మ 
ముబున్న విన ముగ న... అునషగగాలెని [గను అుటగ్ను సిమి 
ఇదియునుసంగి ఫు గొదమయని నిగూవింతే ఎట జీను బ. భింప పబడునును, 
విచారణనటిపి నన్ను వదలి ప్టటించుటకు ఎవరు నహీ మూనుముం? స 
రాకు దేశిము నుండీ నవ నే న్స నము శచ్చుగోవల నర్బృదప్ప స్ప “| సగ 
ణతించును, అనిఅదిబదయబు దె విప్పను, ఇ బేవిధముగ సీకు మాన్యతయి 
భి క్కివిశ్యాసములుండ్‌ సుర వీతుప న యుగండీయును (ప్రగ్య? లం ౧9 
టన పొంచియుందురు. పీఠోధులొళనమూల క్‌ పసు, ష్టైకోనియిందురు , 
ఒకవేళ సీ సీతిపీవ ర్రనము వారు నూూరుపర చి ను,గానుకుక ,... 'బవ్పి 
ని-పిదురభి(పాయముకలిగిం చిన యెడల, అట్టినవముయమనున నీపటీమున 


శీర్‌ పొదుషాల (ప్రవర్హనము 


మాాటాదడుట'కెవరిక్షిన కి యందును? నవు నంతృ మట 
కొనుచు చు (వభుతో పద్‌ ఏటే “కొంతుకు సడ వదలుట ఇయు ౧ (శేయన్కరమని 
యిప్పటికినినాకు తోచుచున్నది. 


జణధియా(త్రంగల్లు సర్యలాభములు; 
ని;పాయతంగోర బరగు తీరమున 


నా మిత్రుడు ఈమాటలకు (పీతినొందక మొగము తిప్పుకొని 
నిళ్గురముగ నిట్లని యును; 


ఈ మాటలయ-ంబేమి వివేకము, కార్యవరత్వము, విషయ 
(గనాణము అగపడుచున్నది? 'చెరొసొలయంటు 3 న్నేహితులు అక్క 
రకువత్తురు, తిండికూటమునందు విరోధుల నను నెయ్యము శూ 
వీంతురను సెద్దలవాక్యము ఇప్పుడు దృష్టాంతీకరింపబడినది 

| సంపదల దేలుసప్పు డిచ్చకములాడి 
అన్న, తమ్ముడ, యను వార లా ప్రవరుటె? 
కష్టదినముల నేదిక్కుగాంచన పుడు 
చేయి యందిచ్చువారెపో చెలిమికొం(దు, 


అతిడు గిలి వంది నాభోధను వినకుండుట చగిగి, నాకుపూర్వ 
పరచితు[ న కో ఖాధికారయమొ నకు పోయి ఆయువకో ని దంఃస్గగియు, 
ఇవరాగ్యతోయు, శక సానుర్యములును అభివ ,చిడెసి, అంతు నొక 


rf, 


TA స య్‌ Nat పీహాషతడీనది. కసకస ఆటల 'యూాగ్యు ig» 
న "సములకును "కార్య సిర్యన 0 నై_నుణ్యమున నకును యథ 8" 
అలం ప అప్పశినుండియు ఆతదిపని మేలను, బాత 
కన్న “పద్యయునో సగ మొనంగబడినది,.  అతసి నం తోపు గ్రహము 


పల పు పూ గియను ఉచ్చ సిగి నలంకరం చను, 
. nm “ps 
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[=a జు స్య 


(కవు[కమముగ ఆధయువకును ను నుకు (సేమపా(సుడో,యు 
రసాస్యములు చెప్పుకొనదగినంతిటి విశి్ధాననీయుజ'యెను, అబ 
సౌఖ్యమునకు నంతోనించి యిక్టుంకిని : 


కటికిలేమిడి కీపు గాసి చెందకుము? 
చీకటిలో నూరు జీవామ్బుతంబు. 
మోము.మాడ్చరకు కాలనేమి దురతికి, 
ఓర్పు చేదయ్యు బండొనగు దియ్యనిది 


ఆ నమయమున కొందర న్నహగులం ఉకలసి నేను మళ్ళా 00 
(తకు వెడలవలసినట్ల్న: am నెను, వొంగి లననుయ ఇ(గానుండితిరెనిను స్స 
నప్రుశు ఒకటి పిండు అంచిలు'దగసీ్‌ ఆ ౫) "మి (హు నాకు అంతు గం 
కోతానాను, దరిశేసియుడుపులు గరించుకొనియుండిన ఆగిసి 
దుఃస్థితినివగా చి, యిటిట్లు నంభవిం చెనని యడిగితిని, మోారీదివగకు 
చెప్పి నట్లుయసూయా గ సులు నాపనిందనార్‌ో వించిగి, సును అం 
దలి న త్యానత్యములను వివారించుటకి యతల్ని౧ప లేటు, సు Ras 
మి(త్రులును (పాణ'న్నేహితులును నస్బాయము ప్పక నోరు సూను 
కొని యూరకుండిరి. వారు మున్నటి న హావానమునుకూఉ మర చిది, 


చూచుచున్నారుగద ముఖగ్బుతినిపుణుల 
పషగత హస్తులయి భాగ్యపంతునెదుట | 
టతి డె దురద్నషవకమున నధను దన 


ఖా 


నఖిల చోవంబు కార్మెట్టు నతనిధిఅను 


వేయేల, యింతవరకు చెర సాలకష్ట్రములనుభవించితిని, ఈ 
వారము మక్కాయా,తికులు సురవీతముగ నగరను'చేరిరన్న సం 
తోమవ్నార్త విని అధికారులు మమ్ము బంధవిముక్తుల గావించిరి. 
పిళర్షితమైనఆ_స్తినిగూడ జ క్రి చేసిరని చెప్పెను, ఆనాడు నామాట 


కళ + + 
య! పాదుషాల ప్రవర్తనము 
జ. న ల న జ న కష న య జ. les 


షీ చెవి కెక్క_కపోయను. పాదుపాలసేవ అపాయకరమును, ఆదాయ 
కరమునైన సము[ద్రయాత్రవంటిది. ధననూర్షించిన నార్జి౧ంపనచ్చును 
లేదా యలల దెబ్బకు పాములు వో నును పోవచ్చునని 
యిదినర కు నేను చుప్పియుండ "లేదా ? 


'పెద్దవారల బోధకు వెడచెవి నిడ 

కాళ కుం జుటుకొనును సంకిళు ; మరల 
లం (J) గ్‌ 

గాటువాధకు నోర్చుకో దీటు లేక 

తేలు నివసించు వొరియలో (వేలి నిడకు, 


శ 


కొంద దేశ దిన్ముగి ఫకీరులు నానోేష్టి్‌ నుండిరి, వారు 

శవాంతగసుకనా ల౧కృటుటుగ బయటి కగపదు చుండిరి, ఓ కొనొ క్ల 

నంపన్ను? వారి నమాజము'పె విశేవ. నద్భావము గలిగి సదానృ ట్రీ 

రముున స యుండను. అంతట కన్ని దినములకు వారిలో నొకడు 

దగిజేసుల కుచితెను కాని నీచకార్య మొనరిం చెను, అఆపెన్దమన్వ్యుని 
గ. 


వునస్సు సుష ఇను. వాది యోగ్య తకు విలువ త౫ను, దిన బెము 
( i penn) 


లొవ సేయు బు డను. 


నసిధము చేత స సను నామి తులకు మరల జీవ నభా రము 
కల్పించ నలయునసి తెలంచి ఆనాపన్నుని సేవి.చుట కఖేళిచితిని. 
6, 
అచ్చటి దర పాలకుడు నన్ను “నికి వవేశివసీయక య రి క టి 
కష ర్న 
వంగ కుదనము భాసను, “పెద్దలను చెప్పీ. నముంచదుటు వలన వాగొని 
వు నిం చిణిని, 
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ధరణి పాలుర మంతుల ద్వ్యారనులకు 
సరిచయము లేక నీవేగ వలనుపడము; 
కుక్కగాంచిన జొక్కాయి కొంగులాగు 
గదుసు పణిహారిగన మెడనొడిసిపట్టు, 


ఆనంపన్నుని నమోవవ ఘ్లలగు ముఖ్యసే వలకు న *స్ట గ యురుక 
పడినంతట వారును ర్యాదత" నన్ను లోనికినాపవో.యి యున్నా? నన 
మున కూర్చుండగోరిగి, అయినను నేను వినయస్రూూర్యకి ముగ క్రింద 
కూర్చుండి యిట్లంటిని : 


మీగులాముల పంక్సి నే గూరుళందు? 
ఆధమ దాసునినన్ను నటుసేయనిండు. 


నాపలుకులువిని, అయా "దేపుణం! యిది గమేస 941 
(| 


కోరి నాకనులపై కూర్చుందువేని 
ముద్దుదీర్తును; నీవు మోహనుడవోయి 
అసి ఆనంపన్ను డు వల్కె.ను, అంతట. ఉచ తక న నను సు నే. 
ర్పుండి విఏిధవివయములు (ప్రనంగించుచుండ బానిమధ్య (పసన 
వశమున నామి[ తైల దోషచరిత)ము కూూడవచ్చినది. 'నేనిింటోసీ: 


పూరగ్వదాతవైన పూజ్యులు మీకేమి 
నెరసుదోచె దాసు బగిపహారి..ప 
గొప్పతనము శాంతి యొప్పు నర్వేకుండి 
తప్వుగనియుదిండి తప్ప కొనగు, 
అంతట ఆషెద్ద మనుష్యుడు నామూటలకు డీగినొంది నాని 


(కులకు మునుపటివలె నే పోమణ ద్రవ్య మొనగుటకును,  నిలునపడి 
యున్న బత్రెముగూడ ఇచ్చుటకును ఆజ్ఞాసిం చెను, నేను క ష్‌ త్‌ 


ఆలా తా కా. కాజ మె వేగుల ల me re అ శతా. నా లల. య న న త మ ద. మల దక నాను ాటుదలానాన అ 
జ న సా నినన లా aed వ EST టయ యా య. ఆ 


తెలుప్రకొనుచు వినయముతో భూమిని ముద్దిడ, నాసాహన ము 
మన్నింప వలయునని యిట్లుంటిని ; 


ఆశలీడేర్చు *కాబా"కు నరుగు చుంద్రు 

దేశ దేశాలనుండి ధిదృుతు జనము; 

తాము మముబోంబ్ల నహియింప దగును ; విఫల 
కుజము నెవరైన రాలతో గొట్టటోరు, 


ము 


తండి నంపాది చి పెట్టిపోయిన విశేవధననంచయము 
కుమారునకులభిం చెను, ఆరాజపు[త్రుడు ఉదార చిత్తుడయి దాతృత్వ 
హన్తము'తేరచి ధారాళముగ రై తులకును సిపొాయీలకును ధనము 
“నిద చట్టుచుం ఎను, 


ఉఃదునింపిన పశ్లైర ముంచినంత 
ఇంపుచెత్సావి గొనదు (ఘాణేంద్రియంబు; 
వేడినిస్సుల నాపొడివేయ వెడలు 
అంబరును మించు సౌరభం బన్నియెడల, 


గొప్పతనమును వహియింప గోరుదేని 
మానసంబున సాదార్య మూనవలయు; 
ఆర్ష కేదారనున విత్తునంతనరకు 
'మొలకలెత్త వుధాన్యంబు; తెలియుమోయి, 


వివేచనా రహితుడగు నొకమితు్రడు ఆరాజకుమారున కిట్లు 
సిపి బోధించుటకు (పారంభిం చెను, “మున పూద్వలైన భూపతులు, 
ఎంత ఈయూ (పయత్నముశల్పి అక్క_రలకొరకు ధనము కూడ బెట్టిరి, 
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సీవ్ర చేతిని కొంత మకార చుకొనుము, ఇప వరుగ రాని కొగ్కా 
ములు ముందు తలపకును. విరోధులు వినుకనుందురు. అధివడ్లి 
నవుడు ధనహీనుడ నై క్ష్యపడికుండునటుల అర సికొమ్ము.”” 

ia తి (3 


న! 


“ ధనము సామాన్యజనులరు దానమీయ 
నౌకొ్యకరిరొర్మొం వియ(గఖ ముక్కాువచ్చు 
పతి మనుష్యుని రిదడయవపొటి వెండి 
గొన్న దినదిన వృద్ది ము గోళఫనము. ” 


'రాదకువమూ కునక్షీ మూకలు సమ్మతము గాక. కోవగించుకొని 
కశినముగ దిగు బలిశెను: “ న చ్వేశగరుడు సన్నీ రాజ్య ముసుకు సిగ 
పాలకునిణా నొనర్శ్నినది, జేననుభవించుటకోను సన గులక పంట ద 
గాని కావలివానివతె ధనము కొప్పుదారగి పేయుకుకు గాదు 


నలువది కొట్టుల ద్ఫవ్యము 
నిలిపిన భారూను చావనే చచ్చెను; ని 
ర్మల కీర్తి నిలిపి చనుటను 
ఎలయును నౌషీరవాను పరిబ్బటికిణా. 


జురు 


న్యాయప్రభువై న నౌషీరవాను వేటాడుచుండిన నలమునందు 
మాంసమును కరుకుట్టు చేయుచుండిరి. ఉప్పులేదని తెలుసుకొని 
ఒక. గులామును (గ్రామమునకు పరుగా త్రిపొన్మునిరి, అంతట నావీ. 
రవాను ఇట్టు చెప్పెను: నెలయిచ్చి తీసికొనిరమ్ము, చేకయున్న యిది 
యొక చెడ్డ యలవ్వాటుగ పరిణమించి (గ్రామమును నాశము చేయును, 


గ్‌ పాదుషాలప్రవర్షనము 


క్యా క కా తో తు ఆ పా తా తారక లో నా జ, సాక క యా రెం నెల చ జ్‌ > చు శ జ యు ఎటు చ కా గను కా. ఆసన వా భమిము బాం ఇ శ యు జ టేకు నన్ని ణా కిల 
లా ~ జు కను పెట అ నం అ బి ము ఆట మ యుల ల ఇ అ నా న టల నరాలు. ర. 


ఈ కొద్ది శే 'యీవు యపకారము కలుగునని వాడ నెను, 
ఈలోకమునందు నిరంకున త్యమునకును చాక్జ్టన్యమునకును మూలము 
మొట్టమొదట నూత)ుముగనె యుండెను. వెనుక వచ్చినవారు 

© వ 
దానిని మరింత అభివృద్ధి చేయగా ఇప్పటి నిన్సిమ స్థితికి వచ్చినదని 
"రాజని యను, 


రైతు తోటను ఫలమొండు రాజు దినీన 
ధ్వంస మొనరింతు? సరిజనులట్‌ సండ్ర చెట్లు; 


అయిదు గుండ్ల కొలకు నృపుడాజ వెట్ల 
సహా య | a ట 
వేయికోళ్ల సిసాయాలు వెచి తిందు౨. 


జుల్‌. 


పన్నులు వసూలుచేయు నొక యుద్యోగి రైతుల కొంపా 
గోడి నాశముచేసి రాజు బొక్క_నము పెంవాందించుచుంజను వును 
మ్యులచి త్రము మెప్పించుటకొరకు న ్వేశ్వరుని హృదయము నొప్పిం 
చువాది నంవదలు సిర్దూలించుటకు అటువంటి మనుమ్యుల నె దై వము 
వారిపైకి నియోగించునను పెద్దలనూ క్కి ఆయుద్యోగి యెదగడు 
కాణోలు | 


రెల్లు నుంటల పొగ రేగుటకంటె 
ఆర్వుల నిట్టూర్పు యధికమె పొదలు. 


మృగములలో నెల్ల సింహము (గోస మైనదనియు గాక్షభము 
Chat) (pp B+ mye (oe) 
ఆధమమైనదనియు జనులు వెప్పుచుందురు, "పెద్దలంగీకరించినట్లుగా 


డా 
లత 
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మనుష్యులను పాాంసించు వంధాననముకొం శా ెరమును నయ గ 
గారభమె ముల నది, 

లు fa 


ఖరము బుద్దిలేని సబురిక్‌ జంతు మయ్య 
బరువు మూయుచుంట గరిము గి గనుక 

॥ త్‌ ॥ ణ్‌ వ 
గాగ భంబు వృషము గాస్పించు ములుగ 


పిజల హి..నఎట్టు పొవివ; గ, 


కీని. దినములకు సంద్యా గన (ముంయుగో గన్ని RN ల నుం 
UJ (తలలను గా ఫ్య 


క్‌ *ంతనరి రు సుం: ౪ను కెళ్ళు ల్‌ జశీ౧యనచ్చి సాచి సుం మెలగటం? 
a 


న్‌ థి వలు తోరణగుల "బాధెపగ చంపు “త్రి సం కడ, 
అ ER శ సో 
| ) 


ప్రజల యః.గీరృతికి దాలుపడవయేని 
పాదువాహికి సీపసయ రాదు పీతి; 
దైవకారుణ్యముం గోరవలతు పనీ 
అతని సృష్టికి సరి మంబు బాచనిదసృ 


ఆ యుద్యోగిచే నిదినరకో.  భాధలొోందిని బారో న్తాికను 
అనమయమున తత్సమిాపమున వోఫ్సుచుండి వాని యగ పతనసయును 
తనలో తాను తలపోసనుకొనుచు నిగ్సునియను; 


పంభుని యోగబలంబున్న పగి మనుజుడు 
సజల (దవ్యంబు దిన నొంట బట్టగల దె? 
గట్టి యెముకను గబళింప గలడుగాని 
పొక్కి_లిం జేరినప్పుడు పొట్టజీల్చు. 


దురదృష్టవంతుడౌ దుష్టనుండీల్లు ! 
ప్రజల శానము వేలు వానిపే జిరము, 


షక్‌ 


(శూర కర్తు టో న యుద్యోగియొకడు ఒక సాధువుతల-పె శాయి 
గున్వనని చెప్పుకొందురు. ఆదరిబేసి కప్పుడు కసితీద్చకొనుటకు 
శ క్రీ చాలక ఆరాణని దాచియంచుక్‌ొ నిను, 

ఒకప్పుడు పానుహోాకు ఆయుద్యోగి పై కోపముగ్గవించి తలబంటి 
నోతి** పాడింవును.  నమయముకొరకు' వేచియుండిన ఆదరి బేసి 
ఆరాగికే ఆతని గలపె వినొను. సీవెవ్యడను? ఈరాతినేల రువ్వి 
తినని ఆయుద్ఫ్నో నీ యడిగెను. వేను ఫలానివాడను, ఈ రాయి 
సల లని, సలాసిఏనమున ఈగాటైతో నాతలవము కొొళ్టియుంటివని 
దర కీసి విప్పను. ఇంత కాల మెచ్చట నుంటివని ఆయుద్యోగి 
యడీౌాను సీయథధిఆార ౫౫ వములకు ధయపకుచుంటిని. ఇప్పుడు 
విన్నీ గుంట చా నీ యను'పు*లనమయము పా స ౧వనని శెబును 


నోట గని ఇ 


ఇల నయోగుల భాగ్యంబు పొచ్చుచుండ 
ఓ శ a oy . ళా సాల ఈ సి త 
గూ సత్రటయి లు ఎర్య్యాద చు వచుందు9; 
ఉరజ సెనుబొడి గోళులు "పరుగవరకు 


“wt "an ay శే srl ని యు ఇ! 
దుష్టరిష్కలను మారను ద ఉరగనీప్పు, 


ఉమ్ము చెయివాని పఠజాను నొ త్తటోలు 

స్‌ు మెత్తని ముంజేయి నిర్కుంనల? ; 

వాజి నిది బగపహాసుడె బలము దోలగ 
Wo wht 


మెదడు సరుకును టుతులు ముదమునొంద, 
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మ 


ఒకానొక యధిపతి తీవ్రమైన గోగమువో బాధవడుచుం ఎను, 
Mas 


దాని విషయము వన్షింపక వదలుటయీ మేలు, ఈప్యాథి సదురు 
టకు ఫలాని గుణముగల మనుమ్యుని వీ గ్నికోశముతిప్ప "వెరెక మందు 
లేదని యూూనాని నై ద్యుల నంఫఘము ఏకగీవముగ తీరగ సం చను, 


అంతట అట్టిగుణముగల మనుస్యుని వెదికొకుగు. అలనాటి, 
ఒకానొక పళైటూరి చిన్నవానికి "స దుః) వొస్పిన గుణఆములన్ని యగు: 
య Yo ధం a 
కలవని వానిని తోడ్యొ.ఏ వచ్చిరి. తిగ్గిదం(గ్రనలకు అక్క కు సుర 
టమైన ధనమునిచ్చి నంతోప. పోర, 


సాదుసా జీవిత శేమముకొరకు ఒక న మను వధ చుటుకగి 
సెలవొనంగితినని న్యాయాధి కారి అఆబ్మ'ప్మత్రము సానగిను. అటుపు 
వధకులు ఆపవాలుని కొంవోవ్రుటకు నంస్ఫ్విలెరి. అంతట నావకు 
మొగము నాకనమువ-కశె ల్లి నవ్వాను, ఈస్టైతి ౧! నీకు నఫ్ట్యు 
వచ్చుటకు కారణమేమని రాజడిగెను. బిడ్డలు గల్లిదండ్రల "సీ)మ 
నాసితురు. విచారణకొరక్న న్యాయాధికారి యొద్తకు వోదురు, 
న్యాయమునుకోరి పాదుషా నా(శ్రయింతురు. ఇప్పుడన్ననో, తల్లీ 
తండ్రులు కొద్దిపాటి (ద్రవ్యము నెవీక్నీ౧చి నన్ను మృ్యువున గప్ప 
గించిరి, న్యాయాధిపతి నన్ను వధించుటకు అజ్ఞావిం చను, పొదు. 
నావధమూలమున తాను శేమవడజూచు చున్నాడు, ఈ నమయ 
మున కరుణామయుడై న న ల్వేశ్వరుని రతుణముతప్ప నాకు 'వేరొండు 
ఆ(శయము లేదు 


సీ సేత కెవరితో నేమొ|ర్రలిడుడు ? 
నినుగూర్చి సీయొద్దనే విచారణయు ! 


ఫ్‌ పాదుషాల(పవ రన 


Cy స క ఆ న ~ శాం య న జ జు ee జా ఇ న మ బు వ బా యో న లా Pe న ఇ బా యా Sh 
శ ఇ తా న్‌ న ళ్‌ - ద మాన్‌ ఇను క స త. aw కనా వ యడ రస యూ. 


ఈపలుకులకు సులాను చి త్రముకరుణార్ల మయి కన్ని ఈ 
జొట జొట గారుచుండ నిట్టని యాను; అవూయికుడై న యోగా బాల 
కోనిరక్క్ఫము (స్రవింసజేయుటకం"కు నామరణమేయు చృమమని, వానిని 
చేరదీసి కౌగిలించుకొని కన్నులు ముద్దిడుకొని మితి లేని (ద్రవ్యము 
బహుమానమిచ్చి యింటికి పంపెను, ఆవారమునండే సుల్తాను వ్యాధి 
యువగ మిం చెనని చెవ్వకొనిరి, 


నిలునవ్‌ తటమున నొకవమూవటివాడు పాడుకొను చుండిన 
పద్యము ఈ నందర్భమునకు సరిపోవ్రుచున్న ది, 


సీపదలబు కింందరూపరు చలిచీను 
కష్టమెరుగవేని, కరిపదంబు 

గై న్‌ 
రింందజిక్కి. బాధనొందు నీకొలెట్టు 
లున్నొదాని నీవు నూహసల్బు, 


9) ర్ట 


ఉమూలైన్‌ శానినలలభో నొకడు తప్పించుకోని పారిపో 
దను. కొందరు వెన్నంటివోయి వూాదిసి పట్టి తెచ్చిరి. తక్కిన కూసి 
నులు ఇకపిాద నిట్టి కారము చేయకుందురను నెపముపెట్టి పూర్వ 
చ్వేషమును నాధించుకో'నుటకు వజీరు ఆనానినకు మరణదండ నము 
విధింపను, అంతట వాడు ఉ(మూలెసు నముఖుమునకు వచ్చి వీరము 
భూమి పె మోవీ యిట్లనియను: 


నా కేదివచ్చినా న్యాయంబెయగును 
అది పాదుషాకిష్టమై యుండుకతన ; 
ధర్మ ప౦భులుమీరు, దాసుండ నేను, 
మీయాజ్ఞ కెదురాడ మేలానె నాకు? 
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అయినను, వలినవాగి కటుంబప్త్పులుప్పు. ఫ్రలును టిని పెరిగిన 
మేలు మరవనందున, ని" గుకముగ నాయూవిఠిలీసిన నేరమునకు 
అ-త్యదినమునందు మిరు హ్యుపడక యుండనలయునని నేను కోరు 
చున్నాను, సెలవిన్తుశేని యీవజీరును చంపెదను. ఆయపవగాధము 
నకు (పతికారముగ మరు నాకు మరణదండనము . విషు సు ః 
అప్పుడు మీరు న్యాయము? శికీంచిన నారగుదుగం. ఈము ఆటలను 
నుల్తాను నవ్వి ఈ ధర్భుసం దేవా మెస్టుని వీరు నడిగాను.. మస+ి)' 
(ధవ క్రీతిగ దీనిని మి పెద్దల గోరీలకు జన్నవిడిచి వదలి వ్యయ 
యోగ్యముని నాకు తోచుచున్నది, టందువలన  గారొుగ్యాాడు ముస 
దప్పును, తప్పిదము నాదియేయని నలంమును, వలయ పసల బక 
మిర్నన్నది, 


మంటిగడ్డలు విసరెటు మనుజుతోడ 
బుద్ధిహీనత టోరిన పురె)పగులు? 

ఎదిరి ముఖమున చాణంబు చేయునపుడు 
వాని గురికి నీవును బాలుసడుట నెరుగు, 


జూజకా రాష్ట్రా/ధపతి యొద్ద డయార్ల) చిత్తుడును సున్వ భి * 
వుడునగు నొక ఖాజీ యుండెను, ఆయన అందరను ఎదుట 
గారవించుసు. వారివెనుక మంచి నూటలాడుచుండును, ఒకప్పుడు 
ఖాజీ యొనర్చిత గార్యము నులానుకు అంగీకొరముగాక జరిన్యూనా 
విధించి కిశీం చెను. శాజ భృత్యులు వూర్యమాకని కారుణ్యామునకో 
కరం యుండిన మేలు మరనక కట్టు బాటునందు ఏలాటి యిక్కొ. 
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ఓటులు గలుగనీయక దయా దావీ,ణ్యములు చరాపుచు ఆతని 
గారనించు చుండిరి, 


వెనుక నిందించు వైరి మైతి9ని వరింతు 
వేని, మెచ్చుకొమ్మ యెదుట వానిమాట; 
ఆదువంాత్ముడటుకా మాటలాడు; వాని 
నుడుల చేడేదసలుపుము నోరుతీప్ప. 


అతిడు తనము వోంపబడిన కొన్ని చేరయులనుండి విము క్రూ 
డయి మది కొన్ని కికొొరకు చెర నాల యందుంచబడెను, పరిసర 
రాస్తూ ధిపతి యొకడు రనాస్యముగ అతనికిట్లు లేఖ (వాసిపంపెను, 
అపాం కాధిపతి అటువంటి నొప్పవారి యోగ్యతను తెలిసికొొనక 
యగ రవించెను, ఫలాసివారి యభి(పాయము (ఐారీసి దేవుడు విము 
కలను 'జీయుగాక!) నూయడల (ప్రనన్నమగునేని శ క్రినంచన లేక 
వారది కోరిక ననునరించుటకు పాయత్నింపబడును. -ఈ రాజ్యాధి 
పతులూ వారి దర్శనమునకు నువ్విళ్తారుచున్నారు. ఈ యు_్రార 
మునకు ప్రుత్వు నరము నిరీశ్సంచుచున్నా రు. 


ఖాటీ యి లేఖళోని విషయము మనసునకు తెచ్చుకొని, 
యదు అపాయము శంకించి, యుక వేళ బయలు పడినను ఆపద 
'రాకుండునటుల తత్తణమె ఆ లేఖ వెనుక (ప్రక్క. నలశ్నేపముగ (ప్రత్యు 
గ రము వాసి పంపెను, 


జగ రాజోద్యోగి యో సమాబారము తెలిసికొని, వలిన 
వారప్పుడు శిహీంచిన ఖాజి పరినర రాసా ధిపతులతో ఉత్తర 
(ప్రత్యు శ్రరములు నడుపుచున్నాడని సుల్రాను శెరిగిం చెను, అంతట 
ఆజాబు కొనిసోవుచుండిన భృత్యుని పట్టుకొని దానిని చదివిరి, 
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అందిట్లు వా/యబడి యున్నది: గొప్ప వారికి నాయందు నాయోగ్య 
తకు మించిన నదభ్మిపాయమున్నది. కాని వారు ప్రసాదించిన 
వరము నంగీకరించుటకు -ఈ చాసునకు వలను పడదు, వలయన, వీరి 
కుటుంబపు సాత్తుతిని పెరిగిన నేను కొద్దిగ ఆదరణము మారినందు 
లక ఫూర్వమునుండి మేలు చెసిన వారియడ కృతఫఘ్నుడనుగ 
నుండజాలను. 


|] 


నిరతంబు నీమీద నెనరూనువాడు 
చెడుగోందు నొకవేళ జేయమన్నించు, 


సులాను ఆ ఖాజీ కృతజ్ఞ తకు నంతోషించి, గారవ సూచక 
మగు అంగీని ధనమును బహుమానమి చ్చి యిట్లనెను, చేను తప్పు 
చేసితిని, నిరపరాధుని నిన్ను కష్ట పెట్టితిని, మన్నింపవలయును, మసో 
ప)ీభ్యూ యీాదాసునకు వలినవారియందు ఏతప్పిదము నగపడుట 
లేదు. నేనట్లు కష్టములపాలు కావలసి యుండుట దైవ సిరీ తము 
గావున, నన్ను చిరకాలము సాకి నంతరించిన వారి మూలముననే 
చెడుగొందుటయు మేలని యూదాసుడు తలంచు చున్నాడు, "పెద్ద 
లిట్లు చెప్పియున్నారు, 


పరులు కష్టంబు విడిరని సనవటబోకు, 
తలప సుఖదుఃఖ హేతువు వైవమగును; 
వింటిబోనుండి బాణంబు వెడలినట్లు 
గనుపడియు గారకుండు విల్కాడుగా దె, 


జాలు వా 


అకబ్బీ బేశపు నరసాలు డొకడు కోశాధికారులతో నిట్లు 
చెప్పెనని వింటిని: ఇప్పుడెలత యిచ్చు చుండినను ఫలానివాని జీతము 
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ద ల. ల కంల దము లాలు అ య ల త అ ద దల అ లా వు త మలం గ గలు నం నం వాయన నా యులా రా wr క ry వ వ క ర. టోగో. 
ry రార TE TU 7 హా [క న్‌్‌ య జలా అ ఖభానా ఆ యయ యా స ప య జ దూ ప య యా మ హా ఇ 








అవుడిచవేయుడు, వలయన వాడు ఆజ్ఞానువ_ర్హియయి దివాణమును 
జాగరూకతతో నేవించుచున్నాడు.. ఇతిర సేవకులు ఆటపాటల 
వా/దుపుచ్చుచు చారివిధి సర్వ రనమందు (ప్రమత్తులయి నంచరించు 
చున్నారు, 


ఈ మాటలు వినుచుండిన యొక పుణ్యాత్తుడు నిట్టూర్చువిడిచి 
మూశైను, నీకేమి తోచినదని ఆయన నడీగిరి, న క్వేశ్యరుని ఆస్థా 
నమునందుగూడ దివాణప్రు దాసులకు నికు పుదన్రులు హాచ్చు 
చుంకును, 


రెండు రేపులు సులాను వీింతిగాలువ 
గనికరించుపు మూడవ దినము, నిజము) 
సదయుడొ నీశ్వరుని మొగసాలనుండి 
యర్ధిక్‌ టి కమ్మరదు భగ్నాశ నెపుడు, 


ఆజ ననుసరింప నలరు నేతృత్వంబు; 
హ్‌ 

ఆజ్ఞదాటగాంచ వధికపదవి; 

ధిక్ముపరులు సతము వైవసన్నిధియందు 

శిరిమువంచి సేవ చేయుచుందు?, 


ఇ ఖ్‌ Wo 


ఒక నిరంకుశుడు నిరు పేదలయొద్ద వంటకట్టియలు బలవంత 
ముగ తక్కువ వెలకు తీసుకొని, యుక్కువ వెలకు భాగ్యవంతులు 
విలుచునట్లు నిక్కచ్చి చేయుచుండెను. పుణ్యాత్ముడొకడు అతని 
మొద్దకు వోయి యిట్లు నను, 
కనిన వారల నెల్ల గరచు సర్బ్పమవు; 
కూర్చుండు నెడబాడుగోరు ఘూకనువు. 
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= . 
నీబలాత్కతి మాయొద్ద నిగవచ్చు, 
సర్వ సాకిదేపుని కడసాగబోదు; 
సజల దబిలవంతముగ గష్టపరతు వేని 


వారి పాంర్టన మాకాశ పదమునసంటు, 


అతడు ఈమాటకు కోపగించుకొని అందని నీశికి విముఖఘుడయి 
యానజనుని నిరాదరిం చెను, ఒకనాటి చేయి వంటయిిినివు 
కళ్లులగుట్ల కంటుకొసి అన్ని వ స్తువ్ఫ్సలను కాద్సి వేసెను. మె గాని 
పడుక కాలిపోవ్రటవలన ఆతడు వేడిబూడిదళో నిలబడీయుం చను, 
ఈనిప్పు ఎచ్చటినుండి నాయింటిపె బడినదో తోలియకో న్నదని ఆజన 
కంటకుడు మిత్ఫులతో కబురు చుండు నమయమున మున్నటి ప్రుణ 
తుడు ఆకస్సికముగ ఆదారిని వచ్చుచుండి యాజైని చూచి, నిగు 
"పేదల హృదయముల వెడలు వేడి నిట్టార్చులను-డి యస బదులు 
చెప్పెను, 


వేదనాత ప్త హృదయుల వేడియూర్చు 
గూర్చి యపధాన! మెడదల గోడుతుదకు 
దలకొనును; జేతవై నంతకొలది యొరుల 
యెదల నొంపకు; నిట్టూర్పు ల్తేర్చుజగము, 


కై ఖు(స్రువు చ(కవర్సి కిరీటఫలకమున నిస్నువాయబడి యుండెను, 


ఎన్ని పురుషాంతరము లేడు లీజనా? 

నాదు మృ త్రిక పైనింక నడచుచుందు) | 
రాజ్య మెటునాకు జెయిమారి పారి పసమయ్యె 
ఆక్లు యదివేరు చేతుల కరుగుచుందు, 
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ఒకానొక మల్లుడు కున్న విద్యయందు (పవీణుడారును, 
అతనికి మున్నూట యరువది చక్క_ని కుసీపట్టు 'తెలిసియుండి, (పతి 
దినము నొకొ_క (కొత్తషమ్టుభూపగలిగి యుండెను, తన శిష్యు 
లలో రూవవంతుడైన యొక యువకునివై న్రీతిజనించ్హి అతను 
వాసికి మున్న్నూట యేబది తుది ప్వ్రుులను నేర్పించను, కాని 
యొక మట్టువూ్యతము నిలిపి పెస్ట్రకొని దాని తరిబీదు ఆలన్యము 
చేయుచుండెను. 


(క్రమ (గమముగ శిష్యుడు బాహుబలము నందును మల్ల 

నన కరన, na 
యుద్ద నై పుణ్యమునంనును వన్న కక్కె_ను, ఆ కాలమున ఎవ్యకికిని 
వాని నెదిరించు కెక్కి నామములు లేకుండెను, అ దీమనముతో 
శిష్యుడు సులాను దగంకువోయి యిళ సిన్నవిఎచెను, మా గురువుల 
వారు వద్య నేృ్పనందువలనను, నభయస్పుచే తిను నాకన్న మిన్న 
యగును గాసి, లకున్న బైాతాంబలసమున నము ఆయన కన్న తక్కువ 
వాడనుగాను, కి ళాశకెశలమునందు ఆయనకు నర నభూనుడను, 


రాజు ఈ చులకదనప్రు మాటలకు ఊనడించుకొని సుకం శిష్యు 
లను కుస్తీ హ్యుటకు ఆజ్ఞాపిం చెను. విశాలమైన (ప్రచేశము నాయ త్త 
కర చిరి. అమాత్యులును 3*"జన్యులును దేశ బేశకమ-లను డి వచ్చిన 
మళబ్చురును అచ్చట చ్చు మూగియు-డిరి, అయువకు కు మత గజము 
వలె గోడాలోనికి |పవేశించు నువువడిమాడ, కంచుకొండ యడ్డము 
వచ్చినను దానిని (పెకలించి పార వేయునో యనునణు డెను. వాడు 
తన కన్న బలవంతుడనసి యెరిగి, వానికి జేర్పక దాచియుంచిన 
పట్టును ఈ తరుణమున గురువు (పయోగించెను, శిష్యునికి డాని 
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ar at క న తి 
సర a ుగలోను వో వమన లులో మం. నం ఆన క న న = 
ఖ శ భా జయా యాన మకార లా ల మ ల ల ల లు 


నుండి తవ్పించుకొను ఉపాయము బెలియకుండెను, అంతట కోవ 
గించుకొని వసాదు రెండుచేతులతో వానిని భూహునుండి తన తల 
పకని కిందికి వినాను, 

Ess 


(పజల భోనుండి నంతోేప.ళలగలము పల్లు ేగాను, అంతట 
గురువునకు గారవనాచకమగు అంగీని ధనమును బసహువమానమిచ్చు 
టకు రాజాజ్ఞ మైనది, నిన్ను పోమించి విద్య నేన్ననవాని-పెకి కాలు 
దువ్యితివి. తుదకు సియత్నము విఫలమా మను అని రాజు శిష్యుని 
పిలిచి చీవాట్లు సెక్సును. మహా(వభూ, బగాపహుబలముతో ఆతుస 
నన్ను గెలువ లేడు, “ కాని కుకీ విద్యయందు ఒక వట్టుమూాగ్రాము 
కొరవపడి యు౭డినది; దానిని నాకు నేర్చక కీగబకి రుం చెను, 
ఈ దినము ఆ పో నన్ను చిక్కి_ంచుకొన్న దని యువకుడు విన్న 
ఏం చెను, 

ఇటువంటి దినము ఒకటి వచ్చుననియే ఆహ్వును నేర్చశ చాచి 
యంచితిని. మిత్ఫులాక వేళ విరోధులగుదుేని వారు నీకపకారము 
దేయగలయంతటి బలము మెకి/యున్న పుడానగభోకుమని బుద్ది 
మంతులు చెప్పుచుందురు. తిన శిమ్యుసిచే అప కార మొందన యొక 
గురువు చెప్పిన మాటలు విన వేదా? 


ఇలను విశ్వాసమభిలంబు ఖిలమొ! లేక 
యిత్త్మరిని తదాచరణంబు రిత్తయేమొః 
మవాణవిదక్ట్షనాకడ నలవరుచుకొనియు 

నన్నుగురిసేయడను శిమ్యనెన్న డెరుగ. 


ఒకానొక దరిబేసి యిసుక యొడారియందు ఒకమూల 
కరార్చుండి యుండెను, పాదుపా యామార్ల మున పోవుచుండెను, 
దరి బేసి సిశ్చింతముగ నంతృ' ప్తి రాజ్యము Ve తన పాదు 
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అమా అంతో య నాలా యాత ల యానా. యా కాను టా యా దా క దా యంత సహా 
I ns క యా యుత | లో నుండో య లు నా లల. పం చాట అ య ల్‌. అ ల టూ చ ఆ. ల మనా య య రాలక. 





పాను కన్నె ర్తి చూడలేదు. అందులకు రాజ్యాధికార గర్వితుడగు 
సులాను కుతిలపడి యిట్రనియను: కుట్లబాంతలు తొకుగుకొను ఈ 
దరి బేసిమూక నాలుగు కాళ్ల జంతువులతో నమూనము, వీరికి 
యోగ్యతయు మానువత్ధిము శూన్యము, a 


అంతట వజీరు దరి బేసి రయొద్దకు వోయి అయ్యా |! య్యా 
యిలనంతయు, పరిపాలించు mes మోా (పక్క_న పోవుచుండ, 
మారు రాజోచిత నుర్యాదలు చరవి యుల యీలీనవారిని సేవింపరుి* 
అని యడిగెను. అందుకు దలిబేసి మో సులాను కిట్లు చెప్పుము. 
6 సులాను ధనము నెవరు కోరచుందురో అట్టివారు అతనిని 
సేవింతురు. ఇదియుంగాక, రాజు రై తుల రతణముకోొరకు ఏర్ప డెను, 
రైతులు రాజును సేవించుటకు గాదు ”” అని చెప్పెను, 


రాజు పాంభవముచే (ప్రజ సుభించియును 
పేదల కాపరి పృథ్వీశ్వారుండు; 
గొల్లండు గొ(రైల కొరకు నేర్పడిమె 
గొల్లని సేవకై గొ్యరెలుగాదు. 

ఒకడు కృతార్జుడై యుప్పాంగుచుండ 
హృదయక్షతి దపించు నింకొక్కరుండు; 
మరణంబు తనయాజ్ఞ నెర వేర్చినంత 
వ్యకభావుని తలపండు లో మెవడు 
మట్టి జీకెడుదాక మాటాడబోకు; 
తర్వాత స్వామియు దాసుడకా భేద 
మంతరించును; మరణా నంతరంబు 
వారి మట్టినిద్రవ్వ వాడు దరిద్రు 

డి తడర్గవంతుడం చెరుగంగ వశమె ? 


వబ న కోరువముని 


కల 
QQ 


దరిబేసి పలుకులకు సుల్తాను మెత్తవడి సీ 
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కల నాగ జము అంతము లా. యు క్యు హను కన్ను న ఇ. అ లా. క్యు. లు నెమో ల అ క క ల యునాని చు నా న్యు గ కన 
————_ చ ద ద మ మరయు ము నిల ఆటే ల రసాయ ఇ మాన అ గూల అజా ద నన సనా రా క స జా. 


యడి7గాను, ఇ-కొకవూరు నన్ను తొందర పెట్టక యుందురనియె 
నాకోరికయని అతడు చెప్పెను, నాశేదైన యొక నీతి తెల్పుజని 
రాజడి”౫ను, 


ధనమున్న యప్పుడే దలపోసికొనుము; 


సిరులు రాజ్యంబులు చేతులు మారు, 


అనీ దరి బేసి చెప్పును. 


= 


ఒక వజీరు మినరు ేశీయుడై న జున్నూను యొద్దకుపోయి 
ఆయన యాళీ ర్యాదముగోరి యిట్లనియెను: నేను లేయుంబవలు 
సులాను సేవయందె నిర్శగ్నుడ నై యున్నాను. నిరంతరము మేలున 
కశఇమురుచూచుచు దండనమునకు భయపడు చున్నాను. ”* జున్నూను 
దుఃఖంచి యిట్లనియెను: “ నీవు సులానుకు భయపడినట్లు నేను 
న ర్వెశ్వరునికి భయపడియుండిన ముక్కులలో నొకడనై యుందును,’ 


కష్టసుఖముల తలపోత గలుగకున్న 
స్వర్గమున నుండు దరిబేసి పదయుగంబు; 
(ప్రభువునటు దైవమును భయభకి గొలువ 


దేవదూత మై మంత్రియు దేజరిల్లు, 
లు ne) 


=(౨ 


ఒక పాదుషా సిరపరాధుగి వధించుటకు ఆజ్ఞ్వపిం చెను, 
అంతట వాడు, నాపయి మోకుగల [కోధమును సాధి-చుటయందు 
మిోసొంత కీడు నాహ్వ్యానింపకుడు , ఏలన ఈ మరణదండనము నావయి 
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బారా చానా వ లా శా hmm ను ల om rr a 2 - శ లక శా రా టు కా ఆ 
రే - aR ఖో అ జలా తా a యా. లా వ 


బిక్కు నిమివములో గడ చివోవును, కాని, ఆ పాపము మిమ్ము కాశ 
తముగ చుట్టుకొనును. జ 


జీవిత బుడారి గాలినా శీఘం మగు, 


శ్‌ బల ఇ య గా ణి ము 
కష్టనుఖములు, సాబగుల కలిమి చదు, 
అటి ల్‌ a మ = 
చను, నిరంకుకు హింససకా వమణము వచు, 
ద “= స ఇ హె 
గాని, యడివృలు నెప్పు ఉవ్వాని మెడను 


సులాను వాని సీతివాశ్యముల వలన లాభపడినవాడయి 
మరణ దండనము నుపనంపహారిం చెను, 


=) 


నావిరవాను మంతులు వదోయొక ముఖ్య మైన రాజకీయ 
విషయమును గురించి యాతోచంచు చుండిరి. రియురటదొక 
డొక్క_డును ఒకొక్క విధముగ తన యభిపా)యమును వెలిఫు చ్చెను, 
సులానును తినకు తోచిన యభిపాయను వెల్లడించను, అంతట 
ప్రథాన మంతి) బుజుర్‌ జవిహరు రాజాభీపాయమె కేష్థచుని 
యంగీకరిం చని, 


తర్యాత తెక్కి_న మంతులు రహన్యముగ పృథావామాత్యుని 
ఇట్లు ప్రళ్నించిరి, ఇందరి పండితుల యభి సాయముల కంకు సుల్తాను 
అభిప్రాయము మిోకెట్లు మేలని తోచినధి? ఎట్లన, కార్యఫలిత 
మెట్లుండునదియు మనకు తెలియదు, మన ,కుభిపాయముల సాఫ 
లము బై వేచ్చపై నాధారపడియున్నది. ఒక వేళ అనుకూల పడిన 
పడవచ్చును, లేడా ప్రతికూలమైన కావచ్చును. కావున సుల్తాను 
ఉదేశము ననునరించుట యీ మేలు, అందువలన ఒక వేళ కార్యము 
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Be as తా Ga. ప... లా అమలను లాను లు ఇ అ నా క అ ల కాను జు ఈ: ళో లా ~ డ్‌ న ము. అము 
ఆదా ద దా మ టో పా వష న న 


విఫలమైనను ఆయన కోపమున కగ్గిము కాము, క౯'వుననే ఈ పెద్దలిన్ను 
న చించిది,: 


ము యు అరా డ్‌ కా వ. 

ల చ ఇ లే అచ థావారాయుం ఉంట 

అటల్‌ లాం ఆ శానా ఇ జ్‌ a mem గ ల 

కిం అలన వాలు లూ ww యమెది తాం తాలుక ఎఎ టం క 
జ ఇ ఖో షు న లు 

fee రాతంయుకుంచు రాజనియు.-౨ 


అలీ గోలా ఉల బ్‌ ఆమ లి ఆ క ఇల ట్‌ అజ 
అయం) చంయుడు, సబఎరంలరు [య సందులు, 


తా 


ఒక మానగాడు జెడ పెనచుకొని, చేను ఆలీనంతతి వాడనని 
చెవ్వుకొనుచు మక్కాయాతాకుల సార్త వాహముతోడ పట్టణము (ప్రవే 
శించెను. తాను మక్కా యాతి)క డనని ఆెలివికొని న్వర చితిమని 
యొక చక్కని పద్యమును సుల్తానునకు నమర్సిం చెను, రాజందుకు 
సంతసించి ధన మొునగి గొరపించి, అందరును ఆతని నావదించ వల 
యునని అద్దంసంచెను, 


ఆ నంవత్పర కె సముద్ర యాత్స)నుండి మరలివచ్చిన యాస్థా 
ననచివుడొకడు ఇట్లనియెను: చేనిశసిని బస్ఫాపట్టణమున * అజహాో ” 
పండుగనాడు చూచితిని, ఇతడు మక్కా. యాజకుడు కాడు, మరి 
యింకొకడిట్టనియెను: ఈతని నేను గుర్చెరుగుదును, జతిని తండి) 
నూల్తా పట్టణమున నున్నయొక శై )న్మవుడు, కావున వీడు అలీ సం 
తితివాడు కాడు. స్వరచచితిమని యతడు చెప్పిన పద్యము అన్వరి పద్య 
సంగమునందున్న దని వారెరిగిరి అంతట సుల్తాను కోపగించుకొస 
ఏనిని తన్ని తరిమి వేయుడని యాజ్ఞ పించి, fie యొక చాని పె 
నొకటి యిన్ని యసత్యము లెట్లు పలికితివని వానినడిగను.. మహో 
' ప్రభూ ఒక్క_మాట విన్నవించ వలసియున్నది, అ ద యభథార్రము 
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అజ. మదకు దంతా పలల నల నాననా వా నత త తా యాయి చలన ఎరా. నాలా తొ. నాన. ఇ. - — అ న నా జ్‌ 
ద. ల ల జ ల లాలో. మతాల మా బావన న మ నా మ ఆశల ఖా మ న వా నాననా = స టా స కా 





“కానియడల వలినవారు వళికు విధించినను దానికి బడ్డుడ నై యుందు 
నని చెప్పెను, 


అడి యేదియని రాజడిగెను, 


fp 


fx 
అ 


3 

ర 

6) uy ల్‌ 
[ట్‌ Rt 


చా 
గని 


౬|| 
=| 
(1 
లి 


2 ఓ 
భఖ 
శ 
ఠః 
9 
గ్‌ 


0 
hn 
గి 
ర్‌ 
(9) 
(fr 
లై / 
ని 
ర్ట 
(| 
నే (4 
< 
G 
ని 
ల్‌ 


అని యాతడు చెప్పెను. ఈ మాటలకు సుల్తాను నవ్వి, న్‌జీవి 
తమున నింతకశ్న నత్య మైన వాక్యమును ఎవృుడును చెప్పియుండవని 
నంతోవించి మామూలు బస్తోమిచ్చి పంపుడని సెలవిచ్చెను. వారు 
అతని మనసు నంతోవ.పెట్టి పంపి వేసిరి. 


2౪ 


హోరూనుల్‌ నమీదు వుతుులలో నొకడు కోపోది) కృ చిత్తు 

డయి తండీ/ యొద్ర్దకువచ్చిః ఫలాని సేనాని కుమారుడు మాత లీని 
టలు ళా 

దూవి.౦చెనసి, చెప్పెను, అంతట అమాత్యులనుచూచి పహోరూను 
అట్టివానికి వమి శిశు యుచితిముగ నుండునని ప/శ్నిం చెను, ఒకడు 
చంసృట మంచిద నెను, ఇంకొకడు నాలుక తెగగోయుట యుచిత 
మనెను, తెక్కినవారు జరీమానా విధించి యూరు వెడలగొట్టుట 
యుక మనిరి, 


హారాను ఇట్లు నుడివెను: కుమారా; వానిని మన్నింతు వేసి 
దయ చూపిన వాడివగుదువు. నీకది శక్యము కానియెడల, నిన్నువాడే 
మాత్రము తిలునో, ఆమాత') మె నీవును వానితశ్లుని త్వము, వాధ్ధు 
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a వన ~ a అ వా 
నా వా హూ ర క ఆ పతలజాశ మ్మ 





మోరి తోట్టెన తప్పు సీ యందుండును, నీ విరోధి సీపె నేరము మోప 
వణసి యుండును, 


మతకరికోడ బోరాయు మలు ఇన 
అమామ వ్యాన. లూ 
వీరుడని సన్సుతింపరు విబున వరులు; 
కం 5 కోస 


ఇగ 
ముస 


కొందర పెద్దమనుష్యుతణోడ శనాక ఊాయాడ యందు 
కరార్పుండి యుంటిని, మా వెనుక వచ్చుచుండిన యొక పడవ కు 
అందుండిన యిద్దరు నహాోదరులు సుడిగుండములోవడిది, అదిసూాచి 
యొక పెద్దమనుష్యుడు నావికుని పిలిచి యిట్లనియను: వారిద్దరను 
తప్పింపుము, అందుకు బహుమానముగ చెరి యేబది దీసారముల 
నిచ్చెదను, ఆ మాటలువిని నావికుడు నీటిలోదుమికి ఒకనిని తన్పీం 
చను, మరియొకడు వమృుతినొం దెను, 'నేనిట్లంటిని: అతనికి ఆయుష్యు 
ముపూర్త మైనది కాబోలు! కావుననే వాస లేవ నెత్తుట కాలసించి 
తివి, శెండవ వానిని రహీంచుటకు గ్వరవడితివి. నావికుడు నవి యిట్లు 
నియెను: తౌ ము సెలవిచ్చినది యథార్హ మె, అయినను డానికి వేరొ 
క కారణమున్నది, 


ఏవి కారణము? 


ఒకనిని రశీంచుటకు నామన మావ్యిళ్లూతు చుండినది. వల 
యన, ఒకప్పుడు నేను ఇనుక యొుజారిలో అలసి సొలసి నడువ లేక 
యుండినపుడు అతడు నన్ను ఒంకెపై గూర్చుండ బెస్ట్రుకొ నెను, వురి 
“యొకడు బాల్యమున కొరజాతో కొటైనని నావికుడు చెప్పెను, 


శ్‌ 
గ్‌ 
పాదుషాలప్రవ రనము 
నాన ఎలా లాయడాచాడాడానడాలాెననడమలరడనో దూకాను కాకా 


ననన అ మ బల ననా కన నానా క నో. ననన యా యా యాం 
ననా ననా మన 


చేత నెనంత వర కేరి చి త్రములను 


తాం 


గాసి పెట్టకు; మా దారి కంటకాంకి 
తంబు చేయూతయిమ్ము పేదలకు; నీకు 


గూడ బనులున్నవని యంచుకొమ్ము నఘఖిడ, 


కం 
ఆ 


ఇద్దరన్నదమ్ములుండిరి, ఒకడు సులాను నేవచేయు చుండెను, 
మరియొకడు తన చేతుల కష్టముతో జీవించుచుండెను. ఒకప్పుడు 
భఛాగ్యవంతు నై న యన్న యిట్లనియెను: నీవు సులానును సేవించు 
చుండిన, పనులు చేయవలసిన కష్టము తప్పిపోన్రునుగడా, అంతట 
తమ్ముడిట్లనియెను: నీవును కష్టించి పనులు చేయుచున్న యెడల సీచ 
మైన రాజసీవనుండి విముకుఉవగుదువు గదా, వలతయన జరీనడుము 
పట్ట కట్టుకొని రాజు కొొలువున నిలుచుండుటకంకు యవరొ్వైదిని 
కరా ర్చుండుటయె మేలని పెద్దలు చెప్పియున్నారు, 


పాదుపాలను సేవించి పవలురేయు 
జేతులను రొమ్ముపయి భక్తి జేర్చుకంటె, 
వేడి నున్నవురాలను విరియబోసి 
కట్టునున్నంబుగా జేత గలుప మలు, 


మి మనవుదు వేనవి నేమిసీతు 
ందు చాతుగుదు నను చింత వ్యర్థ మయ్య 
ఇతుః ౦2 సఉవాభరంబున వంగుకంటె 


నంద ట్‌ రొటియతోనె వపశుముత పం 


ని రౌ 


గ 
న 
గ] 


ట్ర 
ర్ట 


ty 
న 


ఒకడు ధర్శపిభువై న నాొపీరువాను నన్ని ధికి వచ్చి, ఫలాని 
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wm అజ 


గి 
చ్‌ వ Ff ME భి wa, 
he rd ఈ దమితిపంు గాటు ఆఆఆ అటలటలమింం 


* 


లో 


నొపేరవాను ఆస్థానమున అమాత్యులు ఏదోరమెంక విషయా 
లోచనమునందు తెర్కించు చుండిరి వారియందు పుముఖు[ న 
బుజుర్‌ జుమిహారు ఊరకుండెను. ఈ వావోపవాదములయందు 
మిాశేల పాలొనరని తక్కి_నవారడిగిరి, వలన, వజీరులు వై ద్యుల 
వంటివారు, వైద్యుడు వ్యాధిగస్తునకు తప్ప నితరునికి మందియ్యడు , 
మనా యభి(ప్రాయములు సహేతుకములుగ నున్నయపుడు సై పెచ్చు 
గానేను మాటలాడుట యుక్తము కాదు. 


నావం విన పమక్కరలేక నదుచువనుల 
పగికమాతిన మాటలు పలుకటగదు; 
గుంజ్దవాని మారముసందు గూపమున్న 


జానిగని యయారరుండుట తయృయుగును, 


తాకే 


పోరూనుల్‌ రపీదు మినరు రాజ్యమును స్వాధీన పరచుకొని 
యిట్లనియెను: మిసరు రాజ్యము నేలుచున్నానను గర్వముతో బైవ 
త్యమారోవించుకొన్న విప్లవ కారునికీ వ్యతి కేకముగ, ఈ రాజ్యము 
నింకొక'సికిత్తును, 
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ఆడాము మ మ. జనా. మలు ఆర. బా జతుల. క క రాట శాల ల a rm బాను క న ల లా ల లు a a నో గ 
స్త నే సన స తస జ ల శ్‌ a 7 శ ఎ = క ల అ చా కన శు కఖాన్‌, 


రాజు బానిగలలో అధమాధముడై న కాన్స్‌ అను నీనా 
జాతి వాడొకశుండెను, హారూను వాసిని మినరు రాజ్యమునకు 
ప్యూాభి మీకు నిచేసెను. వాని తెలివితేట లిట్లుండిననని చప్పుకొందు 
రువ ఒకప్పుడు మినరు చేశసు గృషివలులు వానిన లేని నముఖమునకు 
వచ్చి, ప్రభువా! నీళొనదీ తీరభూములందు పత్తి చల్లితిమి. కాని 
య కాలవర్ట ములు పట్ర యంతయు నాశె మైనదని మొర పెట్టుకొ సిరి, 
నాశము కాకుండుటకు మారు కంబళిబాచ్చును చ ల్రియుండవలసినదని 
ఆ అనిన రేడు వారికి ఉపాయము చెప్పెను, ఈ మాటలు వినుచుం 
డిన యొక పుణ్యాత్ముడిబ్లని యను. 


హ్‌ 


ఒక పాదుపాకు చీనాేశప్పు బానిన కన్నెనాక వెను న మ 
ర్పించిరి, అతడు మధుపాన మచ్తుడై యుండి యా యువతిని గవయ 
గోశిను. అందుకా కన్య నముతి, వకుం డెను, సులాను వోవగించు 
కొని యా రమణిని ఒక కరి) బాదిన కిచ్చి వెసెను, 


వాని వికార న్యరాపమును వర్ణించుటకు నలవిగాదు. మె 
పెదవి ముక్కు_రంధముల నతిక్ళమించి యుండెను, క్రింది పెదవి 
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మెడపట్ట పైకి వొలియుంజెను. * నఖ * యను దయ్యము కాడ 
వాని ముఖవ్వరూపము నూ చి వెరగొని పరుగూ వలసి 
©, nen 
నటుంచెను, వాని బాహుమూూలనులనుండి ముసి యూూటలు న్యవిం 
na) 

చు చుం డెను. 

ఆఅంచధము చంతము యనానబు 

నందును, విశృఆంవు రూప మాజాగిసలో 

అండా వడి బలల యషంయ్య తు 


లో ఖో ఇ వ లో ఇీ జో ఇళ ఇల్‌ ఇ 
అంచున కం జిక్కి యంతయు గి Wd) అం ఆఆ 


అయా 
గవ 


డు 
వర్షనా తీతమగు వాని పాడు రూపు! 

ఇంద బాహుం మూలములన్ను నిశ్వరుందు 
కాచుగావుత ఉుమ్మునా కంపు నుం! 


లాలా! ౬ Pb డా సం, 
యింశలో గ్య ళ్టుపనుగ యింతాబులు. 


అనాటిరేయి యా కరి) శానినకు మోాహామగ్షలించి కావో 
(ైదేకము చిక్క_బట్టనోపక, బలాత్క_రించి యాకన్యను చెర చెను, 
పోద్దుపొడిచి నంతట సుల్తానుకు జై పుతగ్షి యా యువతిని వెద కెను, 
సిన్న జరిగిన కథ రాజున శెరిగించిరి, అంతట ఆతడు మండిపడి, ఆ 
కానినను ఆ తొత్తు కూతురిని ఒకటిగా కట్టి = Gt మేడ వెనుండి 
కందకంలో పడదోయుడని లొజ్తాపెంకాను, 


తరువాత సున్వఫావుడగు నొక వజీరు లేచి పార్భనా పూర్ణ 
ముగ శిరము భూమిపై నానించి యిట్లు విన్నవించెను: పాపము, 
ఇందు నా బానిస త ప్పేమియు లేదు, ఏలయన ఏలినవారి గులాము 
లందరు ఇట్టి బహుమాసములకును ఆదరింపులకును అలవాటుపడి 
యునాొ* సరు. 


దాని నంటక యొక రాతి) యోద్చుకొనియుండిన వాని దేమి 
మునిగిపోవును + అట్లయిన ఆబానిన క్త ఖరీదుక న్న నెక్కుడు 
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ద మా నూ నా సెడ్‌ వూ నా = ww. మ వను జాతు 
జూ చాల నాల బూ ముల మా చా pe మ్‌ స్ట వ we రా న లల 





మకాం దు మంతం. కోమల. అలలను చాలు గమ we ల 
a TT ల వా నకల ల ల ననా అదా కామన జ 


దంవ్యము వానికి చ్పియుందునని పాదుపషూ య నెను, అంతటవజీరు, 
మహో పృుభూ, -జేవర వారు సెలవిచ్చిన దంతయును నాకర్థమగుచు 





న్నది , అయినను సెద్దలిక్టు చెప్పియున్నారు వ 


ఆతి తృపార్తుడు సేెలయేటియందు జొచ్చి 
మత్తకరి యున్నదని జంకి మరలిపోడు; 
ఆకలెత్తిన మతహను డన్నమున్న 

యింట నొంటిమై * రంజాను” కేల వెరచు? 


సులాను ఇంవిత మైన యీపలుకులకు నమ్మతించి యిట్ల నెను: 
ఇప్పుడా బానినక స్తెను సీకిచ్చి వేయుచున్నాను, ఆ తొత్తుకూతురి 
అడి అలకే 
"జీవి చేయమందును? 


డానిని ఆ బానినశకే యిచ్చి వేయుడు, కుక్క. యెంగిలి తినుటకు 
కుక్క కే తగియుండునని వజీరు చెప్పెను, 


చెడ్డవాడఖ నడయాడు చిన్నదాని 
జెలిమి పాటించి దగర జేర్చ కెప్పడు; 
దప్పు గొనియు నెవ్వడుగాని తాావబోడు 
కంపునోటి వాడానిన కమ్మనీరు, 


cre) 


సికందర్‌ ఈోమోాని ఇట్లుడీగిరి: పూర్వపశ్చీమ దేశములను మో 
కట్లు భోబరుచుకొొంటిరి? ఫూర్వనర పాలురకు మిోకంశకు నెక్కు_డు 
కోకము, వయస్సు, రాజ్యము, సిబ్బంది మొదలగునవి యుండియు 
మూవ లె వారు జయమునొ"ంది రమెరుగతు, 
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డేశముల వళపరచుకొంటినో ఆ యా దేశముల రె తులను గష్ట పెట్టి 
నది లేదు, పూర్వులు నర్పర చిన చనల మూలను న ణాషనార ములను 
రడ్డుపర చినది వేదు, పాదుసాలనుగూర్చ వార మంచీతినము తప్పు 
వేరొండు మూటాడినది లేదు, 


మహతుల నామంబు మతిం బరేయున 
కుమతి టెద్ధని 'పెరుళొనరు వపంటతులుం; 
భాగ్యంబు భోగంబు బలుపాభపంయి 
గాననాజ్ఞాక్సుతి బయము నాకాాంటి 
యన్న తంణపాాయపహౌను గతింప; 
పూర్వుల నత్కిర్తి పొలియింపటోకు 


టో 


సిపేరు సంఖ్యాతి నిలుపంగ పలచె 


సంస్తూర్హై ము, 


అ 


గుంలొజణ 


CY 


G3 


ద్వితి యాధ్యా యము 


దరిబేసుల శీలము 


౮ 


ఒక వుణ్యాత్మునిచూచి యొక పెద్దమునుమ్యుడిట్లన యను, 


ఇతరులచే నిందింపబశుచున్న ఫలాని భకు క్కునిగూర్సి మా చేదు చెపి ప్పె 
దరు? 


బయటికి నేదోపమును కాసన్పించుటవేదు, ఆతని యంతరంగ 
మున నేమి దాగియున్నవో చానిని నేనెరుగను, 


పావనమైన * కాజా * వాకిట పిణతుడయి వేదనా గద్రద 
న్వరముతో నొకదరి జేసి యిట్లు మొర పెట్టుచుండ చేను వింటిని: 
ఓ కుమాళీలా కరుణామయా, మాబోటి దుర్మార్గుల వలనను అజ్ఞా 
నుల వలనను ఏవి పి యోజనముండునో నీవెరుగుదువు, 


భక్తులు తమ సేవకు పుతిఫలము వాంభింతుదు. వర కులు 
తమ వస్తుసామగ్శికి విలువ గోరుదురు, వినయముచూాపి రతణము 
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ప rt రూంల pe a ఇ అ శ్ర 
చ ల ల మూ ల మా ల్ల లో ఆ అాా - 


గోతనంతటణి యోగ్యత నాకు లేదు, నిహ్హైతుక వాత్యల్యముచే స్‌ వ్ర 
నన్నురహీంతువన్న యాన యొక్క_టియె నీయెదుట పెట్టుచున్నాను, 
"శీను యాచించుటకు వచ్చితిని; వ్యాపారము వేయుటకు కాదు, 


నకు వమంచిన ఎల్చిన లీ 

ననంయయము. నీడ్యారటటు నాంచెటిరదంజా; 
దయనరునె స్వచ్చ గంలామున, 
కసువర్తించెపను ఏదు నాజ్జను చేదా. 


నో నో ట్‌ కి టో 
డదపెషయతు “చాయా నిరతము. గా 07s 
గ్‌ అలటీనె Ur 


రి 

ఖీ 

& నాన్న ఇవో ఇగో జ శ ఖో 
వెక్కి లుడ్రుచు నిట్లను వింటి: ంరుంప, 

స్‌ న 


వ 
అబ్లుల్‌ ఖాదర్‌ గిలాని కాగా మందిరమున పవితుశిలాఫలక 
ముపయి సాము సోావీ యిట్లు పలుకుచుండ కొంటరువినిది; నర్వ 
శరా, నన్నుమన్ని ౧ఫ్రము. అట్టుగాక నేను శియూ ప్లు ఉనని తల౧ంతు 
వస్‌ అంత్యదినమున పుణ్యాత్ములను గాంచి సిసష పడకుండునటుల 
నన్ను గుడ్తివానినిగ చేనపీయుము. 
అనుదినంబును టౌంద్ధున నవని నంట 
వినతి చలవంచి యిీరీతి వేడికొందుః: 
నిన్నుమరవను సర్వేశ; నస్నుడాను 
స్మృతికి శెలయింతువే యెప్పుజోని క్షణము. 


కన్నపు దొంగ యొకడు ఒక పుణ్యాత్ముని యింట పి చవేశ్‌ం 
ణెను, అచ్చట చెంత వెదకినను ఏమియు దొరకనందున వాడు భగ్న 


గ్గాల్టై దరిచేసుల శీఐలము 


కటల చ. వతు. 0 ఫోం బంక మడ అకా కా లంక కాలాను కానన తనఖా నడకా ఆ సల తననన. నూ. వ్యా న్‌ న్‌ rae pn 
poy pean నా ———— ాయా య వ నానన ఇ మ = మూ. అ లాడ? నన బా ఎత్త ల్ల చలన తో దా 


మనొరధుడాయెను, ఆ పుణ్యా”; నకీ విషయము వెలియవ వ్చి జాను 
పండుకొసి యుండిన కంబలిసతీసి దెంగ మనను చిన్న వోకయుండునట్లు 
వాసి మాంర్షమున సనం వెసెను, 


అ 


నిర్ణలాత్ముల మెత్రి యదుట ననను వెనుక నెనను ఒశే విధ 
ముగ నుండును, అట్షవారు ముందు నీకొరకు పా)ణములనై న నర్చిం 
తుమని నవ్వుబలిక వెనుకకు మరర్‌నప్రుణు తపూలు పట్టరు, కపట 
రో పౌ ట్‌ 
మితు్రలన్ననొ 


స సర్‌ ~ eg ఇరు ఆ గా apg) చ్చు 
అయం. బంక ఆదాము నెంత అనర్మదయా, 
గ్‌ శు బల అ? లం భ్‌ లలి జ. 
వనుక హింనానక పృకపరనంబు! 
తాని లాల్‌ 


ఇతరుల తప్పులు తికడి 

నతతనం తూర్పార బట్టు చందంబున దు 
ర్మతి నితప్పులు సైతము 

చ మల 

నితమయలకడ శాటబుతుండు నెల్లన వవర్వువక్షా, 


1 
ఓ 


కొందరు. బేశిద్రివ్నురి ఫకిరులు పరస్పర సుఖదుఃఖ భాగస్యా 
ములయి యా(త్రసల్స్బుట కోంగీకరించిరి, నేను వారి నహూవానము 
నాసించితిని, దానికి వారొప్పుకో నకుండిరి అంతట చేనిట్లంటిస: 
మాబోటి బీదల నహావాసము ని రాకరించుటయు, మా బోంట్లగోస్తి 
వలన గలుగు లాభమును పొందనీయక యాటంక పెట్టుటయు తమ 
వంటి గొప్పవారి కారుణ్యమునకును సౌళీల్యమునకును లోపనుగ 


గులావితోట 80 


వ ప క. er నటనా నాలు యి నన a mm గా శ న అను వను mm “ Ye nm వా 
- 
సనా లు ఆకలా కల య న యయ త కా. ల నా 








యినా పంల అ కు క మో న 


నుండును, తమచి త్రములకు భార భూతుడనుగాక తెలివిగల చెలికాని 
వలె తోడ్పడుచుండుటకు తగినంత యు త్పాహాము అఆమురత నాకు 
గలదు, 


అంతట వారడింగో నొొక్షడిట్లు చెప్పెను: 


మా+* నూటలను మూర వేరు విధముగ తలంచుకొని కుతిల 
పడబోకుడు. వీలయన, కొన్ని దినములకు పూర్వము వోరడొకడు 
ఆహ ఇ శచీ, అద 
దరి బేసి వేషముతోవచ్చి మావద్ద చేరి న్నీ వానూత్రముతో మమ్ము 
బంధిం చెను, 


అం౦గిదాల్చిన వాని యంతెట్లు తెలియు ? 
లేఖలో విషయంబు లేఖకుంచారుగు 


సామాన్యముగ దరిజేనుల నత్స)వ _రనమువందుగల విశ్వా 
నమువలన వానిప్నై నెవ్వరికిని సంశయము పుట్టక నవావాసము 
శంగీకరిం-చిరి, 


జ్ఞానులకు బాహ్యచిహ్నము 

మానితషౌ కుట్టబొంత్య మరియదె చాలుకో 
మాననము పుణ్య చింతా 

ధీనముగానెల్లవేళ దిరమై యున్న జ. 


ని విధుల నిర్వహింపుము నిరత, మంత 

నెడద కెక్కిన యుడుపుల దొడిగికొమ్ము, 
తల గిరీటము, భుజముపై ధ్యజముబెట్టి 
కొమ్ము, దాన రావేమి లోపమ్ము నీకు. 


అంతయు ద్యజించి చెరాగ్య మభ్యసింప 
జ్ఞ్షానియగు గాని వేషంబు కలఠలిమిగాదు; 
.జొందళము వీరుడు ధరింప బోలుగాని 
“అడుగు పేడికి నదియేల బరువుచేటు. 


£1 దరిరేనుల కీలము 


( 
(| 


క న కండ బు ల్‌ క లంకాం నకు కం నన్నున్‌. ణ్‌ కోరం ల్‌ లు ఈ పతా 
పాన వానా చా చాయా బ్బ టు Te పనుకో 2H RPT 0 మంత WTR కోల 50a Sr Sr wn వినన wera. 2. 
మానా డే ఆది మానాన దానా దూరా వానా దాదా దా యర కా rg wT బుతు లు 


ఒకనాడు పొద్దుకుంకు వరకు చారి నడిచి నడిచి చీకటివడిన 
తోడనే యొక కోట పిక్కన పండుకొని నిదొంచితిమి. అంతట 
వేషథారిదైన యాదొంగ లేచి కాలు సీతులు శుద్ధి చేసికొనుట కసి 
మిత్రుని జల పాత్రముతీసికొని దొంగిలించుటకు బయలు వెడ లెను, 


దడెవఖభరంల యంగ్‌ని వాతాన 
యు న్‌ చె 


అల్ల దరిబేసి కార్యంబు నళ 


౪ te 


నావె? 
పూతకాబాకు గప్పున పుట్టమూచ్చ 


గాడదకుం గుడారముగాగ గట్టనాచా! 


మేము పండుకొనియున్న స్థలము డాటినంత చే యా దొంగ 
కోటతోనికి (ప్రవేశించి యలం కార ేటికను దొంగిలించి పలపల 
"తల్రవారులోపల చాలదూరము పయనించెను. వమియు నెరుగసి 
మేము సని(దించుచుంటిమి. (పొద్దుపాడుచుచుండగ నె యదికారులు 
మమ్ము కోటలోనికి తీసుకొనిపోయి చావమొ త్తి చెరసాలలోనికి 
సాగనంపిరిి ఆ దినము మొదలు మేము అన్యుల నహావానము 
వరి ంచీ సిన్పంగులము గా నుండుటకు తీర్మానించుకొంటిమి. 


కులములోన నొకడు కొరగాని పనిసయ 
మిగతవారికెల్ల నగడు వచ్చు; 

బెడిసి యొక్కయెద్దు బీటిలో పడినంత 
ఊరి పశువులెల్ల దూరు గుడుచు. 


బాహ్యా దృష్టికి, వారి సహవానము నుండి నేను తొలగింప 
బడినట్లగపడినను తధ్యమరసిన దరి'బేసుల గోష్టియందు పొందదగిన 
లాభము ఆకథ మూలమున సిద్ధించినందులకు న ర్వేశ్వరునికి వంద 


గులావీతడోట గన 


అజా పాలా. అ 
ననన 


we కు గానంలా. ఇ భట తా కో 
మ అ నాలా అదా అలన వా య అ ర అర ల లలా అక న అల బ్య =. జ తా వాతో. క జావా వ. త జ me 


సములర్చిం చితిని, షరా బోంట్లకు ఈ నీతి జీవితమునందెల్ల ప్పుడు 
ఉడ్రుయోాజన కారి కాగలదు, 


మట్టు మర్యాద ఇరుగని నునుజుగొకదు 
నభను జైలరేగ బెద్ద లస్వాంళమెరియు ; 
దౌరగ బన్నీరు నింపన తొట్టియంచు 

గుక్యువడునేని జలడారి గుంటయగును. 


రా 


భకరడొకడు పాదుపూాకు అతిథయయ్యెను, తనయందు వారికి 
నదభఖి ప్రాయము  హౌచ్చునటుల భోజనమునకు కూూర్చుండినవుడు 
అతడు తన కిష్టముండినంతక న్న తక్కు_వగ భుజించెను, నమాజు 
చేయుటకు లే చినపుడు తన యలవాబుకన్న ఎక్కువ సేవుఫార్లించెను, 


కాబాకుబోటెవు గను మోయరబ్చి 
యీబాట తుర్కికి నేగురో యబ్బ. 


ఆ భక్తుడు న్యగ్భహామునకు వచ్చినపుడు మరల అన్నము 
తిననోంను, బుద్ధిమంతు డై న యాతని కుమారుడు ఇట్లు (ప్రశ్నించెను: 
తండ్రీ పాదుషా విందుబంతిసి నీవేల చాలినంత భుజింపకుంటివి! 
అదియు నొకందుకు పపికివచ్చునని వారు చూచుచుండగా చేశే 
మియు తినలేదని తండి చెప్పెను. ఒకందుకు పసికివచ్చు దానిలో 
చేదియు కొళత: పడకుండునట్లు నమాజకూడచేయునుని కుమారు 
కాతిపాొడినెను,. ' 


దరిజేనుల శీలము 
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తర ాకోమనో. 


సుగుణసంపత్తి నరబే 


డి 
i 

గ్త్‌ 
ల 
(ఈ 


౭ 


కాల్యమునందు నెక్కొ._డు శ గ్దాభ కులు కలవాడననియు, 
రాతి జూగరము, పుణ్య చింత నము, ఉపవానములయందు మిక్కు_ట 
మైన పట్టుదలక లిగిన వాడ ననియు నాకిప్పటేకిని జ్జ క్మియున్నది, ఒక 
నాటి శేయి మా త. (డగా౭ియొడ్ద కూర్చుండి యా రాతి యంతయు 
కంటి పెరెప్ప వేయక [వియమైన ఖురాను నొడిలో నిడుకొని వారా 
యణము చేయుచుంటిని, మా చుట్టుపట్టలనుండినవాడు నిద్రించు 
చుండిరి, వారిని గురించి జనకునితో నిట్లంటిని; ఈ నమాజములో 
నొక్క ై నను నమాజువేయుచున్న వానివలె గలయె_త్తడు, వీరందరు 
మరణించిరో యనును గాఢథది[చా పరవశులెయున్నారు. ఇందుకు 
జనకుడిట్లని యను: [పియతనూజ, యితిరుల తప్పు లెత్తిచదూపుట 
కంక, నీవును న్నిదించియుండిన మేలుగ నుండెడిది. 


వ్యర్ధ గరాrణవగుంటనం బమర, వాది 
చలో 
తాను వనకన్న నన్యంబు దలపలేడు ; 


౭కొన దృబ్ద పిబోథంబు గాంచునేని 
చా ల 


తెలియు వనకన్ను సజ్ఞుండు గలుగతంచు. 


రా 


ఒక సభయందు ఒకానొక సెద్దమనుమ్యుని రొరాగ్యతను 


ఖ్‌ వ్యు గో తు 
కాత ల న న టా ల శా బం గౌ 


నద్దుణములను ఇనుమిక్కి_ లిగ ఫొగడిరి, అంతట నా యోగ్యుడు 
తలమె తి యిట్లనియెను: నే నెటువంటివాడ నై నదియు చేనరుం 
గుదును, 


Cle బం టో బా జక లట int Wa (= 
బడురిం నో బాహ్యవ yw అలుక య్య 
జిత్తమలినత దలవంతు సిగ్గుతోటు; 

తన బెజంగును రంగు నందరు నుతింప 
నెమిచి కరిగాళ్ళరోతకు నెగులుచెందు. 


Cua 
టు 


లిబనాను పర్వతమునందలి పుణ్యా తలో నొకడు దిమివ్ము... 
నగరములోని గొప్ప మనీదునకు వచ్చెను, ఆమన యుపన్యానము 
లును మహిమలును అరబ్బీ చేశమంతట ప్రసిద్ధము లెయుండెను, ఆ 
నమువానీయుడు బావియొద్ద నీటితొట్టికడ కాలుసేతులు భుద్ధిపరచు 
కొనుచుండ కాలుజారి తొట్టిళోబడి చాలకష్టముతో తప్పించుకొని 
మె కక్కివచ్చెను, నమాజు పూర్ణమైన వెనుక నహవాసులలో 
నొకడు ఆయనతో నిట్లని యను, నాకొక సంశయం కలిగినది, 


వది సంశయము ? 


చజేవరవారు పడమటి నము[ద్రముపై నడచునప్పుడు అరకా 
ల న చెముగాక యుండిన సమాచారము నాకు జ వీయునాది, 
లైన చెమ్మ జ్ఞ వ్రీయున్న 
అయినను వమికారణవోగాని యీోదినము తమరు నిలువులోతు 
సళ్ళలో లకి తప్పించుకొని బయట పడుటయె కష్టసాధ్యమయ్యును, 


అంతట ఆ మహాతుుడు ans కొంత సేప్రు వరకు ఆలో 
అన్యాగ ను గ్ను జయ 'తలయె త్తి 'యిట్లనియెను : :లోకవిభువె న 
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త్తని. rr re re టు నములు సోపు ann tne ra. తా బండా (వ్య 
ర ర నయా లోలో మ చ యం ద డయ పడి జు నో _ 





మహమ్మదు "సెలవీచ్చిన యీ సూక్తి నీకు తెలియదా ! *ఒక సమ 
యమున నేనున ర్వేశ్వరు నియొద్ద యున్న పుడు తేన గమోపవ ర్హియగు 
డజేవదూతగాని లోకమున కంపబడిన పవ కృగాని అచ్చటికి వచ్చు 
టకు దారి లేకయుండెను, ’” కాని నడా య క్తయుండునని ఆయన 
చెప్ప లేదు, 

మహమ్మదు మరియొకప్పుడిష్టు సెలవిచ్చెను : “ఆయన యొక 
ప్పుడు జజ) యాలు, మయికాలు వంకచూడడు, వేరొకప్పుడు 
వాచా జై నాబులతోడ మా టాడును, ”” 
ను లయెదుట నిముషము 
యెన్నున గొంమ్మెరుగు పోల్కి మరసి, మరిగి యా 
పన్నుల గాఢొత్కంఠయు 
జెన్నగు నీ విలువ హెచ్చు జేసెద దీకా. 


శ 


యాకూబుగని ఫొందరడినిరీరీతిన ; 


“క కీర్తి భూషణా, యోమనిషి 

మినరు రాజ్యమునందు మీకుమారుండుండ 
నతనిచాక్కాతావి నద్భుతముగ 

గంటిరి పసిపట్టి; కతమేమినేడు “క 

నాను కూపముస ము నందనుండు 

కడు దగ్గరగ దాచబడియుండ నెరుగరు ? * 
అనతిని యాకూబు ననియె నిట్లు: 

ఈ క్రద్చిద ములు మాపనులు శలపగతి, నొకప్పు 
న్వర్గముననుందుము; మరొక్క కణమునందు 
కాలిమడమను గనలేము; జ్ఞానిన్వవిధి 


వర్తిల నిహపరాతీత పదవినాందు. 
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LI యా a యి. 


౧౦ 


నేనొక సమయమున భాల్బకు నగరపు మనీదునందు నీతిబోధ 
కముగ నుపన్యసించు చుంటిని. అచ్చటి శ్రోతలు నీరనులుగను, 
మృత హృదయులుగను, తాకి క విషయానక్తులుగను, పర చింజఇా 
శూన్వ్యు లుగ నుండిరి, నా యు ఆగసాము ఉదే)కము వారి నంటు 
కొనలేవనియు, నా వేదాగ్ని పచ్చి క క్రైలవంటి వారి హృదయముల 
దరి కొల్ప బోదనియు గనుగొంటిని, పశ్నుపాయుబ శిక్షణమున విసిగి 
వేసారితిని, గుడ్డి వారికి నద్దము చూవుట వ్యర్థమని తెలిసికొంటిని, 
అయినను వ్యాఖ్యాన ద్వారము "వెదవబడీనది. వాక్యపూ వాహము 
తుం "పెనలు గొటినది, ** మేము మనువ్యులకు తమ కంఠంళభోని రక్త 
నాళముకంకు నమోపమున నున్నాము ” అను ఖురాను సూక్తిని 
వివరించుచు నిట్లు చెప్పితీని ఎ 


చెచినాకంటెను నాకువగ్గ రిడియి చెన్నారు : నట్టయు్యు లో 
దలపంజితంము |! కామితార్థముసకుకా దవ్వాయెజిత్తంబు : ఈ 
నొలకే నేమియొనర్లు ? నేరికశనాకుందుకా నివేడింతు? నె 


చ్చెలి నాకొగిటనుండియుకా విరహ్వైచింతింతు నశ్చాంతముజా, 


ఈ వాఖ్యానవమును (గోలి చేను మత్తుగాంటిని, పానపా(త 
లోని (ద్రాయోరనము ఇంక కొంత శేషించియుండగణే యొక భాట 
సారి యీ నభ (పక్కన పోవుచుండెను. ఆ చాక్స) వావాపు గడవపటి 
తరంగములు ఆతని దాశను, వేదనాభరితుడయి యా బెటసారి 
మూ ల్లెను, నభ్యులందరును అతని ననుకరించి మూల్లిరి. అంతట 
నేను భావోదేకముతో నిట్లంటిని: “*జేవ్చడు స్తుతింపబడుగాక ! 
చక లలా ననా (పాజ్ఞులు జ్ఞానముచేత నన్నిహితులుగనుందురు, 
_వమిపవద్ర్త లయ్యును, అజ్ఞులు మూఢత్వమువలన దూరస్థులగుదుళు” 
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భావములు (కోతలకు బోధపడకయున్న 
వ_క్తశ క్తిలోపంబని పలుకవచ్చు; 

విరివిసనయుము ని కోర్కె వీది, నందు 
వరక్తృతా క_దుకముగొట్టు పండితుండు. 


Cas 


మక్కా_కపోవు మార్లమున నిసుక యెడారియందు నొక రాతి 
నిదుర లేనందున అడుగ త్తిపెట్టుటకు శక్తి లేక యుకచోట గూలబడి 
“నా గదికి నన్ను వదలి పెట్ట”మని ఒంకెవానితో చెప్పితిని, 


ఒంటెయొుగమన (శమకుమ్మలింప 
చెంతదూరమ్ము తెరుపరి యేగగలడు ? 
బలిసి నయతండు కృశియించి పడకమున్నె 


అ జీ లి త్‌ టో 
బక్క శు కష్టంబుల జిక్కి మడియు, 


“సోదరుణా, మక్కాముందున్నడి, డదారిదోవిడి గాండు) 
వనుకనున్నారు, సీవిపుడు సయనింతువేని (బతుకుదువు. శయి 
నింతువేని మరణింతువు. పెద్దలు చెప్పిన యీ వాక్యమును నీవు 
వినలేదా” యని యొంకెవాడిట్లనియెను : 


రాాతివెళ నెడారి మార్గంబునందు 
బయనమగుచుండి, చల్లగా బాటపంక్క 
చెట్టకిందను న్నిదింప జెలగు సుఖము, 


కాని పారణంబుషై ఆన మానవలయు. 


ల! 


“పెదఫులిచేత గాయపడి సము(దతీరమున కూర్చుండియుండిన 
యు / 
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చుక పుణ్యాత్ముని చరాచిలిని , ఎట్టి పూతమందువలనను ఆతని 
గాయమునూనకుం డెను, సస్టష్తష్తా త దాని బాధతో కష్టృపడంచు 
న స్వశ్వరునికి నిరంతరము వగదనమః లర్పించుచుం డెను, 


“వీల వందనములర్చించుచున్నావి అని కొందరడిగిరి, 
“ఏలయన, దురదృష్ట్రమునకు వట్టుపడితి శేగాని పాపమునకు పట్టువడ 
'లేదుగదా”” యని చేనుని కీ శ్రించుచున్నా ను” అని ఆ వుణ్యాత్ముడు 
చెప్పును, 


సలి పె పెనోయన్న చింతయే కలచుమదిని. 


నిజముగా దైవభ కులు పాపమునకంకు కష్టమునే కోరు 
కొందురు, “వారు నావలన కోరిన దానికంకు పర 
మేలుగా తోచుచున్నది” అని యిటువంటి నందర్భ మున యాూనబు 
చెప్పిన వాక్యము సవెదగవా? 


Ca 


ఆవశ్యక మైన శార్యము తలపడి యొక దరిబేసి మిత్రునింట 
కెంబలిదాంగిలించి డానిని విక్కయించి తన యక్కర గడుపుగొ నెను, 
దండనాధికారి వాని చేయి 'ఇెగనొట్టుటకు ఆజ్ఞాపిం చెను, 

“అంతట మిత్రుడైన కంబళి సౌంతడారు జూలినొని ఆతని 
మన్నించితిని. శిక్ష నుపనంహారింపుడు” అని అధికారిని (ప్రార్థి ౦చెను, 
“సీవ్చ వ త్తాసివచ్చినను దండసీతిని జవదాటను”అని అతడుపల్కె_ను, 
గజీతవల్‌ సెలవిచ్చిన జంతయు. అకుభాక్ష తం, అంయినను దానధథర్శు 
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అ ణు 
య నాము. 





కం తూ 
గ జుం దాతా. త నల జాలా కాప న మలల మ పాటాలు న నా. శమం వా అలు సాలా 
మ ల ల rr rm కతన రాయా జా నయన. ఈనన జా. 











ములక్రై నిర్తీత మైన (దవ్యమునందు వదోకొంచము దొంగిలించిన 
యతడు చేయి. తెగగొట్టవలసినంత కళఠినశితుకు పాతుిడుకాదు, 
వలయన, ఫకీరునకు సొంతమైనది రహేదియు లేదు, దరిశేసుల కా_స్తి 
యుండినను అది అక్క_ర గలిగిన వారికిగూడ సాంతమెనదిగనుండును” 
అని యా మిత్రుడు విన్నవిచెను. ఆ మాటలకు అధికారి నంతసించి 
దరిబేసి శిక్ష నువనంహరించి వానిని చీవాట్లు పెట్టి యిట్లు ని యెను: 
“ప్రిటువంటి (పాణస్నేపి తుని యింట తప్ప దొంగిలించుట కింకెచ్చ 
నైనవీలులేక లోకమంతా గొడ్డుపోయినదా యేమి? 


sre పెద్దలు చెప్పిన యో వాక్యమును తమరు వినలేదా? కాని 

వాసి కు కడపనెన ,తొక్క_కుము. చెలికాని యిల్లు మార 
యా 1 గ 

గానుము,”” ' 
సం[పొప్తికి మనంబు కలతచెంది 
ముం ధైర్యంబు విడుచుట పాడికాదు; 
మరి విరోధుల వీపు చర్మంబు, స్పేహి 
తుల యొడలిపైని చొక్కాయి నొలిచికొమ్ము. 


కష 
టె 
బట 


ఛా 


పాదుపూ యొక పుణ్యాత్ము నిగాంచి * మే మెప్పుడై నను మోకు 

ప్పికి వచ్చుచుందుమూ*” యని (ప్రశ్నించెను, “అన్రను, మేము 

2 మర చినప్పుడు వమూ[తము” అని ఆ పుణ్యాత్ముడు జవాబు 
చెప్పెను. 


కడకు నీ వ్వారముననుండి (కమ్మరింప 
బడిన నరుడన్ని దిక్కుల బమ్మరించు; 
నీవు చేరబిల్పినవాని నిక్కువముగ 
ఇతర గేహళి యాచింప నీవు దేవ. 
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Re జా జ ~ నా - 
re i Tn a mee] 


పాదుషా స్యర్లమునందునుు జరిబేసి నరకమునందు నుండినట్లు 
ఒక పుణ్యాత్ముడు కలగ నెను. పాదుషా ఉశన్చ్శశనసమునకును దరిబేసి 
యథధఃపత నమునకును కారణ మేమయ్యుండును? సాధారణముగ 
లోకులు తలంచుదానికంకు యిది విపరీతముగనున్న ది” అన్‌ యాత 
డనెను, “పాదుషా దరిబేసులపైగల ప్రీతిచేత స్వర్షముననున్నాడు, 
దరిబేసి పాదుషా సాంగత్యమువసలన నరకముననున్నాడు”” అని 
ఆకాశ వాణి పలిశెను, 


అంగ జపమాల బొంతయు సమరియున్న 
భమెమౌను దుష్కార్య అంపటునకు 1 
ంగుణఖుడౌ వరిబెస శాల్బుకొ నవచ్చు 


రికిదెస గుళాయి తా రరిడియెద. 
ర ee) pr Cen 


EE | 


CoE 


కూఫా నగరమునుండి వచ్చుచున్న యొక బాటసారి మక్కా 
యాత చేయుచుండిన మా బి శారమును గలసికొ నెను, ఆతని 
కాళ్లకు చెప్పులుగాని తలకు కుళ్లాయిగాని లేదు, దారిబ సోమయిన 
తెచ్చుకొనలేదు,. అతడు సంతోవముతో దారి నడచుచు నిట్లు 
పలికను; 


ఇంటెనెక్కు, భారముమోయ నాంటెపోల్కి ; 
బృజల బాలింప, (పభునకు బంటుగాను ; 

గతమునకు నుమ్మలింప, (ప్రస్తుతపు జింత 
నెరుగ్న. హాయిగా గడపెద నెవుడు బంతుకు. 
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“ఓ దరిబేస్కీ యెచ్చటికి పోవుచున్నావ్రు? గమన (పయా 
నముచే మరణింతున్ర. వెనుకకు వరలుము *” అనియుక మయొంకు 
శాతు చెప్పెను, దరిబేసి యా మాటలు వినక యుజారి చాక 
వక్షైను. తునాబ్బుతు ఖర్దూర పుదోట కడకువచ్చు నప్పటికి ఒంట 
రాతు మరణించెను, దరిబేసి యాతని తలగడ కడ వంగి యిట్లని 
యెను: * జీను కష్టముల పాలయ్యును (బతకియున్నాను, సీవ్రు 
ఒం కుపై నెక్కి_వచ్చియు నురణించితివి, * 


ఒక్కడు వ్యాధితునకు గా 
బొక్కుచు నిసియెల్ల నేక్చి పొద్దున మడసెకా; 
మొక్కవలె గూరుచుండెను 


పక్కపయికా రోగి వ్యాధిబాగయి తునరుకాొ. 


జవము సత్యంబు గలుగు నశ్వములు బడల 
నలనగతి గుంటి గాడిద యుంచె జేరె.; 
ఎందరో దృథకాయులు (మందినారు. 

క్షత శరీరుడు జీవించె గంటిమాని. 


అ 


సులాను ఒక భ కుని తన డివాణమునకు ఆహ్యానిం చెను. ఆ 
భ కుడిట్లు తలపోసెను: ** నేను మందు తిని కొంచెము బలహీనుడ 
నయ్యెదను. అందువలన సులానుకు సాయందిప్పుడున్న విళ్యానము 
మరింత హెాచ్చగలదు, *” అతడు పొరపాటున విహవగుటిక మింగి 
చచ్చెనని చెప్పుకొనిరి, 


ఉల్లి విధలబున బయిపయి 
బెల్లుగ నుడుపులను దొడిగి పిస్తావలెమే 


ట్‌ బోటి ww కా క లా యంతో. 
గ. తలు నారాల కొన్నా ఆ జా PI లాల చ్చు వాన ఇలకు క ను బన వాటు శ్వా ఆల దన్ను క్యా లు పెన మల లలల గ శా శ 
దై దాదా హాదా be న వాలా క క ఘు = phate egg జ్‌ Ea sins 





నెల్లడ గండగలిగి సాం 

పిల్లడు దరిబేసి గంటి బేనవు సపెద్దళా. 

పృజకు మొగమును వీపు *కాబా”కు జూసి 
ఫాంర్ధనముసేయు. దరిబేసి _పకటనేచ్చ ; 
ధైవభక్తుండవె కొల్య దలతువేని 

బైవమును దప్ప వేరొండు దలపనేల? 


౧౮ 


సార్గవాహుడు యూనాను చేశమున పయనించుచుండ బంది 

పోటు దొంగలు హారి నడ్డగించి "లెక్కకు మిక్కుుట వెంన భనచును 
కొల్ల గొట్టిరి, ఆ వర్తకులు లబోడెబోయని యేడ్చుచు జై వమును 
వై గంబరులను ఎంత (ప్రార్థించినను పియోజనము బేశకవోయును, 

దారి దోపిడిగాండుకు ధన భయంబు 

చేత జిక్కిన రాబట్టు సెతగలదె ? 

సార్థవాహుల కన్నీటిజడి కొకింత 

కరుణ గల్లునె చోరుల కటికి యెచల ! 


ఆ చిజడారునందు సుప్రసిద్ద సతి వే _తృయగు లకుమూానుండెను, 
656 ఈ దొంగలకు నీతి మాటలతో కొంత బుద్ధి చెప్పిన యడల ఒక 
"వేళ వారు అపహరించిన ధనములో కొం శై. భాగమున మాకియ్య 
వచ్చును, లేకున్న నింత (ద్రవ్యమును పోగొట్టుకొనుట వాల పరి 
తాపకరముగ నుండును అని యొక వ_ర్రకుడు చెప్పెను, కక ధర్మా 
ధర ములను అటువంటి మనుష్యులకు చెప్పుబకూడ బాల విచారకర 
ముగ నుండునుూళి.అసి: లకువూను బదులు చెప్పెను 
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దాదా హూ దా కాజా న నాననా | 
పత్ర పరశువుతో రాయబడియు దుష 
దిన్నలోహంబు మెరుగార దీర్పబడుని ? 
నీతి కొరయె మలీమన చేతనులకు ? 
ఇనుపమేకును రాతిపై జొనుపదగున ?. 








ధనముగలవాడె బీదల దనుపు ; వారి 
యిచ్చ లీడేర్తువేని నీయిడుమ లుడ్తుగు ; 
యాచకుల కిమ్ము వేదన ; కట్టుగాక్ర 
ధనమును నిరంకుకుండూర్చుకొను నాకప్ఫ 


Caer 


పరమపదించిన వమా గురువు అబుల్‌ ఫరజొబికొజూజి నేను 
దరి బేసుల సంగీత గోన్టులకు వోగసాడదనవియు కార్య భారము వహి? 
పక యేకాంతముగ కాలము గడపవలయు ననియు నొక్క చెప్పి 
యుండెను, కాని, యావన నహజమైన చాపల్య మగ్గలించి తౌాకిక 
విషయేచ్చలకు లోనయి ఆ చార్యుని యభిపోయుమునకో ఏరు ద్ద 
ముగ కొంత నంచదించితిని, ఆటపాటల సంతోషమున మునిగి కేల 
చుంటిని, గురుని వాక్యములు మనస్సునకు వచ్చినప్పూ డిట్లనుకొను 
చుంటిని, 


మాతోడ ఖాజి యుండిన 

జేతో ముదమతిశయింప జేతులు వినరు జొ; 
బీతిగమత్తు క్షమించును 

ఆతరి ధర్మాధికారి యానవ మానక్తా, 


ఒకనాడు సాయంకాలము వరకు ఆ నమాజనున కలసి మెలన్‌ 
తిరుగుచు నందొక గాయకుని శాంచితిని, 
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rw వా హూనము నాదా మూ నవవ నలో డు 
లారా దామ దాదా దా. దాదా ద దాదా మానాన కాదా దమ వనమున స వచు చామ చొ న 
లా - 


అతడు సారంగిపై నాడించెడు కమాను 

ధమనుల నడలించు దారుణముగ ; 
గాన వెఖరియును గంఠ నినాదంబు 

తండిం చావున కేడు తనయు కూయి 
కొంత మేలనిపించు ;. గొందరు వినుగొంది 

(వేళ్లు చొప్పంచిరి వీనులందు ; 
జాలించుమనిచెప్పు సంజు జాగా నొకసారి 

పెదవి "పె (వేలిని బెట్టికొనిరి. 


మధుర కంఠస్వరానంద మగ్నమగుచు 
నంతరంగము పార రవశ్యమును కందు 

గాని నీవంటి దౌర్భాగ్య గాయకుండు 

ఊరకుండిన సంతోష క 


నీ పాటయు పద్యము విన 

జేపడెనే (ప్రముదమెవని చి త్రమునందుకా ? 
నీ పొకకు మా యుల్లము 

తాపము విడి చల్లవడును, దలగునమువేగళా. 


పొట విన్నయంత భగవంతుని స్మరించి 
యింటి స్వామితోడ నిట్టులంటి : 

దూది దెమ్ము చెవుల దోపుదు, లేకున్న 
తలుపు దెరవుమేను వెలికి జనుదు. 


వేయేల మిత్రుల యభీష్టానుసారముగ కష్టముతో ఆ రాత్రి 
నెటులో వెడల బుచ్చితిని, 


అదను దెలియక మెల్కని యరచుచుండె 

నిద మాంద్యమ్మున మునాది ; నీవు నాదు 
' 'శిప్పలను (బన్న చేయుము రేయినిడివి, 

తణమూసేపైన నిద్దుర గాంచియెరుగ. 
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సాం బర Ps Es పులు బుతు Tn rm, Pen a వై మతాలు శారాను అం మాకా దాం మదా కా దన నా మండి అతా సంర క ఆగం పరం క 
ల లో ల రో ల. అకా వా క కరా రా నా రాదా హై హాదా నన్‌ కచ ల న లు ుయెడక లు 


"తెల్లవార, లేచి మొలపటనుండి యొక దీవారమును, తలై 
నుండి తలవాగయు తీసి అశీర్వాద పురన్పరముగ ఆ గాయకుని 
యెొదుటపెట్టి యాతని కౌగలించుకొని నా కృతజ్ఞ తను "తెలుపు 
కొంటిని, 

ఆతనియెడ నా (ప్రవ _ర్హనము ఆచార విరుద్ధమని స్నేహితులు 
నా తెలివిగూ లిన తనమునకు లోలోపల నవ్వుకొనిరి, వారిలో 
నొకడిట్లు నిందింపసాగాను: “నీ వొనర్చిన కార్యము ప్రాజ్ఞ నమ్ము 
తముగాదు. పెద్దల కుచిత మైన తలపాగను ఇటువంటి తకం 
కొనంగితివి, హు జీవిత కాలమున". దెన్నడై న నొక డినారమును 
న -పాదించి యుండడు, బంగారు రావొడి డక్సీకి అతికించి యరు 
గడు, ఎవనిని రెండుమారు లొకచోట కాంచలే మొ యట్టి గాయ 
కుడు ఈ యానంద మందిరమునకు దూరముగ నుండుగాక ! *’ 


* 


tr 0 
tb 
ల్టో 

ఖ్‌ § 

"శ 

[ల © 

లా 
గః 
గ్‌ 
ర్‌ 
క 


ల 
ర్ట 


వాని యెలుగును విన్నకళా 
మ జూగులు ; బులుగులు 


గీగావటంచు వెరగొని యార్చుకా, 


గ 
ర్‌ 
ch 
fh 


el 


th 
ర్వ 


య్‌ పెట్ట నన్ను తూలనాడక యూరకుండిన మేలుగ నుండును, 
ఆ గాయకుని మహిమ నాకు గోచరమెనది ’” అని నేనంటిని. 

““ ఆ మహిమ యెటిదో నాకు దెలువుము, నేనును ఎగ 
తాలి చేసినందుకు ఆతని రొడ్లకుపోయి ఊమింప వేనుకొందు ”” నని 
మి[తుడు పల్కెను. ఆ మా*టలకు చే నిట్రంటిని: *ీ అది యట్టి 
దనగా, దివంగతుడై న మా గురువు దరిబేసుల యాటపాటలలో 
చేరవద్దని నాకు పలుమారు బుద్ది చెప్పియుండెను, అయినను 
అద్భహవశమున నిన్నటి రాత్రి సే నిచ్చోట నడుగిడునంతేదనుక గురు 
వొనగిన సీతిలోని పయోజనము నాకు గోచరింపకుండినది, ఇది 
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మడమను కాలాలలో. తాతలు... a సత్యాలు? ఏత 


వల ~~ += అట wn ~ తనా ఇ అలలా మా. 
కూ లా పట్టుతొ ఆబగ నోట్‌ నుట గొ అళొ సున బున సుయ గ్‌ కిపుకోస్వున నో మలో కనక మినా ల్‌ పల పల ఉన సమూ = గా అ om టన్‌ 2 తో అలానా 


wr క న్య ఇలా 
య్‌ మలాము కలం టై యర య మ. 


మొదలు నా జీవితాంతము వరకు నెప్పుడై న దరిబేసుల నృత్యము 
నందును ఆటపాటలయందును పాలునొసనని ఆ గాయకుని చేతిలో 
చేయివేసి యొటు పిటుకోంటిని, 

ణు ఆ 


తేనె వాతెర పువుబోణి తియ్యబలుకు 
రాగయుతమైన గాకున్న రమ్యమగును 3 
ఎట్టి సంగత ఫణితియు ని పిశాచ 
గాయకుని నోట వెడలిన గాాచునెవను. 


జం 


లోక (ప్రసిద్ద నీతి వేత్తయగు లకుమానును “ నీవు మట్టు 
మర్యాద వెవరివలన నలవర-చుకొంటివి *” అసి కోందరు (పశ్నించిరి, 


క్క మట్టు మర్యాద చెరుగని వారినుండి 'నేర్చుకొంటిని, వాది 
నడవడియందు నాకేది నమ్మతము కాదో అట్లి దానిని నే నాచరింపక 
వదలితిని, *” 


హాన్యముగనైన నొకమాట యన్నయంత 
(దాజ్ఞులందుండి నీతిని బడయుచుందు9. 
నూరు పన్నాల నీతులు నూరిషడోయ 
నజ్ఞు డెగతాళిగా దాని నవగణించు. 


ఇర (టా 


ఒకానొక భ కుడు రా(తిపూట పది మణుగుల యన్న ముతిని 
(టాద్దుపాడుచు. వరకు ఖురాను పారాయణము చేయుచుంజెనని కిం 
వదంతి యుఇథెను.. .ఆ.వ్భతాంత మొక పెద్ద మనుష్యుడు విని 


రి? దరిజేనుల శీలము 


mets FT” tee నా బలల క లో a — ద ద కోలో న నా యనం భోమొునడో ట్‌ అజో మలల: 
వ: ay జ Tg రాయ కాలను పటా మా సదా Po క ెకుుటోక్‌ 


యిట్లనియెను : * సగము రొక్పైయే తిని En నిద 
పోవుశచేని అంతకన్న ఇవాల మేలుగ అయో 





జాన దీప్తులు నిలోన గడలుకొనగ 
ఉదరమున కొంత రికృృమె యుండవలయు ; 
ఎరుక నీయందు శూన్య, మచేలయన్న 
ముక్కువరకు నాహరంబు మెక్కె_చెపుడు. 


ప్‌ 


అధర్మ (పవర్తనము వలన వదైవ-మార్ష్వమునకు వెలియైన 
యొక పతితుడు న ర్వేశ్వరుని నిర్చైతుక కృపాకటాతు. పీక్షణ (ప్రదీ 
పము దారి చూ ప, సన్మార్షవ_ర్తియణబి ఫుణ్యాత్ముల నంఘమున 
చేరెను, వారి భక్తి విశ్వానముల ప్రభావము వలన ఆతనికి దుః 
స్యభావము మారి నత్కా.ర్యాచరణము పట్టువ డెను, తాకిక భోగ 
చృలపై అతని చిత్తమును పరుగెత్తసీయక మట్టుపరచుకొ నెను, 
అయినను లోకులు “అతడు పూర్వ ఏధముగ నెయున్నాడు, ఆతని 
భ్‌ _కిశ్‌ద్ధలు శేవలము నాటకము అని నిందింపసాగిరి, 


ఆనుతాపంబున (బార్హన 

దనకుత్క్మట దైవశిక్ష దప్పినదప్పుకా; 
మన మేర్చు కాగలోకుల 

మొననాలుక పోటుదాటి పోవకావశమే ! 


అతడు లోకుల యాడికోలు నహియింపనోపక మతగురువు 
నొద్ద తన సంగతి నిట్లు ముర పెట్టుకొ నెను, “'మహాళ్మా, జనులా 
నన్నుగూర్చి చెప్పుకొను మాటలు పటన కుళ్లి భిక్ష ్రశించుచున్నాను, 22 
దానికి గురువిట్లనియెను:; * అంత మేలుచేసినవారి బుణము 
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శా క జా ఠి "me: oa శో జ 
Me en ఏ ] షొ 





మో 


సీ వెట్టు తీర్చుకొనగలవు? ఏలయన వారు నిన్నుగురించి తలచునంత 
కంచు నీవు ట్రేఘ్టుడవుగనున్నావుగద।! 


ఈసుబోతులు, కీడునెంచెడవారు 

నన్నుదూషింతురు, నా రక్తపాత 

మునకు నిరిక్షింతురని వల్కైప్‌వు 1 

చెడ్డమానిసివయు (శేమంతపనుచు 
(0 © 

అఖిల మానవులు నిన్న గ్గించుకంటి 


సన్మార్శిఐ నింప నబాయింపషబులు, 


మరినా నమాభారము, నేను నద్గుణ పరిపూర్లుడనని (పజ 
లు నాయడ పూజ్య భవముతో వ ర్రింతురు. సత్యము నరసిన, 
నాకును లోపములుగలవు. వానిని గురించి తలవోసనకొనుచు దుఃఖ 


నాదుతో పము (ప్రజకు గనడనియట్లు 
వాకిలినిమూసితినిగాని వాలకమున 
అనిశమంతర్చహిస్పాకీవైన నివు 


గనకయుండ దలుపుమూయగలబునెవ 1 


షం. 


జీనాకనాడు పూజ్యుజై న మతగురువునొద్దకు చని యిట్లు 
ముర పెట్టికిని: “*ఫలానివాడ నేను తగనులమారినని నాశ్యుము 
చెప్పెను.” అందుకు గురువిట్లయెను: న్‌ శాంత న్యభావముచే 
వానిని సిగ్గుపరచుము .”” 


చెడుగు తెంపరి నినుగాంచి' చెనకలేని 
'యటుల సన్మార్గవర్తివై యలరుమీవు; 
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bh 








తగిన్మశుతిలోన వల్లకీతం[ తిపలుక 
చవెణికుండోల చెవినొక్కి పట్టి తిప్పు. 
ము డి [pe 


జం 


నూఫీమత తత్త ర్రమేమని కొందరు ఒక మత గురువు నడిగిరి, 
ఆయన యిట్లు వె ప్పెను. ఉ-తకు పూర్వముండీన సూఫీలు బాహ్యా 
మునకు డారి(జ్యమనుభవించుచు కహ్హపడుచుండకినట్లు అగవడినను 
యదడార్థముగ మన శాంతి గలిగ్ని తృప లె యుండెడి వారు, ఇప్పటి 
వారన్ననో చాహ్యామునకు ఇాంకచిత్తులుగ నగపడుచు లోలోపల 
చీ కాకు పడుచుందురు. 


గ్మ్‌ 


గ్‌ 


తినిమేషము చిత్తంబు బయలుచనగ 
పసి నిర్మలస్యాంతుడై తనియగలడె? 
గభాగ్యవాణిజ్యముల్‌ పొదలుకొనియు 
వనంన క్ష హృదయుండు తపసియగును. 


[0 ల్ని లి 


ఆతి 8 


రా(త్రియంతయు సార్టవాహుల బిడారతోడ నడచి నడచి 
వేగుజామున నేను ఎడారియోర నిదించిన నంగతి యిప్పటికిసి నాకు 
జ్ఞ _ప్రియున్నది. (చైవ) విరహవేదనా భరితుడగు నత్పురువుడొకడు 
మా చిడారుతో కలసికొని పయనించుచుండెను, ఆతడు ఆవాటి 
వేకువలేచి యలు” త్రి కేకలువేయుచు నెజారి మార్లమున (కుమ్మ 
రచు నొక్క_తుణమైన చిత్తశాంతి యెరుగక వేదనననుఖవించు 
చుండెను. మరునటిదినము, “నీకేల యీ యవస్థపట్టినదని యడిగి 
తిని, ఆతడిట్టు బదులు చెప్పెను: *ీ చెట్లపయి బులు లి పిట్టలు కర్ణ 
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ల a శా - - 
ఇ రా యాట ara దాట ఇ మమమ నా Ly రాల టా మ క దఖలు hue ewan SNM పాళా 
నాడ నం న సా వ నా నా చూ ta 


జయముగ గానము సేయుచుండెను, రొండలందు డేగలు ఈల 

చేయుచుండెను. నీటిపడియలందటు భేకములు వెకబెకమని యరచు 

చయుంజిను. వనములందు జంతునం తొనము రొొదవెట్టుచుం డెను, 

ఈ విధముగ (ప్రాణిరోకమంతయు నృస్థికర్హను (పశంసించుచుండ 

చను మూ(శము ఇట్లు మందవుతినై ని[దపోవుచుండుట నమంజనము 
య దగ తు 

గాదది భావనించుకొొంటిని, 


చ్‌ 


నిన్నటివేకువకా మనసు నీరయిపోబులు గొందుపాతి న జా 
సన్పగిలెకా వింతము (పశాంతి తియు కాందియు శ 
పన్నుడనై ననా గళోరవంబు వినంబడినంత, మ్నితు ో 


యన్న, విహంగకూజితము లాగతినార్తునిజేసెనే నినుకా. 


ల 


టఉయోాట మా 


అజ 


వ 


అది యెటు నమ్మనౌననిన నేనిటువల్కితిః నోయిమితి న 
మృ్మదముగ బక్షినంతతులు మోహనునా భువనెశ్వరుకా రసా 
నృదక కమనీయగీతములు షఊడినుతెింపగ, నే ననుమూగచై 
పదరక యూరకుంట యదిపాడయె? ధత్మబు మానవాళికిజాం 


Cu 


ఒకానొక సమయమున పీజ్జాజాయా త్రయందు నజ జ్ఞైనులై న 
కొందరు యువకులు మాకు దారితోజై రి, వాతను మేమును పొర 
పొచ్చె మెరుగని నెయ్యముతో కలసిమెలసి (పవ Ds ంచుచుంటిమి: 


వారొకప్పుడు పాట పాడుచు మరియొక ప్పుడు సో(తపాఠములు చదువు 
చుండిరి, 


మా తోడ వచ్చుచుండిన యొక ఫుణ్యాత్మునకు ఈ పద్ధతి 
'యింపితము కాలేదు. ఆయనకు దరిబేనుల కష్టృనిస్టురములందు కమా 
(త్రమును సప హోనుభూతి లేదు. ఇట్టుండ మేమందరమును హులాల్‌ 
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మతములు ము న ను A 
మూ దాదా దాదా దాదా దాచ దారా 
a 


దరీజేనుల శీలము 


కం మా వల ాటోముయాలోరయోంయోను నాాుకానంటోలు. 
లు సాలా లక నుడ అర 


నంతతివారి ఖర్జూరవనముచేకితిమి, “హయ్య” యను నొక యరబ్బి 
తెగకు చెందిన నల్లని పిల్లవాడొకడు అచ్చటి కరుబెంచి వీనుల 
విందుగా రాగము నాలవించెను ఆ గానము నాలకించి యాకాశము 
లోని పతులు సైతము ఎగురక నిలిచిపోయిను. ఆ పుణ్యాత్ము జెక్కి_ 
వచ్చుచుండిన రయొం"కుయు గానపారవశ్యమున నృత్యము నలుపుచు 
ఆతని [కింద పడదోసి యెజారిమార్లమున పరగౌత్తెను. ఆయన 
దగ్గరకుపోయి నేనిట్లంటిని: *వుహాోత్తా, ఆ గానము జంతున్చను 
క్ష 

సైతము ఆనందపులకితిముగ నొనర్చినది, కాని అది స్‌ హృదయము 
నందు వలాటి మార్చును కలిగింప బేకపోయును!”” 


పంత్యుషంబున బుల్ఫులి పలికః ప్రణను 
మెరుగనేరవు నీవేమి సరుడవోయి, ""”” 
ఒంటెయు నరబ్బిపాటకు నుబ్బియాడ 
బశువువో నీవు నిర్వృతి బడయలేవు ! 


కనులకుగట్టం సర్వము వికస్వరకంఠమునెత్తి యిీశ్వరుకా 


వినుతియొనర్చు; బెల్లమ 


లో 
లా 
TN 
¢ 
వ 
> 
Th 
గ 
ర 
ద 
రి 
G3 
9 
Gh 


హొనరుగులాబివ్రావు నిక బుల్ఫులెకాదు నుతించుచుంట, దే 
వుని బౌగడంగనాల్ముయగుచో (పతికంటక మివనంబునః. 


ప) 


ఒకానొక నరపాలునకు (పాణావసానకాలము అనన్నమా 
యెను, తనకు వారసులెవ్వరునులేరు. కావున నాతడిట్టు నవ్రయులు 
నామా(వాసి మరణిం చెను, 


66 జేను మరణించిన మరునాటి పొద్దున మొట్టమొదట 
నెవడు ఈ పట్టణము (శ వేశించునో వానికి కిరీటథారణము గావించి 
'రాజ్యమంతయు నప్పగింపవలయును .” జ్‌ 
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Tm మ హూ నో మూ లో 


~~ 











అం లామా లాల లల ల ముంపు ఉన్న నేము, 


విధివశమున మరునాటి వేకువ నొక బిచ్చగాడు మొట్టమొదట 
పట్టణము (ప్రవేశించెను. వాడు తన జీవితమంతయు భితోన్నము 
భోజించుచు చింపిరి ేలికలు బొంతగా కుట్టుకొని కప్పుకొనుచుం డెను, 
మంతులును ఆస్థాన నచివులును వుయసులునామూ (ప్రకారము ధ్‌ బా 
గారదుర్లముల కుం చెకోలలు ఆతనికి స్వాధీనపర చిరి, 


కొంత కాల మా దరిబేసి రాజ్య పరి పాలనము చేసెను, తరువాత 
కొందరు సాదుంతులును రాషస్ట్రాధిపతులును న్వతం తులయి సై న్వ 
ముల సమకూర్చుకొని యుద్దసన్నద్ధ్యులె రి, ఇంతయీల, యాతని 
యసనమర్ల పాలనమువలన ౫ తులకును, సిపాయోలకును తల్యపాణము 
తోకకువచ్చినది, రాష్ట్రములోని కొన్ని పాంతములు తిరుగబడి 
తల్లి రాజ్యమునుండి విడబడియినుు, ఇవి యన్నియు తలవోసికొని 
అఆ యాచక చవ ర్తి కుమిలికూలుచుండెను. పూర్వదళలో తనకు 
స్నేహితుడుగానుండిన యొక దరిబేసి యాత్రనుండి మరలివచ్చి 
యాతని యున్నత స్థితికి నంతోషి-చి యిట్లునియెను: “నీకు అభ్యు 
దయమును చేకూర్చి నర్వనంపదలను రాజ్యమును వా_స్సగతము 
గావించి, సీ గులాబివువ్వులను ముండ్లనుండియు, ముల్లును శాలి 
నుండియు తీసి వేసిన సక్వేశ్వరునికి వందనములర్చించుచున్నా ను.” 


మొగ్గలొకవేళ వికసించి ముదముగూర్చు; 
వేరొకప్పుడు వసివాడి వృంతమెడలు ; 
విగతప(తంబులైయున్న వృక్షలతలు 
మరల నాకుల బువ్వుల మురువుచూవు, 


అంతట రాజిట్లనియెను వ 


66 ఇృతవూం, నన్న భినందించుటకం కు నోదార్చుటశె యిది 
సరియైన తరుణము. పూర్వము .నన్ను నీవు చూచినప్పుడు అన్న 
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మ క అల ద టల అద అ అ న జ టో ల త క టంట. మ ల మ్య... అలాల అలాల 
య య య రాయ య యాన న్‌ అలు యా 


లో ra gr శా అలా వో క లో యు ~ కాన నా లా 
మలంలో ముతో. మరో ల్‌ో క ల్‌ అజం ఆలం కో మం లమ ఆసలు ల అసలా ఆలో ములో మోనో, దనయ (కాషస్సత్తనోనో 








చింత యొక్క_టియ నన్ను వీడించుచుండెను, ఇప్పుడన్ననొ “రాలా 
భారమంతయు వహించుచున్నాను.” 


లోకము విరోదమైనను 

గోద్రము, ననుకూలమైన నసుఖబంధనముం 
జేకురు, రెంటను గష్టమే 

దూకొను నరు, డంతకన్న దుఃఖముగలదే ? 


కోరెదఎని సంపదలు, కోరుము తృప్తిని; చానికన్న బం 
గారము మేలుగాదు కనకంబు థధనాఢ్యుడు పంచిపెట్టి నం 
గూరకుమాసదానిపయి; గొప్పమనుషమ్యులు సయు [దవ్యన 


త్కారముకంటె బూజర్గముగదా దరిజేసి తితిక్ష పోల్చగకా, 


అలబహరాముని విందున 

వలచెడు పనఖరవుటెరచి బలువేప్పుళ్ళుం 
దలపోయ జీిమ యొనగెడు 

శలభపు దొడమాంసమునకు సాటియె యెందుకా ! 


> అహ్గినననివై 


న శక 


అబూహరీరా [పతిదినమును మహమ్మదు ము_న్తఫాను సేవిం 
చుటకు వచ్చుచుండెను. ఒకనాడు మపహాముదు ఆయనతో నిట్లు 
జెప్పును: * నీవు (పతిటినమును నా యొద్దకు రాకుందువేని మన 
"న్నీ సాము మరింత గాఢమగును.*ి 


కొంద రా పుణ్యాత్క్మునితో నిట్లనిక: “సూర్యుడు సౌందర్య 
శోభితుడయ్యును త న్నెవ్వరును (పేమించినట్లు మేమువిన లేవు .”” 
దాని కాతడిట్టు పలికెను: “వలయన సూర్యుని మనము (కుతిదిన 
మును చూడగలుగుచున్నాము, వ ర్వా కాలమున రవి వింబము మబ్బు 


గులాదితోట 10 4 
ముసుగులో మరిగియున్న పుడు దానికై మనము నిరీథీంచుచుందుము, 


అప్పుడది (మప్మాతమగును. ఖే 














ఒరుల దర్శింపబోవుట యొప్పెయగును ; 
గాని సలుమారు దర్శింప గలుగు వెగటు; 
ఒగులు నిను మందలింపకయుండునటుల 
నిన్ను నీవె విమర్శించు కొన్నమేలు. 


౨౬౯ 


దిమిష్కనగరమున నా మిత్రుల సాంగత్యముపై రోతపుట్టి 
పుణ్యభూమి (ప్రవేశించి యచ్చట మృగములతో నహవానము నెరపు 
చుంటిని, ఇట్టుండ నొకనాడు ఫరంగులు నన్నుపట్టి బంధించి తిరా 
బలీన్‌ పట్టణమునకు కొనివచ్చి కొందర యూదులతోడ నన్నును 
కందకము (తవ్వుపనియందు విసి యోగించిరి, 

నాకు పూర్వపరిచితుడైన హాలబీ్‌ పట్టణవు నర డారియొకడు 
ఒక దినము మేము మట్టిపసిచేయుచుండిన (వబేశమున పోవుచుండిన 
నన్నుగాంచి ** ఈ దుర్గతి నీకేలపట్టినదిియని యడిగెను, శేనిట్లం 
టిని; ఏమి చెప్పుదును! 


దైవమునకన్న నన్యులు 
సేవింప ననర్హులగుట, జెచ్చెర (బజలం 
బోవిడి కొండ తెడారులు 
తావలముగనుంటి శాంతి డదైవారంగకా. 


ఇప్పటీనా దురవస్థను 

దప్పక యూహించుకొనుము దైవంబేలా 
యిప్పగిది బశునమానులు 

మొప్పెలకోగోడి బ్రతుక బౌనరిచెనన్ను ౯. 
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+ * 
ద ate hee రా c id ల 
కాక 


పరులంగూడి తపు (6 
విరిదోట జరించుకంటె, (బియమ్మితులముం 
దర నిగళ బద్ధ పదుడయి 

తిరుగుట సంతనమటంచు డెలియవె నఖుడా. 





యా యువాం రో సయ ములో నే. 


ల్‌ ల ల A 








అంతల నాదురవస్సకు కనికరించి నా మిత్రుడు పది దీనారము 
లకు ఫరంగులయొద్ల నన్నువిలిచి ౩ క దుతప్పించి హలబ్‌ పట్లణము 
నకు తీస కొనిపోు. ను. ఆయన కొక కూతురుండెను ఆ యువతిని 
నాకిచ్చి పెండ్లిచేసి యరణముగ నూరు దీనారముల నగోనంగెనుః 
కొంతకాలము గడ చెను, నాయిల్లాలు వాయాళియు గయా లళియు 
తెగవుల మూరియునై నది, 


ఒకనాడు వా భార్యనోటికి వచ్చిన క్షైల్ల అరచుచు నిట్లు తిబ్బు 
టకు మొదలుపెఫిను; “నీన్ర ఫరంగివారియొద బానిననె యుండ 
వ 0 చూ, 
మాతం|డి నిన్ను పది దీనారములకకొని కై దుతవ్పించెను కడా [ 
ర్తి 


““అవ్హును, పది దీనారములకు ఫరంగివాఠరియొద్ద విలువబడి, 
శె దు విడిపింపబడి, మరల నూరు దీనారములకు నీచేత మ్టువడిన 
మందభాగ్యుడను చసేి” యని యంటిని, 


వృకవక్కృంబున జిక్కి యున్న యజుముకా బేవేగరక్షించి యి 
టికి గొంపోయి వధించె డానిని నిశా నిక్చింతుడై యొక్క క 
రకు; డాజంతువునాత్మ యిట్లనియె న్వర్గంబేగుచో హెనితోజ్లా; 

వృకబాధఠ డొలగించియుకా వృకమవై పీడించెతేనకా దుదిజో, 


క య మా మ టా ము మె. నే అ lad we వో _ జాల కలో 


cle 


ఒకానొక పాదుపౌ బదహుకటుంటియగు నొక వుణ్యాత్ముని 
మాచి “సీవెట్టు కాలముగడవుచున్నావు అని యడి 7ను, 


“రాతి యంతయు భ్యానమునందును, వేకువ ఆవశ్యకముల 
గురించిన (పార్ధనమందును, పగ లెల్ల దినబ త్తెను గడించుకొనుట 
యందును నాకాలము గడచివోవ్రచుగ్నది అని యాతడు జవాబు 
వెప్పెను, 


పొదుపూ యా మాటలయందు ధ్వవించు భావమును [గహిం 
చి కుటుంబ వోవణభ' రము తొలగునటుల ఆ పుణ్యాత్మునకు బె 
మునగ నాజ్ఞావిం చెను, 


చిరము కుటుంబ వాగురలజిక్కిన మితుడ, నీకు నింక సె 
తెర గలవోకగల్లు; తివ దిండియు గట్టను గప్పుబుట్టముల్‌ 

దొరకవటన్న చింత, యొక డొజ్జైడు బిడ్డలబెంచు చింత, యి 
ధ్రరణికిలాగు నిర్జర పథంబున నేగు మహాత్ము నేనియుజా. 


ధ్యానము నల్పుదుకా నిశను దైవమునంచు బవల్‌చలంత్కు నే 
ధ్యానము సేయరేయి శుచియెన మనంబున గూరుచుండ మ 
న్మాననముకా నిరంతరము మల్లడి వెట్టును రెపు (పొద్దునజా 
దీనతనేడ్చు బిడ్డలకు దిండియెటోగదె “యన్న ఖావములొ. 


30౧ 
ఓ శానొక తపసి. యెడ రియందు నివసించుచు, ఆకలములు 


. దిని యాకటి.సొద. తీర్చుకొనుచు నిశ్చింతముగ (బతుకు చుండెను, 
పాదుషా ఆ మహాత్ముని. సేవించుటకు అచ్చటికి be ss యిట్లు 
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ద 








rr లా లారా తా నల పు 


విన్నవించెను, “మోకు ఉచితమని తోచు నెడల మీకొరకు పట్టణ 
మునందొక యా[శమమును నిర్మింపజేసెజను, మా పూజాపుర స్మా. 
రములకు నిక్క_డికన్న నక్క.డ ఎక్కువ యనుకూలముగను నిరంత 
రాయముగ నుండును, ఇతరులును ఆళ్మశక్సి మూలక మైన మో 
యాశీః (ప్రభావమువలన పుణ్యము నాక్టింతురు. మి సీతి ప్రవర 
సము లోకులకు అనునరణీయ వైైన మేలుబంతి కాగలదు. పాదుష్తా 
పలికిన యీావనూటలు తపసికి దచింపక పెడ మొగము పెట్టుకొ నెను, 





అంతట వజీరిట్లు విన్నంవి చెను, “మహాత్మా, వాదుపా 
కోర్కె. తీర్చుటకై నను తమరు శెండుమూడు దినములు మాపట్టణ 
మున నివసించి యా[శమముయొక్క_ జ "చిత్యా నాచిత్యములను 
నయముగ తిలకింపుడు, ఒక వేళ అన్యుల సహవానమువలన మి 
నె రల్యమునకు కళంక వమూాపాదించు నేని యటుపెని -జీవర వారి 
యిష్టమువచ్చినట్లానర్పవచ్చును 9౨ ఈ మాటలకు సన 56౯ యా 
తపసి పట్టణమునకు విజయము చేసెను, ఉద్యాన వనముళలోని 
పాదుపా సొంత మహడీయందు ఆయనకు బన యీశ్చాటు చేసిరి, 
ఆ నివాసము న్వర్షముపలె చునోహారముగను శాంతిడాయక ముగ 


చెళంవల నిద్దవుంచళుకు వెక్కులటోలు గులావివ్రూలు, (తొ 
య్యలినెరిగొన్న ము-గురుల యంచము మందముఎయు నంబులొ 

గ్‌ ఒడి ళ్‌ LC an) 
లఅఅరెచయ డాదిచకా మరగనటి నినుంగువిగరాన్త్న ఎతు ఎ 


చ 
జలికిని మంచుతాకులకు జంకెశునోయన గొామలఐంబులై, 


0 


పొగనడుమ నాల్కజాపెడు 

థగ ధగ మను నగ్నికిల తతులటు పూచెజా 
జిగులారు తొగరు పూవులు 

సపొగనుగ దరులతలయాకు జొంపనసులందుజా. 
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భా. వ ప క వాట అకా చ ఇంతా _ ఆ జూ Ge il ie ౮ అజ శు అకా ఖు వో అ. ఆ షూ - జ అతత లాలు 
నామన తలా లూనా శా చౌదెంంకాను ద నా. న పా నాన మెంత నా ఇక నా లౌ టా పష లంత, ఇ య క ల నా నా న నన న స నా నము. శ అననన నమ్మి. గనక 


ఆ తనపసిక్సి పరిచర్యనలుపుటకు చం(దవడనయగు సుందరాంగి 
నాక ఇను పాదుపా తత్‌ణమె నియమించెను. ఆయువటో నిట్లు వర్హి 0కు 
వచ్చును, 


అలితేందు రేఖ కెనయగు 

నలికము, నప్పరసవంటి యాకృతి, వర్ణో 
జ్వైలమగు బర్హమనోజ్జత 

గల చెలి యతి హృడయబమ్లున గడకు హరించుకా. 


ఆ కలువకంటి వెనువెంటనే శరీర సౌస్ట్రవమును అపూర్వ 
రూప లావణ్యమునుగల యొక యువకుడును తపసి యొద్దస గులా 
ముగ పంపబ డెను, 


అతని యంచము చందము 
చేతోముదమొంద నెంతసడరసన మా 
కాతురదడీగదు, ఫూరాత్‌ 
(గోతోదర్శసము గోఫరోగికి బోచెజా 


(కమ (క్రమముగ ఆ మహాోత్ముశు కమ్మని రుచిగల వంటక 
ముల నారగింప మొదలిడెను, నాగ మె న యుడుస్రులు ధరించుటకునూ, 
ఫలములు, మధురమురై న తినుబండములు భతీంచుటకును అజ, రు 
వులు పూసికొనుటకును అభ్యాసమైనది. పకచారిక రావ కీయక ము 
cl కన్ను వేయును , గులాము అంగ సౌసష్థనము గాంచి యూ నండించు 


ను. సుందరాంగుల ముంగురులు ట్‌ బ ధిచు నంకెల లనియు, 
జ్ఞాన విహగము నాకక్షించు దీమములనియు పెద్దలు చెప్నియు-డీరి, 


మతము హృదయంబు పాండితీ మాన్యతలును 
వ్యయిత మయ్యెను నీ సేవయందె నతము; 
నేడు జ్ఞాన ఖగంబును నేను, నీవు 
ఉచ్చులకు బకినెలయించునోదనమవు. 
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బవ కంత Ret స్లో 
చ డ్‌ మ లు ల వనం క ను 


-వేయ్‌ల, చిర కాలార్టితమైన యా తపస్వి (ప్రభావము శీ.ణిం చెను, 





an చ ల ల కాను అ 
a DEY 


ఒక నాడు ఆ ఫుణ్యాత్ముని జీవించుటకు పాదుపాకు కోరిక 
కలిగి యచ్చటికిపోయి దర్శించెను పూర్ణము తాను చూచినప్పటి 
కంకు ఆయన పూర్తిగ మారియుంజెను, నల్లకప్పు వదలి చేవాము 
ఎర శారి బలిసి యుండెను, బంగారు నగివీవనిచేసిన పట్టుదిండ్ర పై 
ఆయన హాయిగ నానుకొనియుండ. వునోవారుడగు గులాము సనెమిలి 
కన్నుల వీవనలీచుచుండెను, ఆతని సుఖస్టితికి పాదుషా నంతసించి 
వివధ విషయములు నల్లావిలంచి నంభాపణొనంతరము ఇట్లు చెప్పెను, 
“నేను విద్వాంసులను దై వభిక్కులను అత్యంత ప్రీతితో గాంవించు 
చుందును.”' అంతట, త_త్త్వజ్ఞు నియు; ప్‌ వేకియు, లోక జ్ఞాన నంప 
న్నుడునగు వజీరు ఇటు విన్నవీం చెను: ““మహో[పభూ, మా ప్ర)తికి 
పా(తులయిన యా రెండు తెగలవారికి మేలు సేయుటయే స్నేహిత 
ధర్మము, ఎట్లన, విదార్థంసులకు ధన మొునంగినవారు ఇతరులకు 
విద్యగరపుదురు. భక్తులకు ధనమొనగకుండిన దైవచింతనము 
వీణిపక వారెప్పటివలె భకులుగ నుందురు. 


సహజ సౌందర్య వతియగు చానకేల 
రంగు పూతలు పచ్చల యుంగరాలు? 
సత్స్యభావము, నగుమూము, శాంతె గలిగి 
తనియు దరిబెసికేల సత్తరువు కూడు? 


తనకు గభియు నితరుల (దవ్యమునకు 
జేయి చా పెడు భక్తుండు నిష్టుడగునె ? 
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(దవ్యమేల బరాగికి, థధనముగొన్న 

నతడు, వేరొక భర్తని నరసికొమ్ము. 
దైవచింతా నిమగ్న చిత్తంబువాడు 
చిచ్చెబుత్తక యొవరివేసి యగును; 

(ఎకు జావ తమ్మె అంచహోౌ వెలది, కామ్య 
గాదె యుంగరాల్‌ కమ్మలు గలుగకున్ను. 


Sm 


ఒకానొక వాదుపూాకు నాక ముఖ్య మైన కార్యము తలపై 
ను, ఆ కార్యము తన యిస్టైనుసానము చెర వేరి చేని కొంత (ద్రవ్య 
మును భక్కులకు పంబేరము చేయుదునవి నిగ్గయించుకొొ నెను, తాను 
తలంచిన శై కార్యము ఫలించినది, 


అంతట తన వాగ్దానము (ప్రకారము (మొక్కు_బడి చెగించుట 
ఆవశ్యకమని తలంచి, ఆస్థాన చేీవకులళో నొశనిని వీలిచి, డీనార 
ముల సంచిని వానిచేత పెట్టి యా ధనమునంతయు భక్తులకు పంచి ' 
"పెట్టవలసినదిగా పాదుషా యాజ్ఞాకిం జను. ఆసేనకుడు వివేకియు 
జూగరూకుడనియు విని యుంటిని. ఆతడు దినమంతయు పట్టణ మెల్ల 
తిరిగి తెరిగి సాయం కాలమున పాదుషా నన్ని ధికివచ్చి దీనాంముల 
నంచిని ముద్దిడి యదుటపపెట్టి “మహావపభూ, యెంత 'వెదకినను 
నొక భక్తుడై న 'కాన రాడు” అసి విన్నవిం చెను. 


“కబ్పదియేమిమాట ? నాకు తెలిసినంతవరకు ఈ నగరమున 
నన్నూరుగురు భక్కులున్నారు,”” అని పాదుషా చెప్పెను, 


“మహాప్రభూ, యధార్లముగ భక్టు ల నవారు వమియు పరి 
గైహింపరు, పర్మిగపహించువారు భక్తులుగారు,.” , అని సేవకుడు 
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షో గా యనక కటా నోరార కలా టా మామల కా యాన మ 


మనవి చేసెను. పాదుషా యీ మాటలకు నవ్వి యాస్థాన నచివు 
లతో ని టనియెను, 


“దరిబేసులను భక్రులను జేనెంత (వ్రీతిశద్ధలతో సనమ్మానిం 
చినను, ఈకొంెకుకాయ మాత్రము వారిపై వీవదోధథధమూని తిరస్టా 
రము చూప్రుచుండును, అయినను న్యాయము వానిత కై యున్నది”? 


ధనమున కాసించు దరిబేసికంటె 
నిష్కాముడౌ భక్తునెమకి కా 


హా 


““నదావృత్సి 9 "పంచి మో యభి| పాయ మేమి యని యొక 


“మన కాంతి కొొరకు పాటు-పకుపాగు ధర్హాన్నము భుజించు 
ట ఉచితమగునుగాని, కేవలము పౌక్టవోనికొనుట శే ధర్భశాలలలో 
బంతుల. తీరి కూర్చుండుట నిచముి*” అని ఆయన చెపెను. 
కిసాగ థధర్మాన్న కబళంబు 
నప, చాన గొదవలేడు; 


వింపు కొనగ బురుషమ డెవ్వండేని 
క్రపటభక్తి నలుప గలుష మొదవు. 
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దయార్హ 9 నాదయుడై న రమెంక చెద్దమనువమ్యుని యింకీ#*కిీ 
నొక దరిబేసి వచ్చెను, . అచ్చట విద్యావంతులును నౌరు నాజూకా 
చెరిగిన కొందరు మిత్రులు సరన సల్గ్లాపములాడు చుండిరి, అఆగోవ్టి 
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యందు నొక్కొొ_కడును వాని వానికి తోచినట్లు చతురోకులు 
పలుకు చుండెను, ఆడరిబేసి యిసుక యొజారిలో నడచి వచ్చుట 
వలనను అంతవర కేమియు కినకయున్నందునను అలనటచే నూర 
రుండెను, *“నీవుకూడ చేదైన నొకటి మూ టాడీన చాగుగనుండు 
ను” అని యా స్నేహితులలో నొకడు కోచంను. “మివ చేను 
విద్యావంతుడనుగాను, నౌరు నాజూకు వెరుగను, అదడియుగాక 
యింతదనుక రొచ్చుముక్క_ కైన ఎంగిలిచేసి భెరుగను, ఒక్కొ_పద్య 
ముతో మిరు తృపిపడుదు లేన చదివెడను” అసి చెప్పెను, 
అందరును 'ఆతురముతో “ఏదీ చదువు” మిని కోరిరి, ఆతడిట్లు 
చది వెను: | 


భామినీ స్నానమందిరద్యారసీమ 
నిలబడిన (బహ్మాచారినా నేను, న 
నింపు భ్‌ థఖోజ్యములెల్ల వడ్డింసబడి 
" పళ్లారము ము ముందు నిలుచుంటి స మద బునగ, 


మిత్రులు ఆతని బడలికను దుర స లతెషమును ఎరEA పము 
చెబ్టునట్లు ఆజ్ఞాపిం చిరి, అంతట గృహసా్యామి యిట్లు ని రమ ను; “ముత 
వమా, ట్ర నౌకఠులు కుంచుడు మాంసము వగంచికె కచ్చు దనుక 
కొంచము ఆశామసింఫును*-,*”” ఈ మాటలకు ది జేసి మొగ మెతి 
వరాచి నవ్వుచు నిట్లని యెను, 


వేపుట వేగిన వానికి 

వేవుడు మాంసంబు (పియమె? వేళకునేడో 
చేపడిన యుత్త , రొబ్బెయె 

సాపడి యాకలిని గొంత శాంతమొనర్తుళా, 


ఆ౫ 
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ఒక శిష్యుడు గురువుతో నిట్లనియిను. “(ప్రజల నరాలమాన 
జీను చాల యిబ్బంది పడుచున్నాను, నన్ను సేవించుట కోరకు వారు 
యా[తచేయుచున్నారు. నాకాలమంతయు వారి శాకవోకలచేతను 
నంభామణామువలనను గడచిపోవ్రచున్నది. . మనశ్శాంతి కుదురుబ 
లేదు.” ఈమాటలు నిని గురువిట్లు చెప్పెను, “న్సీదవారికి కొంచె 
ము బుణమిమ్ము. భాగ్యవంతులను ఏదైన కొంత చేబదులుగ నడు 
గుము, తర్వాత ఇరు తెగలవారును సీయొద్దకువచ్చీ తోందర పెట్టరు” 


భిక్రుకుండిస్తాము వృతనా్యాగగామి 
యైనచో “కొఫరు” యాచనాఖీతి 
వడగి చినా యెల్లవరకు దౌచిత్తు. 


దడ 


వేదాంత విద్యార్థి , యొకడు గురువుతో నిట్లనియిను, “ఉప 
న్యానకులు జేయు నుపన్యానములు అల౧క్భతములయ్యును మనో 
హరములయ్యును నొ మనమున నాటుకొనుటబేదు. వలయన వాలి 
చేతలకును మూటలకును వమియు నంబంధముండదు ,*? 


పూర్ణ వైరాగ్య మొరులకు బోధచేసి 
తాము ధనధాన్య మార్జింవ దలకరెపుడు; 
విధుల శాసించు బహు శాస్త్రవేత్తలేమి 
చెప్పిన సొకని మనసైన జెమ్మగిలదు. 


చెడుగు దలపక మరి తాను జేయనట్ట 
పనిని పరులకు గర్హవ్యమని తెలువక 

మాటలకు జేతలకు నేమి మారుపాటు 
లేని మాన్యుండి పండితుడౌను తరచి, 
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ధనమార్చించుచు దేహము 

పనివడి పోషించునతడు పండితుడగునే ? 

తను దారిదప్పి (కుమ్మరు 

మనుజుం డఉతరులకు నెట్లు మార్గము చూవుకా. 


ఈ పలుకులు విని గురువిట్లస యను, కుమా రా, పవికిమూలిన 
యాహను మూత మె యవలంబించి నితిబోధకుల శికుణమును బహి 
ప్కరించుటయు, పండితులకు తప్పులంటగట్టుటయు, పరిశుద్ధ హృద 
యులగు జ్ఞానులను ఎల్ల కాలము న వ్వేవీంచుచు విజ్ఞాన లాభమునకు 
వలియాటయు తలపోయ నొక (గుడ్డివాని కథకు నరివోవు చున్నది, 

ఒకనాటి రేయి అంధుడొశడు బురదస%సంటలో పడి యిట్లనియె 
ను. “ఏఓ ముసల్హానులారా, నా డారిణోనై న నొక దీపము పెట్టశా 
దా?” ఈ మాటలను ఒక బజారులంచె విని యిట్లడిగెను: ఓయా , 
సీను దీపము నే చూడ లేన్రు, మరి' దిపమునలన నేమి కనుగా ందువు? 

నీతిబోధక పరిషత్తు గుడ్డలంగడి వంటిది. అచ్చట నంతయు 
రొక్క_సు బేరము, డబ్బు చెల్లింపని బే నస్తువ్లులను నీవు తీసికొనలే 
వు, ఎంతవరకు నీ మనస్సున జ్ఞానార్జ నాన క్షి యుదయింపదో అంత 
దనుక ఆనందవునుభవ్‌ంప లేవు. 


మాటలకు జేతలకు మారుపాటులున్న 
బజండితుల వాక్యములు వినవలయు (ద్ద; 
నుప్తుడొక్కుడు మరియొక్కనుప్తు నెట్లు 
మేలు కొల్పెడు ననుమాట మిథ్య యగును, 


కుడ్య లిఖితమ య్యు గుణవంతు తెప్పుడు 
హితజోధ (గహియింష నెనగు (శేయంబు. 
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మఠము విసర్జించి మాన్యుండు సుజనుండు 
పండితగోస్టి లాభంబు బడయ 
నరుదెంచె విశ్వవిద్యాలయ భూమికి 
అంతట నే నిట్టులంటి : మిత, 
సన్న్యాసులకు నర్వశాస్త్రజ్ఞులకు నేమి 
భేదంబు గంటిరి ? ఏరి కొరకు 
వారిని ద్య జియించి వచ్చితి రిప్పుడు 
దయచేసి తెల్పుడు తమ తలంపు, 
ననవుడాతపస్వియు నిట్టులనియెః నఖుడ, 
తనదు గొంగడి వెల్లువ మునిగిపోవ 
ఊరికి నన్న్యాసి యబ్దాని నుద్ధరించు; 
పండితుడు సతితులనెల్ల బయటికిడ్చు. 


శ నా 


(1 


ఒకడు తప్పతాగి దార్మిపక్క_న నొడలు తెలియక పడీయుం 
డెను, పుణ్యాత్ముడొకడు ఆ తట్టున పోవుచుండి యాతని సీచ స్థితికి 
వవగించుకొని వెగటుగాదూచెను, అంతటవాడు కై ఫునిదలోనే 


వతికునిగని పెడమోమిడి 

we నషా గుద చావ టై గ 
యతి ౫ రుణచ్భష్టిజ త న్యాయయుః కరుణా 
మతి దప్పుల మన్నించుట 
మహసినముంతుల కుచితమం(డు మాన్యులు పెద్టల్‌. 


నను పాపినెయౌదు; నీవైనఫీర 
,గాంభీర్యమున నన్ను గడచిపొరాదె? 





పనిపాటులేని తుంటరులు కొండరు ఒక దరిబేసి సెదుర్కొని 
దూవి.చి చావమోది కష్ట్రెట్టిరి అంతట నా దరిబేసి నాకీగత్‌ 
పట్టినదని తన యశకృతను గురించి మతగురువునొద్ద మొర పెట్టు 
కొనును, ఆ మొరనాలకించి గురువిట్లని యను; “కుమారా, దరిబే 
సుల కుట్లబొంత నంతోప. సహనములకు లాంఛనము. ఆ యంగీధరిం 
చినవాఠరు జార్జన్యము నహింపనొోప లెని ధర్మ కాహ్యులగుదురు గాని 
డరిజేసులు "కారి, వారివలన కుట్లబొంతయు దూవ్యమగును, 


కడలిలోసరాయి బడవేసినంతనే 
బురదరేగబోదు పూర్ణమగుట; 

తాల్మి ధృతియులేని దరిబేసి యొకలోతు 
పాతులేనినీటి పడియనుమ్ము, 


ఓర్చుకొనుము కష్టంబుల నోఏసంత, 

దేవుడు దయార్ష్రహృదయుండు; తెగునధుంబు; 
తమ్ముడా, తుట్టతుదకీవు దుమ్మె యగుట 

కాయ మట్లౌటకున్మున్నె కమ్ముదుమ్ము, 


రయం 


వినుకోయి వినుడోయి వింతయాక థను! 
శాగదాదను మేటి పట్టణంబందు 
జంజాకు ముసుగుకు జరి గదర్క_౦ంబు;? 
డారిశాపిరిదుమ్ము తలపై నినిండ 
పలుపంయాణంబుల బడలిక"హెాచ్చ 
నిమ్టురంబుగబ ల్కె_ నిగిడి కతనము; 


కాశ 
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ఒళతవుంచమున బండి యొకకంచవముందు 
గుడిచి యిద్దర 'వెంుక్క_బడి పఠించితివిం, 
యొక రాజునే కొొల్చు చున్నాము చునము, 
అయిన నచేమోాకాని యరతుణం౫ైౌ న 
నిలువునిల్క_.డ లేదు, నిడి హయాణంబు; 
ఏ వేళకష్టంబు తలెరుగవునీవ్రు; 
కోటముట్టడి గుండుగురికి పాల్పడవు; 
గాలి దెబ్బ యడారి గాటంపు కుండ, 
యినుకదుమారంబు తలెరుగనునీవ్ర; 
మోవారంసున గాలు ముండు కేచాపి 
యిన్ని యిక్క_టుఅ నే సపుడోర్చుకొనగ, 
నాకంకనీకు విన్ననువుగారవము 
హాచ్చుగానుండుట కేమి "కారణము? 


చిన్నారియువతుల చెక్కి_ళ్ల ముద్దు 
విడుదువుతనివార; నిందుబింబమును 
బలుచనిజలదంబు యై గప్పినటుల 
సందగ తెలసోాము లంటి (వే లెదవు; 
మ నల్లెపూ నె తావి మలయుపూబోంజ్ల 
పొలిండ్ల'పై బడి (పాకులాజోదవ్రు; 
చెవిలోనగునగునల్‌ చెప్పుచుండెదవు; 
చెనటిసిపాయీోాల చేతిలో నేను 
బడితి; వారలునన్ను బయనించు వేళ 
(తాళులతోజుట్టి తల[కిందు సేయ 
న్యాయ మేయని "కేతనంబు (పశ్నింప, 
నవగుంఠనంబిట్టు లనియెనవ్వుచును: 
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జ యం! నం. అ మమ 
అం క కూన 


వినయంబుతోోగింద వీఠీంతుగాని 
నీవలెదలయెత్సి నిక్కి గర్భమున 
నింగి పె జూడ్కు_ల నిగిడింపబోను; 
అవివేక గ ర్వాఎధులై మూర లెత్తు 
వారలు తలకి) ందుపడుట సిజంబు, 


బాగా 


ఒకానొక మల్లుడు కోపావేశమున కంపించుచు నోటనురు 


గులు కక్కు చుండుట మొక నజ్జనుడుచూచి “ర్మ యవస్థ యాతని 
శట్లుకలిగో” నని యడిగాను. వానిని ఫలానివాడు తిశ్లైనని యచ్చట 
నున్నవారనిరి, “పాపమో నిర్భాగ్యుడు వేయివుణుగుల బరువుగల 
రాతిని లేవ నెత్తీ గలడుగాని యొక్క_మాట నోబ్బుకొనునంతటి శక్తి 


లేకపోయెను” అని యా సజ్జనుడు పల్కెను, 


భుజబలంబును శౌర్యంబు బూగడుకొ నకం 
నీచనైజముగల్లి, యేనియతిలేక 

మనను చిక్కబట్టగలేని మానవునకు 
అబలకినుమంత ఫదంబు నరయగలమె? 


నిన్నుగాంచి యొరులు నిందింసనట్టుగా 
జేసికొమ్ము నీకు జేతవైన, 
మోముముప్టితోడ మోదినయంతనే 
ఏరుడౌన? మేటికూరుడాౌ నె? 


మదగజ కుంభస్థలమున 
మెదడుపెరుకు శక్తియున్న మేటరియైనకా 
సదయత బరకష్టంబుల 
కెద కరగనివాడు మనుజుజే తలపోయజా. 
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అధూళి చేబుల్టె నాదామునంతు, 
అధూళిగాకున్న నతడుమానవుడె? 


నూఫీవుత సామూజికుల సౌశీల్య మెట్టి దని చేనొక ెద్రమను 
ష్యుని అడిగితిని. ఆయన ఇట్లు చెప్పెను: వారిలో నధముడు తన సొం 
త కార్యముల నటుకట్టి పెట్టి మున్ముందు న్నేహితుల యభిష్టము నెర 
వేవ్చిను. పండితులిట్లు చెప్పియున్నారు: *సొంతమునకు కట్టువడిన 
సోదరుడు, సోదరుడును కాడు సాంతమును కాడు. 


పయనమందు తోడి బాటసారియునిన్ను 
వదలి గడచిపోవ వొడుహితుడె? 
ఎడవనం కెలనిను నెవడుబంధింపడో 
అభ్టవానిబెలిమి కానపఎఉకుం 


భక్తి నముతములేని బం థభువర్గముల 


సంబంధమునువిీడ జాలమేతాొను, 


ఈ ద్యొపదగోవి భావమును ఆశ్నేపించుచు ఒకవాది నన్ను 
(వతిఘటించిననంగతి యిప్పటికిని నాకు జ్‌ ప్‌ ప్పియున్నది. ఆతడిట్ల నెను 
““నరగశ క్రి నంపన్నుడగు న ర్వేశ్వరుడు పవిత్రమగు ఖురాను: నందు 
బంధునంబంధ వి చ్చేదము సిపేం వెను. సీవు చెప్పునది ఆ సూక్రికి 
వ్యతి శేకముగ నున్నది,”” 

శేనిట్లు బదులు చెప్పితిని: “నీవు తప్పుదలచితివి, నేను నుడివినది 
ఖురానునూ కి క్షిక్రి విగుద్ధము బాదు, న ర్వేశ్వరుడిట్లూ కకం యున్నా 
డు; మోకు యచదార్డ్‌ Sa లేనప్పుడు: మో తల్లి 
దండు)లు మ్‌) an కోడు భాగ సార్యయులు కండు అని యాజ్ఞాప్రిం 
తుశేని మాగు వారిమాటల ననునరింప బనిలేదు,” 
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అంచనాలను. WC UP I లోను. న ద రా 
దాం కాము కంల. ల. a 
నా దా మూ rm ల న జలు ఇద లాల జ మలు కము మయము. నకు కాల అకారం లం క. న్‌ అకా లా! సాదన 
రాలా ఆ. కావునా బం. వరము. చనల గోన. ల బుతులు కమర ాతాన. 


దెవచింత నుంతదనరని బంధుల 
వేయిమందినైన విడువవచ్చు, 
సతము దైవభక్తి సలి పెడునన్యుని 
కొరక్కు నతడెమదికి గూర్చువాడు. 


ep 


పొగ దాద్‌ పట్టణ వాసియాజాణ 
వృద్ధుండుతనయకు బెండ్లి గావించె; 
చాదరతలుకుట్టు పనివానికిచ్చి 
కూతురియథరంబు గొరిశనామొరక, 
కాటుల నెత్తురు గారుచునుం జె; 
మరునాడుతనయ వా తెర జూచి తండడీ 
అల్లునితో నిట్టులసి యె నిందించి: 
చెప్పట్టయనుకొం"కు చిగురువా తెరను? 
ఎగ తాళిగాదిది, వవిముజూఖి! 
దాంపత్యమునకీవు తగవోయిమూగ్ణ, 
యనుచు గూతురి దీసికొనియే7 దండి, 
ఫుట్టుకలో వేరు పెట్టిన చెడ్డ 

కాటి కేగినదాక' కని పెట్టియుండు, 


ఒశానొక శాస్త్ర వేత కు నొక కుమూరికయుం డెను, ఆ కన్య 
యందగ త్తెకాదు, ఈడేరి కొంత కాలమయ్యును, పాచ్చుగ కన్యా 
హరణమిచ్చి కన్యాదానము చేసెదనని యీ వడునికోరినను ఒక్క 
డైన 'ఆ కురూపవతిని "పెం జ్రియాడుటకు నమ్ముతింపకుం డెను, 


చక్కదనంబులేని చాన ప్రైబట్టు 
జలతారుచీరలు వెలవెలబోవు, 
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శంక ము ను కక మ క ద వ అనను - 
మంలో సో ను వాలు కల ల్‌ rt ఇతను సబ్తారస్పును కాన క నాక య క పు... న ల 





క్షార నారంకు జల తలా. కాకుల కుర లలో సంజ అ డె మంలో రమా టినా. 
లా మా అద. మ పో లన. బో అనాలో కమత చోరుల కామో. జాతో కలలతో జనకం లల ఇయు 


వేయేల, ఆవశ్యకమును బట్టి యూాక న్యనొక యంధునకిచ్చి 
"పిండ్రి చేసెను. అంతట కొలది కాలమునకు న్వర్తద్వీపమునుండి గ్రుడ్డి 
తనము బాగుసేయు వైద్యుడు- “అచ్చటికి వచ్చానని చెప్పిరి. 6 కక్‌ 
యల్లుని గుడ్జీకన్న లకు చికిత్స చేయింపరాదా”” అని కొొందరా 
శాన వేత్తనడిగిరి, గోకంటిచూఖ్రు వచ్చిన ఆతడు నా కూతురిని 
వదలి పెల్టునని భయపడుచున్నాను ** అని యోతిడు చెప్పెను, 


ఆందచందము తేని యతివమగండు 
అంధుడెయుండన నదికొంత మేలు. 


say 
ఒక పాదుషా దరిబేసులను సీచముగ చభూచుచురడెను, 
వారిలో నింగితజ్ఞుడొకడు ఈ సంగతి గమనించి పాదుపాతో నిట్లు 
నియెను: (ప్రభూ, యీ లోకమున నంతోపమునందు మికంకు 
మేము పాచ్చు. భోగ భాగ్య ములందు మాకును మరు హాచ్చు. 
మరణ మానన్న మైనఫుడు ఇరువురము నమానులము, అంత్య దిన 
మున మోకన్నను మేము మేలు”, 


రాజ్యుంబుల జయించి రాజేలవచ్చుః 
కూపకై వరిటేస్‌ కుందంగవచ్చు; 
అరువురు మరణించునేడ, శవపటి 
దప్పు బొండెద్దియు చమవెంటరాదు, 
పరలోక యా(తకు ద్వ్వరపడు వేళ 
సరమ రిక్తుడుమేలు పాదుషాకంటె, 


దరి బేసిక్‌ (పాతేవడిన కుట్లుబొంతయు జబోడితలయు బాహ్యా 
లతు.ాములు, సిజదూలోచించిన ఆతని హృదయము సనచీవిము; 
అరివడ్యర్లము మృత్యప్రాయము, 
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bs 
ms 
చిం 


ఇ 
ట్‌ 


(పజల విడనాడి తనసాంత (పార్ధనంయు 

సేయునతడు, నన్యులు కీడుసయ నాగలి 
కయ్యమునకు గాల్‌ దవ్వెడు కపట పష 
ధారి వరిబేసిగాడనాచారి గాని, 

కొండ నెత్తమునుండి గుం డాయి దొతల 
దప్పించుకొని పోవ దరిబేసి యగునె? 


దైవనంకీ_ర్షనము, కృతజ్ఞత, సేవానక్షి, వినీత, దానము, 
నంతృ వ్‌, ఏక్యమునందు నమ్మక ము, మతివి శ్యానము, పారతం త్య 
ము, సహనము, అను నీ నదుణములు కలిగియుండువా రే యథార్థ 
మెన సూఫీలు, వారే దరిబేయులు, అటి మహనీయులు వ యుడు 
పుదొడిగికొనిన నేవి? అట్లుగాక వ్యర్గ(ప్రలాపములు సేయ చు 
నమాజుచేయక, భోగాలాలనులం దినములు వెళ్ల బుచ్చుచు, యిం 
(ద్రియ సౌఖ్యములకు లోనయి రాత్రులు 'దఫుచు, మాంద్యమున 
వొరలాడుచు, చేతికి దొరికినదెల్ల తినుచు, నోటికి వచ్చినటెల్ల 
మూలాడుచు జీవితము వ్యర్థము సెయ కవుతులు దరిబేని బొంత 
తోొడిగికొని యుండియును అధములగుదులు. , 


ఆంతరంగంబు పుణ్యు శూర్యంబునీక,, 
కపట వేషంబుతో నేమి గాంచగలవు? 
ఇంట గూర్చుంత జిరుచాప కంటబెలేక 
యేడురంగుల తెరయేల యింటి మొగను? 


౮౬ 


గరికపోచలు చుట్టి కట్టిన [కొత్త 
వన్నీరు పూగుత్తి బరికించి యంటిః 
నీమి యదృష్టంబొ యాబీద గరిక 
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షష యాల mmm mm నా ాయ అలలా ల్‌ కలౌ లోల 
అ మ లావ న rr ల జలా టా ప అ వ ల. అ 


కన్నెగులాబీల కడనెవసించు! 
కన్నీరు వెట్టుచు గరిక యిట్లనియె: 
మాటలాడకుమోయి, మరియాదలేదె? 
దయయు దాక్షీణ్యంబు దనరినవారు 
మరవరు మి(తులౌొ మండభఖాగ్యు లను; 
సౌరు సౌరభ్యంబు చక్కనిరంగు 
ఆలర కుండిననేమి, యా దేవదేవు 
వనభూమిలో నేను (పభవింపలేదె? 
భువనేశ్వరుని కృప బోషింప బడితి, 
ఆ తం(డి దాన్యంబె యర్థించుకొంటి; 
తలివిలేకుండియు దేవుని దయకు 
అంజలి ఘటియింతు నానతో నతము; 
యోగ్యత వినయంబు నోర్చులేకున్న 
తన సవకునికోర్కె తానెయెరింగి 
సవరించు, నన్యరకణలేని కతన; 
సరనిర్వ్పృతి పథాన బయనించునొది 
నుద్ధరింపుము తండి యోనృ్ఫష్టశిల్పిశీ 
తమ సేవ వృద్దులౌ దానుల బంధ 
ముక్తి యొనర్తురు భూసాలవరులు; 
విశ్వేశ, నీ ద్వారవఏథి వర్ణించు 
(పాణికి గత్యంతరంబు లేదొకటి, 


రం 


దాతృత్వ భై ర్యములభో చేది (శేషస్టమెనదని యొక (పాజ్ఞుని 
పుశ్నించిరి, ఆయన యిట్లు చెప్పెను: “వరికి డాతృత్భముండునో 
వారికి ఛై.ర్యము ఆవశ్యకము "కాదు. 


బలము శార్యముగల్లు బాహువుక ంటె 
నర్గులకిడుచేయి యత్యుత్త మంబు 
అనుచుముకా లిఖియించిరా బహరాము 
గోరి గోరీమీద గుంటకరముల, 
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శ 


ఏగె హాతిముతాయి, యేండ్ర్తువూండాయె 
రా గా 
వైన జేరు పతిష్ష అఖిలకాలతంబు 
దైవారు దులలేని వాతయౌ కతన 
నీకున్నయంతలో నిర్ణనార్జులకు 
దానంబుఎయుము దైవంబుముచ్చు; 
వనపాలకుడు (చాక్ష పల్లశాఖలను 
గత్తిరించిన గాయగాయు దట్టముగ, 


గులాబీతోటలోని 
ద్వితీయాధ్యాయము 
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౧ 
పడమటి సీత విచ్చగాడొకడు హలబ్‌ పట్టణమున వర్తక 
నంఘమునందు ఇట్లు పలికెను, భాగ్యవంతులా నా, మోకు న్యాయ 


బుద్దియు మాకు నంతృ వియుయుం డె నేని లోకమునందు యాచనా 
ఇవారము నిర్మూల మైయుండెడిది. 
రై 


నను ధనికుని గావింపుము 

నిను గొలిచెదనోసి తృప్తి, నీ నరిసిరి యెం 
దును దుర్లభమగు; లకుమను 

గనె నహనం; బోర్పులేక జ్ఞానముగలడే 


ష్‌! 

మినరు దేశమున నిబ్దరు రాజకామారిలుండికి. వారిలో 
నొకడు శా శ్రుపాండిత్యము నంపాదించను మరియుకడు ధనమూ 
ర్లించెను, తుట్టతుదకు ప్రథముడు అపతిమాన విద్వా-సుడా యను. 
Pan ణా 
ట్యితీయుడు మినరురాజ్యమునకు అధిపతియాయెన్నూ కొంతకాలము 
నడచిన వెనుక నంపన్ను డగు రాజు నిగంసుదయగు విద్వాంసుని 
న చముగభూాచి యిట్లు వియెను, “(చేను రాజ్య పాలనము చేయు 

Tr ఇవ oa (1 = 33 
చున్నాను. ఈతడన్ననో దారి దృమనుభ వించుచున్నా డు”, 

ఈ మాటలకు పండిచుకిటు (వత్యు నర మిచ్చెను, హీయి 
సో? రుజా, దేవుడు నాకొనర్చిన మేలునకు వేను ఎక్కు_డు కృతే 
డనుగ నుండవలయును. ఏలయన సె గంబరుల మైతృకమనందగు 
శా శ్రుపాండీత్యము నాకు లభిం చెను. నీకన్ననో ఫారూళ౯ హనూ 
నుల పెతృక ముగు మినరు రాజ్య భాగము వేప జెను, 
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అడుగు (కిందనలిగి మిడుకు చీమనెగాని 
యేడ్వగుట్టు కందురి/గాను; 

(పజల కష్ట పెట్ట బలమీయనందుకు 
డేవదేవుబుణమా డీర్పగలనె? 


3 


ఆకటిచిచ్చులో మలములమాడుచు,  చీరికమె' చీరిక పెటి 
కుట్టుకొనుచు, సాంతయూరట కొరకు నిట్లు పాడుకొను నొక దరిజే 
కీని గూర్చి శీను వినుచుంటిని ; 


ఎండు రొట్టెబునవి యెంతా తృప్తి హంతు, 
కుట్టజూంత దొడిగికొని నుఖింతు; 

పరుల దయకు ఒముఎఎముపడి యుండు గతికంటి 
తన పర్మిశమంబె తనకుపులు 


ఒక డాతనితో నిట్ల రను, “రీయ్ఫ్కు యేల యూర కకూర్చుం 
ఉివీ? ఈ పట్టణమున దయాంతర౦ల%సుడును నర్భనమ కారుణ్యముగల 
యొక "పెద్దమనుమ్యుడు ము కుల పరిచర్యనలుపుటకు నడుముకట్టుకొని 
వారికోర్కె_ లీడేజ్స్‌టకు కని పెట్టుక్‌ ని యున్నాడు, ల్స్‌ యిప్పటి 
స్థితిగతులు ఆయన శెరుకపడె నేని మాబోట్‌ ప్రియుల. యిష్టానుసా 
రము వర్తింప సమయము చిక్కి. నందుకు మిక్కిలి నంతోవీ.౧చును*” 
ఈ మాటలు విని దరిబేసి యిట్లు పలికెను: “నోరుమూూసికొమ్ము 
మన యక్క_రల నొరులయొద్ద వెళ్లబ్మ్బ్రుట' ౦బె దారెద్భ్య కష్టముల , 
ననుభవించుటయే మేలు, 


(కొత్త చొక్కాలులేవని గొణిగుకొనుచు 
దాతకర్టీలు పెట్టెడు దానికంటె, 

జీరికలుగుట్టి థదియింవ ( శేషఘ్టమగును; 
దాన నహనంబు శాంతియు దక్కునీకు, 
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nan ee 
లా మజ తనంలో. అననా ల కాజాలు లం నయ య హాల కబ్‌ ల ల నయనా ననన 


ఇరుగుం బౌరుగు మనుమ్యుల 
కరుణా సాహాయ్యలబ్రి గడన్వర్గంబుం 
ఠి n 
బౌరియుట కంటెను మెలగు 
నిరయాగ్నిం బడెడుబాథ; నిజమిది మి తా. 


ర 


నముహమ్సుదు మునఫాకు అందుశాటులోనుండి కావలసిన 
చికిత్స చేయుచుండుటకు నొక నిపుణుడైన వైద్యుని పారసీక నర 
పాలుడొకడు పంపెను, ఆతడు కొ న్నేండ్ల పాటు అరబ్బీ చేశమున నివ 
సించెను, ఎంత కాలము చూచినను ఒక్క. రోగియినా మందిమ్ముని 
తనయొద్దకు రాకుంజను. అంతట ఆవై ద్యుడు మహమ్మదు (పవక 
నముఖమునకు వచ్చి యిట్లు మురపెన్టైను; ““డదేవరబారి యను 
యాయులకు చికిత్స చేయుటకు నవ్ని చ్చటికి పంవీరి. ఈ గులాము 
నియుక్క కార్యము నిర్వహించుటకు నొక్క డైన నావద్దకు వచ్చుట 
లేదు” ఈ సూటలువిని మహమ్మదు ఇట్లనియెను:; ““చురుకుగ 
ఆక 'అెత్తని బే భుకింపరాదనియు, ఆకలి కొంచెము మిగిలి యుండగ నే 
భుజించుట వమూానవలయుననియు మా నంఘమువారికి దాటరాని 
కట్టు బాటు గలదు *” వారి యారోగ్యమునకు ఈ పద్ధతియె కారణ 
మయ్యుండునది వచించి గౌరవ ఫురన్పరముగా భూమిని ముద్దిడి 
యావైద్యుడు తన డేశమునకు వెడలెను, 


ఆది భుజింపుమ, యిదికూడ దనుచుజెప్యు 
వైద్యు; డటు చెప్పకుండన వచ్చుగీడు; 
బౌత్తిగా బత్తుబడి యున్నబోవు పటిమ, 
వెజ్టానిపుణత హితమును వినుచుటందు,ః 
ఆయురారోగ్యములు భోజ్యమందు గలవు; 


అర్జి పీక్‌ ఇాబకాకొ చరిత్రము నందిట్లు (వాయబడియున్నది 
“దినమున శకెంతమా(త్ర మాహోరము తినవచ్చు”? నని యొకనాడు 
అరి మీరు అరబీ, వెదుంని పకి ంచెను, “నూరు చేరముల యితు 
0 బీ నా ఫ్రీ ba ol ॥ ఫో 
ఇవాలును** అని వె ద్యుడు చెప్పెను, కక కొద్ది పాటి యాహారము 
ఏమి బలమిచ్చును” అని యర్ల వీరడి”గాను ఈ కొద్దిపాటి యాహారము 
నిన్ను మోయగలదు, ఇంతకన్న నెక్కుడు భుజింతు వేని డానిని 
నీను మవోయవలయును అని ఆతడు చెప్పెను, 


(అతుకంగ (దార్జింప (బాజ్జుండు దినును, 
తినుట కే (బతికెదు తిండిపోతన్ను! 


దా 


ఖురాసాను రాష్ట్ర) వాసులగు నిద్దరు దరిబేసులు తోటి కాట 
సాగులయి యాత నల్పుచుండిరి. వారిలో నొకడు బలహీనుడుగ 
నుండీ రెండుదినముల కొగతూర భుజించు చుండెను. మదియొకడు 
బలనరితుడయి దినమునకు మూడుపూటలు మెక్కు చుండెను, 


ఇండ నొకనాడు వారొక పట్టణము (ప్రవేశించు నప్పుడు 
'వేగువ్యారను నేరము మోపబడీ బంధి-పబడిరి.  శాజభటులు చారి 
నొక గదిళోనికి నెట్టి, చ్యారమును మంటితో చూసి వేసిరి, తరు 
వాత వడుదినములకు నారు నిన్గోషులని ఢౌలిసినది, మన్ను (త్రవ్వి 
వారిని గదినుండి బయటికి తీసిరి, బలవంతుడు మరణించి యుండెను 
బలహీనుడు (బతికియుండెను, ఈ విపరీతమునకు నందరు ఆశ్చర్య 
పడిరి, అంతట నచ్చటనుండిన యొక పండితుడు ఇట్లనియెను: “ఇం 
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ల కో en నోుముంతానాలు. 
మ 


ర్న 


ంత్ళృ పి 


బాణి 





ti 











Dm MR In! 


తకన్నా విపరీతముగ జరిగియుండిన మనను వింతపడపలసి యుండును 
వలయన వాడు తిండిపోతు పస్తు పడియుండుటకు శ క్రి లేక మరణిం 
జను, “రెండవ హొడు కొద్దిగ తినువాడు అందువలన తన యలవాటా 
చొప్పున ఆక లినోర్చుకొని శే మముగ' (బతికివచ్చెను, 


కొలదిపాటిగ దినువాడు కొండయంత 
కష్టములనైన సులువుగా గడచిపోవు; 
విచ్చలవిడిగ దినిమేను పెంచువాడు 
పఅదవడ, నిడుములజిక్కి వీగిపోవు. 


౬ 


తనివితీర భుజించుట రోగహేతువగును. కావున సీవు మితి 

మిర తీనరాదని వివేకియగు తండ్రి పుత్రుని కాజ్ఞ వెళ్ళెను, 
జ జా ల 

“తండి, యాకటిబాభ (పజలను చంపును. ఆకటిమంటతో 
(బితుకుటకంచు సంతృప్పిగాతిని చచ్చుటయే మేలని బుద్ధిమంతులు 
చెప్పినమాట నీవు వినలేదా?” అని కుమారుడడిగాను. “ మేరమోర 
కుము. స ర్వేశ్వరుడు ఖురానులో బిట్లు చెప్పియున్నాడు: ఎంత యావ 
శ్యకవెోా యంతమా(త్రమె తినుకు, (తావుడు, మితిమిారకుడు.”” 


(కక్కవలసినట్లు కడుపు నింపకుము, 
ఖక్కచిక్కగ మేను, పస్తులుండకుము. 
అన్నకబళ మొడలి కాధానమయ్యును 
అదియె రోగ హేతువమితమైన; 
కోర్కెలేక తిన్న గుఖ్టందు విషమౌను, 
ఆకలెత్త రొట్టె యమృతమగును. 


మ న్‌ > సనా పటి _ 

నా ఖ్‌! శ్‌ శ ష్‌ ఇ శ మమ అ న కా జ్య అగ అవాలి ఇ కానాల అవ ఖా మున 
కట హూ మూ రవ మ్య య. roe నో సనం లో * _ ~~ re 
ల మ అ ఉత్తాన అటు కాలో 


6 కర్చీద్ర చనిసై కోరికయున్న ది” అని యొకరోగినడగిరి, 
66 జశీజ్‌మియు కోరక యుండనలయునను కోరికగలదు”” అనియాతడు 
చెప్పెను, 


కడుపొట్ట నవ్వంగ గడువునింపనను 
అన్నియు నరియయ్యు హాయి చేపడయు. 


డ్‌ 


వాసిత్‌ నగరమున కొందరు సూఫీలు ఒక కేసాయివానికి 
కొన్ని చేరములు బుణపడి యుండిరి. (ప్రతిదినమును అతడు 'బాకీదం 
డుచు కఠినముగ మాటాడుచుండెను. ఆ నూూఫీబు వాని చురుకు 
ముట్టుమాటలకు మనసు నొచ్చియు వేయున బేమిలేక నహించి 
యుండిరి. వారిలో నొక పుణ్యాత్ము డిట్లని యను: ““ఆకట వులమల 
మాడుచున్న కడుపునకు అన్నము వేయుదునని సులువుగా వాయిదా 
వేయవచ్చును గాని కసాయివాని యప్పుతీబ్బటకు గడువుపెట్టుట 
యసాధ్యము.” 


తెలిసి పణిహారిచేదిట్లు దినుటకంటొ 

ఉన్నతుల దర్శనము మానుకొన్న మేలు; 

క'రికవాని వసూలు నిక్కచ్చికంటె 
మిషపుటాన మరణించుటైన శుభము. 


౧0 


ఆతా ర్రారయుద్ధమునందు ఒక యువక వీరుడు గాయపడెను; 
శభలాని కోమటి కెట్ట యొద్ద గంటిని మాన్సు ముందున్నది, స్‌వ్రు 
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మా దు పకల రం. యోని 
డాని డమ 








కోరుదు వేని ఒక వేళ ఆతడిచ్చిన నీయవచ్చును, అయినను ఆ వర్త 
కుడు పిసినిగొట్టను ప్రతీతి,” 


శెట్టితిను కంచమున నెండురొట్టె బదులు 

ఖానువిలబంబె యుండిన, (అళయదినము 

వరకులోకంబు సూర్యతపంబు గోలు 

పోవలసివచ్చు; బిసినారి పుట్టువతడు. 

అంతట ఆ యువకుడిట్లనియిను : “రక వేళ చేను ఆతనిని 

ముందడుగుదు చేని యిచ్చిన నీయవచ్చును, చేదా 'లేదనవచ్చును. 
ఇచ్చునుపో అది యుపయోగపడవచ్చును. తేక నిరుపషయోగము 
కావచ్చును, ఎలట్లుయినను అటువంటివానిుద్ద మందు తెచ్చి పూసి 
కొనుట విషము చరిమినట్లగును జ్‌ 


ఆధముని యాచించి యర్ధించునెదియు 
దనువు హెచ్చించును, తగ్గించునాత్మ. 
పండితులిట్లు చెప్పిరి ; **జీననామృుతము అమ్మబడుచున్నను 

(పాజ్ఞులు ఆత్మ గౌరవమును వెచ్చించి చావనిని విరువరు. వలయన 
సీచము* (బతుకుటకలకు గౌరవముతో మరణి-చుటయె యుక్త 
మము,” 

చిబ్బెజేసిన పుట్టెడౌనట్టి మొగము 

వానిచేతి రసాయన మానుకందటి 


నంతనము వెలిబుచ్చెడు సనరనుచేతి 
జేదు సొరకాయ దినుటయే (కేష్టమగును 


లాలా 


ఒక. విదడారాసునికి వింటబడి తినువారవ ఎక్కు వగనుండిరి, 
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నున్నా వాలు భాను వ్యవ గాన్ని కదలు ఆర్య తా అరు తోను సాలు నాలు కాజ అల వ సా అక్కు ఇ 
ptr యా ర ర ay JV శిలా _ జా న by 


నరుమానము తక్కువగనుండెను. తనపై విశగ్వానముగల యొక 
పెద్దమనుమ్యుని యొద్గకుపోయి తన నిరుపేదతనమును తెలుఫ్రకొ 
నను, ఆయనకు విడ్యాంసుని యాచన అ[పియనముగొల్స్పెను, ఏల 
యన, మట్టునుర్యాదలెరిగిన పండితుల యూచస ఆ పెద్ద మనుమ్యు 
నికి లజ్వాకరముగ తోచినది. 


మోము మాచ్చు చు గష్టముల జెప్పునఖుల 
సరసకేగరు వారి సంతుష్టి చెడును, 


నవ్వుతేటలు మోమున నివ్వటిలగ 

నక్కరల దెల్పుకొనుము, నీ కగును శుభము 
స్మేరవదనంబు కార్యంబు జెరచదెపుడు; 
మోదము ముదంబు నొరులలో బొదలుకొల్చు. 


ఆ విద్యాంసున కీయబడు బక్మోము కొంచము హౌచ్చింప 
ఓణెను, ఆ పెద్ద మనుష్యునకు ఆ పండిత )ని౫ు గల ౫ో*రవము నాల 
తగ్గినదసి చెప్పుకొనిరి. 


కొన్నిదినములకు తిన పై విశ్యానము తనినసంగతి తేనిసికిొని 
యూాతడిట్లనియెను: 


అక్కరకువేడు సామ్మాగి యధనుమగును; 
కుండ పొయిమీది కెక్కెను, కూడుడి వెను, 
కాని (పియమైన నా యాత్మగోరవంబు 
టుడగ లైచిట్రి యావిరై పోయెనయ్మ్య! 


పెరిగెను బత్తెంబు, తరిగెమానంబు; 
పొడు యాచేనకంటి పన్తుంటమేలు. ' 


135 నంతృప్పి 


హోం న లన్న తానా తానదలతాల్ను. 
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ఒక దరిబేసికి ధనముతో నక్క_రగలిగాను, “ఫలాని పెద్ద 
మనుష్యుడు అత్యంత భాగ్యవంతుడు. దయార్ష్ర న్యభావుడు. క్స్‌ 
యక్క_ర ఆయనకు 'తెలియవచ్చెనేసి యెట్లయినను నీపని నెర వేర్చు 
టకు ఆలసింపమి” అని యొకమి[తుడు చెప్పెను. “నేనాయనను 
ఎరుగను” అని దరిబేసి చెప్పెను, “అట్లయిన నేనుతీసుకొని 
ఫోయెదిి నని చెప్పి, చేయిపట్టుకొని యా పెద్దమనుష్యుని యింటికి 
వాని దోడ్కొని వోయిను, 


అచ్చట “పెదవులు (వేలాడ వేసుకొని పప్పుముద్దవలె దసికిల 
బడి కూర్చుండియున్న యింటోఖామందును చూచి దరిబేసి యేమియు 
మాటాడక తిరిగివ చ్చెను, “ఇక్లేలచేసితివిి”” అని మి్మత్రుడడిగెసు 
““ఆతడిచ్చు నంభావన ఆతని ముఖముండలమునకు కానుకగా సతు 
ర్చించితి”” నని యా దరిబేసి చెప్పెను 


వడు మొగమువాని నేమి యర్ధింపకు 
మతని దుఃన్వభావమాత్మ గలచు; 
అడిగెదేని వాని నడుగుమా యెవ్యాని 


యాస్య పద్మమీవి కానవాలొ, 


C3 


ఒక యొడు సికిందిరియా నగరమున పెద్దకరువు సంభవించినది 
దరిశోస'లకు కష్టము లోర్చుకొనుశ క్షి నన్నగిన్నినది. ఒక్క వాన 
చినుకై నా భూమిపై పడనియట్లు ఆకాశ ద్వారము మూతపడీనది 
5 తుల దీశాలాపములు మిన్నుముట్టినవి 
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we న. 
త న్‌ లోనున్న. కం AE a ss i i TA rr ee ee Cmte FO వన 
వంతున మామామ మ వమన వనము నె నం ఎల అ అ వు 


(పాకు పురుగు మొదలు పైనిబోవుఖగంబు 
వరకు గలుగు [పాణివర్షమందు 
మిన్నుజూచి చూచి మచనైనయానతో 
నుమ్మలింపనట్టి దొకటిలెదు. 

ఆన్న మో రహీమని యెప్పుడల గలార్చు 
ప్రజల నిట్టూర్పు ధూమంబు ప్రైనిమొగులు 
గట్టి, కన్నీరువానర్లైు కడవపోత 

జడిగ వర్షింపకుంట వినయము గొల్బె, 


యిటువంటి నంవత్సరమున ఆ పట్టణమునందు జీడి యొక 
డుండెను, వాడు మిత్రులకు దూరస్థుడగునుగాక ! వానిని వర్లి చుట 
మర్యాదకు లోపముగ నుండును, మోదుమిక్కి_లి పెద్దమునుష్యులకడ 
వని ంచుట యింకను అనుచితము, అట్లయిన నింద్యుడని వానిని 
వర్షింపక బొతిగవదలి పె్ట్టెటయు సరికాదు, ఏలయన అట్లు వదలి 
పెట్టుట నా శకి దారిద్య్యుమని యితరులు లోవవూదోవించురు. నం 
'తేపముగా ఈపద్యమున వానిని వన్మించెదను. అన్నమును పరీకీంప 
నొక్క. మెతుకును పట్టిదూచినట్లును, గోనెలోని ధాన్యమును 
మచ్చునరాచుటకు నొక విడి డం చాలీనట్లుగను, ఈ పద్య మొక టి 
వూూలును. 


పేడిడారారి చంపిన విడువుమతని, 
(వతివధనుమాను; మెన్నేండ్లు (బతుకునతడు 
బాగదాద్‌ వంతెనవిధాన, బైని జనులు 
(కింద వాక పవూరము యుంకరించి పార. 


ఇంతక్ష్కను ఎవరని వర్లనమునండు మరొక్క. యడురము 
'మా(త్రమే విన్నారో అట్టివానికి ఈ కరవుకాలమున మికొలేని ధన 
. రానులుండెను, అతడు నిరుపేదలకు వెండిబంగారము నిచ్చు చుండెను 
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బాటసారులకు అన్నము పెట్టి -చుచుం డెను దరి జేసులు పను పడియుం 
డ లేక సడావృతి కొరకు నాతని యాచించు తలంపుతోనుండి నా 


యభి[పాయమును కోరిరి, చారితలంపు నాకు అంగీకారము గాక 
యిట్లంటిని: 


గుహను సింహ మశర్తమై కూలబడియు 
గుక్క యెంగిలిదినగ గక్క్కురితిపడునె? 
ఆకటిని నహింపుముగాని, యధమునొద్ద 
జేయిచాసకు మెంత యాదాయమున్న. 
సంపదల ఫరిదూనుతో నమునినైన 
దెలివిలోపింప నరుడంచు దలవపబోకు; 
పయినిదాలుచు నవివేకి పట్టుటంగి 
మట్టిగోడకు పసిడి నిర్గొట్టినట్లు. 


౧5 


మూాకం కును గొప్ప బుద్ధ్దిగల వానిని ఈ (పపంచ మున నెచ్చట 
నై నను కనివిని యున్నారా? అని హాతీంతాయివడీగిరి, 


“అవ్రను కనియున్నాను. ఒకదినమున నలువది యొంకెలను 
బలిపెట్టి విందువేసితిని, అరబ్బీ పాలెగాం[డ్రను ఆహ్వానించుటకు 
పోవుచుండ నెడారిలో నొకమూల శ శ్రైులుగొట్టువానిని గాంచి 
యిట్లంటిని : ““హాతీంతాయికి అతిథి వె నీవేల పోలేదు? కుజలు 

55 
ఆయన విందునకు నలుదిక్కులనుండి వచ్చుచున్నారు.” కుల 


నె ప్ర తలపై కెత్తుకొనుచు ఆతడిట్లనియెను, 


చేజేత కష్టించి జీవించునతడు 
తాయి (పసాదంబు దలపడెప్పుడును 
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“నాకంకు అతడు గొప్పబుద్గిముంతుడు శౌర్యమునందును 
మేల్హరమని నిశ్సయించుకొటిని??” అని హోతీము తొయి చెప్పెను, 


“() 
pn 


కట్ట *సడ్డలు లేక దిన మొలతో బయటదిరుగుటకు సిగ్గుపడి, 
యిసుకలోడుకోని గుంటలో కూూర్చుండియున్న యొక దడ'బేసిని 
మూసా[పవక_ చూచెను. ““అయ్యా, తినుటక న్నమును కట గుడ్డ 
మితి వ Gt 
యులేక నా(బతుకు దుర్భరమగుచున్నది. నాకు దినబ_త్రెము దొరకు 
నట్లు మారు న ర్వేశ్యరుని (పార్జింపవలయును”” అని యా దరిబేసీ 
గ్రువక ను” వేడుకొనెను. అంతట మూసా ో“అగీకాని”” వని 
(ప్రార్థించి వెడలీివోయిను, 


కొన్ని దినముల కాదరి బిసి దుష్టుడయి సారాయి(కాగి కయ్య 
మునకు కాలుచాఫుచు నొకనిని చంపి పట్టువ డను, జనులు వాని 
చుట్టు మూగియుండిరి. అట్టనమయమున మూసా(ప్రవక్క ఆదారిన 
వచ్చుచుండి ““యిన్షుల తటస్థించినది”' అసి యసకిగెను “(తాగి 
తలకు పోసుకొని యతడొక హత్య గావించెను. వానికి . (పతివధ 
రా కుందు ని చెప్పిరి, 


గండుపిల్లికి రెక్క జోడుండుశేని 
పిచ్చుకల (గుడ్డు మాయమౌ పృథ్వియందు; 
గాడిదకు నావుకొమ్ములు గలిగెనేని 

. దగ్గరకు నేరిరానీక తరిమిపొడుచు. 


1833 స౦తృషి 











దుష్టునకుడబ్బు చేవకుదోడుపడిన 
ఆది యుషదవకరమైన హానియగును; 
వాడు చెలరేగిన బీదల గోడుగుడుపు, 
వారి బలజానకరముల వంచివిరుచు. 


బత్తైెంబుచేవుండు పంచిపెట్టినను 
తగవుల మారులై డాసులుండెవరు. 


నీచునకు బైడిపదవియు నెగడునేని 

తలకు జెప్పులడుగు, గాలిదన్న గోరు; 

ఏమ కెరకలు లేకుంట (కేనుమనెడు 
ధలాడిన నూక్తిని విన వెనివు. 


నిను ధనికుని గావింపని 

జనకునకుం దెతియు నీకు సరియగునదియే 
దని నీ కంబెను హెచ్చుగ; 

ననయము నిర్హనుడె దేవునారాథించుకా. 


ళ్‌ వా 


బసాపట్టణమున రత్న వ్యా పారులవుధ్య కూర్చుండి దచమొక్‌ 
అరబ్బీ యిట్లు చెప్పుచుండ వింటిని: “ఒకానొక సమయమున ఎడారి 
యందు దాకితవ్పితిని, నేను తెచ్చుకొన్న డారిబ కోము వ్యయ మైనది 
మరణించుటకు నంసిద్దుడనయి యుంటిని. అంతట స్ట కవన 
ముత్వములనంచి నాకు దారిలో దొరికెను ఆ నంచిలోనివి గోదుమ 
బొరుగులని యనుకొన్నప్పుకు నాకగలిగిస యపరిమి తానంసమును, 
ముత్యములని తెలిసికొన్న ప్పుడు ననుపొండిన చి రాశయు హృదయా 
కులత్యమును ఎక్పుటికిని నాకు వమురపురాదు.* 
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ల ల అలా 





ఇనుకరేగు నెడారిలో నెండదప్ప 
గొన్నతనినోట ముత్యాలు గుల్లలొకటె, 
బత్రమడుగంటి కూలిన బాటసారి 

రొండి బెంకులు రొక్కుంబు రెండునాకటె. 


(౮౮౭. 


ఒక యరపి యొడారియందు మిక్కుటటముగ దప్నిగాొని అట్లని 
బి టి సొ 
యను: 


ఆశఫలియించునే నేను నంతమొందు- 
లోన, దైవమా, యొక్కనాడేని యూట 
పుట్టవలయును చూకాలిపాంత, నందు 
నీబిసంబైన కడుపైన నింపకొందు, 


ఇచేవిధముగ నొకదరిబేసి యెొడారియందు దారితవ్పి తినుట 
కన్నముగాని (శ్రమవహించుటకు శ క్రిగాని లేకుండెను, వాని యొద్ద 
రూకలుమా|త్రము కొన్నియుంజెను. తిరిగితిరిగి వేసారి నరిడారిగానక 
అతడు బడలికచే మరణిం చెను. కొంత సేపటికి బాటసారులు కొందరు 
ఆ మార్లమున వచ్చిరి. మరణించిన యరబ్ని యెదుట రూకలు పరవ 


బడి యుండుబయ్ము ఇసుకలో ఈ పద్యము (వాయబడి యుండుటయు 
వారు నూచిరి, 


దారిబత్రెములేకున్న దనియడెవడు 

జాఫరు' సువర్షనిధులకు స్వామియయ్యు; 
వేగడు నెడారి (గాగిన భిక్షకునకు 
ముదమొనగు - గందములు వెండిముద్దకంటె. 
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౦త్స 


ber 


౧ 


ఎపుడై నను చేను కాలదుర్లతికి కంట తడిపెట్టినదిలేదు, దైవ 
దుక్విపాకమునకు మోము చిట్లించుకొన్నదియు చేదు. అయినను 
ఒక నమయమున నా కాళ్ళకు చెప్పులు లేక చూధపడుచుంటిని. వెల 
యిచ్చి కొనుటకు నాకు శ క్రి లేకుండెను, ఆట్టిస్టితిలాో కూఫానగరము 
నందలి మసీదు ప వేసించితిని, అచ్చట కాలులేని యొక దురదృష్ట 
వంతుని చూచితిని, అంతట దేవుడు నాకొనరించిన మేలునకు కృత 
జ్ఞత డెల్పికొని స ర్వేశ్వరుని కీర్రించితిని, కాలులేని వానికంశే 


చెప్పులు చేని యిబ్బందిని నహియించి యుంటిపె, 


మెక్కి తనసినవానికి నెక్కుమదికి 
బౌరుటు మాంనంబు కంటెను పుల్లగూర; 
తిన మెతుకులేని పేదకు గెనుసుదుంప 
తృ ప్రికలిగించు పొరిటిన యెరచికంటె. 


౯ 


ఒకానొక సుల్తాను శీతల కాలమునందు కొం దరాస్థానికులతోడ 
వేలాడబోయును, (వొద్దు[కుంకునప్పటికి విడీడియింటీకి భాలాదూూర 
మున నుండిరి, అచ్చటనున్నమమొక పల్లెటూకువాసి యింటిని'మాచి 
“నాకు పడిశము పట్టకుండునటుల రాతి ఆ యింట గడి పదము 
అని సులాను చెప్పెను, అందుకు నొక వజీరిట్లనియెను: “పల్లెటూరి 
వాసియింట బజన చేయుట గారవస్థులగు పాదుపాలకు ఉచితము కాదు 
ఇచ్చట నే డేరాకొట్టించి నగడివేయిం చెదను,”” 


ఈ సంగతి యా పల్లెటూరు క తునకు తెలిసి అప్పటికి నింట 
నున పదారములను ఆయత పరచి నులాను (వోోలనుంచి గారవ 
్న పదార్థము! తృపరచి సుల్తా 
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ఫురన్స్పరముగ భామిని ముద్దిడీ యిట్లు విన్న విం చెను: “యింతే 
మాత్రమున కే యీలినవారి గొప్పతనమునకు లోపము వాటిల్లదు, ' 
అయినను పల్లెటూరిరై తు గారవము హాచ్చుట వజీరులకు నిష్ట్రము 
చేదు.” ఈ మాటలకు సులాను నంతసిం చి రాథి వానియింట నే 
బన చేసెను, మరునాడు వానికి గెరవ సూచకవుగు అంగీని ధన 
మును బహుమతి చేసెను, 

కొన్ని యసుగులదూర ము సులాను కాలి కింది అంకవన్నిను 
ప్వ్రుకొని నడచుచు నాతెడీట్లుసి మొనని వింఠిపి! 


గాజువారదు సుల్తాను గౌరపంబు 

WTI $$, జే ణీ జట 

సచిరెతింజ నౌకరేయి బనయొనిర్భ్చకః 
ర 

రైతు కుళ్లాయికొ నకంచ్చు రఏనిముర్టా 


దమరివంటి రాణులగిత బుగుబుకతన. 


హా 


ముండెకెట్రయగు నొక విసినారి థీచ్చగానిని గురించి యిట్లు 

చెప్పుదు: ఒకానొక వీచ్చగాడు అపరిమిత మెన ధనమును ఆరిం 
రా ల 

చెను, పాదుషా యాతని' పీలువనంపి యిట్లనియెను: “నీ వద్ద విశే 
ధనమున్న దని తెలియవచ్చినది, వమూకొక ముఖ్య మెన కార్భము 
తటస్థించినది, నీడగ్గరవ్రున్న ధసముళో ఖొంత భాగమిచ్చి మాక 
తోడ్చణుదు వేని శిస్సు వసూలె న వెంటశే సీ బుణముతీర్సి, న్‌ మేలు, 
చురవము.”” ఈ మూాటలుప్‌ని వీచ్చగాడిట్లు విన్నపం చెను; 


“మహాప్రభూ. తమబోటి (గారవస్తులగు పాదుపాలకు, 
కొద్దికొద్దిగా బిచ్చమెకిన నాబోటి దర్శిదుని ధనముతో చేయి 
_ మలినము చేసికొనుట ఉచితము కాదు ”’ నీవు చింతపడవలసిన పని 


' ra ; ఖః 
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ఆలో ల్‌ లల 
un న ంతనంతల యనా 
మ నడవడి 





లేదు. మలినులకు మలినమర్హము కావున నీడబ్బు కాఫరులశే 
యిచ్చెదను. శకె)నవుల ావిసీడు మెలపడునేని దానితో 
యూదునిశవము కడిగిన దోపముండదు.”” అని సులాను పలికెను, 


అంతట ఆ బిచ్చగాడు రాజూజ్ఞను తిరన్మ_రించి యన్యాయ 
మని వాదించి ధనమోయక (ప్రణిఘటిం చెనని వింటిఏ. సుల్తాను 
కోపగించుకొని “కోక శాననము”” ను వానిపై దారుణముగ (ప్రయో 
గీంప్రుడని యాజ లం చను. 


మంచిమాటల ఫలము లభింపకున్న 
బలిమి గార్యంబు సాధింప వలసివచ్చు; 
తానెయియ్య 3 పిసినారి వానిబట్టి 

యెరులు బలవంత పెట్టుట యుచితమగును. 


EC) 


వ్యాపార సామా(ిమోయు నూటయీబది యొంకులును 
నలువది గులాములును సేవకులును గల యొక మనుజుని గాంచితిని 
వైస్‌ ద్వీపమున నౌకనాటి చేయి యాయన నన్ను తన విడిదికి 
కొనిపోయి నాకొక్క నిమిషమైన నూరట చేపడ కుండునట్టు తన 
సొంగగొడవ నిట్లు బయలుబెశ్టును: “నాకు తుర్కీ_ సానమున ధాన్య 
ఫుకొట్లు గలవు. ఫలాని వ్యాపార వస్తువులు హిఎదూస్తానము 
నందున్నవి, ఇది ఫలాని భూమియొక్క_ ఏ్‌[కయ పత్రము, ఇదిపఫలానసి 
వస్తువునకుగా ఫలాని యనుష్యుడు (వాసియిచ్చిన జామోానుప[తముి 
మరల కొంత సీపికు చెప్పవా”ను:; *ీ సికందరి యా నగరమునకు 
పోవుటకు నేను ఉప్విళ్లూరు చుందును, వలయన అచ్చటి శీత్తోప్ట స్థితి 
హృదయ రంజక ముగ నుండును, అయినను ఆ (ప్రయాణము కొన 
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సాగదు, పడమటి నము[దము కలత వారియున్నది, కీసాద్కీ నాకొ 

క్క_(పయాణము కొరవ చిక్కి. యున్నది, అది పూ రగియగు చేని 

నా జీవిత శేపమంతయు తృ ప్లితో నెకమూల కూర్చుండి కాలము 
డపెదను, 


“6 అదియే పయాణమం * ల అని శీనడిగిటిని, ఆతడిట్ల 
నియను, “*పారినీ చేశస్త గంధకమును చీనాకు తీసుకొని పోయె 
దను. దానికక్క_డ వెల పాచ్చుగ లభించును, చీనా పింగాణి 
వా(త్రిలను (గ్రీసు చేశమునకు కొనివోవుదును. ఆ ేశసు జలతారు 
హిందూ దేశమునకును అచ్చి ముక్కు హలబ్‌ పట్టణమునకును, 
ఆ పట్టణములోసి యద్దములను అరబ్బీ చేశమునకును, అచ్చటి గీఠల 
గుడ్డలు పారళీ దేశమునకును, కాని pes తర్వాత పర బేశ 
యాత్రలు వాలించుకొని నెన్ముదిగ న ఎగడిగో కూూర్చుం డెదను, ఈవి 
ధముగ చెప్పి చెప్పి యింకను పెప్పుటకు శ_క్తిచాలక్క, “* సాదీ, 
నీవ్వుకూడ కని వినియున్న నంగతులు చెప్పుమని నన్నుకోరెను. చేని 
ఓంటిని : 


ఫొ రెడారిని బోవు వ్యాపారి ముఖ్యు 
డొంటి పైనుండి బడలిక నుర్విగూలి 
యనియె: (పాపంచికుని కన్నులందు ద్భ ప్తి 
గాసి తనగోరి దుమ్మైనగాని నిండు, 


అ) 


హాోతీం తాయి యా దార్యమున నెంత ప్రసిద్దుడో' పిసినిగొట్టు 
తేనమున నంత ఊాల్లిన యొక ధనికుని గూర్చి వినియుంటిని, ఆతు 
ay మైహిక. నంవదలచే నలక కలై యున్నది, కాని 


గీ 
లో 


1 | గ శ 
1 4 1] శల జ? 
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క నో ముతో లో ము. సొనల తంల. అలకతో మలాల జలా... వోకు బక 
లారా ల వా ల లక లావ 


యాతనిస్యభావమున నీచత్వ మెంత లోతునకు వేళ్లు పారియున్న 
డనగా, (ప్రాణము వోవనున్నను తన చేతితో ఆ కొన్నవారికి నొక 
రొశుముక్క_ యెన పొడు, అబూహరీకా విఇికిస తము వీడి*ె 
౬ షా ర యా మం 
డన్నము పెట్టడు. నపృసి(చాళునుల కక్క_కేనియు నొక యముకను 
పడ వేయడు. వేయీల, యతని యింటితిలుపఫు్రు తెరువబడి ుండుటు 
ఎవ్వరును చరాచియెరుగరు. ఆతిని యన్నమును ఒక్క.జైన ఎంగిలి 
చేసి యెరుగడు, 


ల ల మోన జ మంలో 
ల ల ల న ల rr Fr నా 





వాసనయెతప్ప నాతని వంటకముల 
చవియెరుంగడు దరిబేసి చచ్చిచెడియు; 
మరచియు విదల్పబోడొక్క_ మారుగాని 
కొడి కెంగిలిచేతిని కఠినుడతడు, 


పశ్చిమ నసము[ద్రముదాటి మినరు దేశమునకు పోవలసినట్లు 
అతనికొక (ప్రయాణము తటస్థించినది "దేవని వాక్యము (పకారము 
“వాడు మునిగివపోవునంతవరకు”” ఫారూనువ లె మిధ్యాగ ర్యమును 
భావమున చి(తించుకొని సముడయా(త చేయుచుండెను, మరు 
నాడు ఎదురుగాలి కొట్టి ఉయ్యలలూగు చుండెను, 


కుప్పగూలిన నిన్నింక గుస్తరింవ 
హృదయమెటు (పోత్సహించిన నేమిఫలము. 
యానమున కనుకూలమై యనుడినంబు 
కోరినట్టుల తెరగాలి గొట్టుబోదు. 


అతడు చేతులు సె కెక్కి మాటిమాటికి దైవమును (పార్చిం 
వనుగాని యేమియు [ప్రయోజనము , లేకపోయెను. ఓడపగిలెను, 
"జేవుడిటు సెలవిచ్చి యుండెనుగదా. “*సము[దయాత్ర చేయునపు శు 
న పారింతురు ”” 
మిారు న ర్వేశ్వరుని (పార్భింతు 
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పరమదాతృత్వమును బూనవలసి నపుడు 
కక్షవిన్యస్తహద్తులై, కష్టవేళ 

దైవమునకు చేతులుచాపు వాసజనులు 
(పార్ధనాంజలి యిడనేమి ఫలముగలుగు? 


ధనము ననుభవించు; తనుపుమర్థులకిచ్చి; 
థధరణినికు శాశ్యతంబుగాదు; 
ఇంట బెంచి వెడి యిటుక లాకకటిగా 


దీయుమోయి; గాలిది ప్యె[ బతుకు. 


అతనికి మినరు దేశమున నికుపేదలై న డచుట్టములుండీరని 
చెప్పుకొనిరి, వాని మరణానంతిరము జ భ'గ్యము నంకమించి 
వారు ధనికులై రి, బారు (పాతయుశుపులను చింపివేసి సన్నని మిన 
భుచేశసు వలిపములను ధరించిరి. వారము దినములు గడువక 
పూర్వుమె వారిలో నొకణు గాలివతె గాడుతీము గుర్రము నెక్కి. 
యంద చండములుగల గులాము వెనువెంట పరుగౌెత్తుచుండ నవారి 
చేయుచుండెను, 


మృతుడు _(కమ్మరనింటికి నేగుజెంచి 
యాస్తినాయది, లెండు డొండనిన నయ! 
వారనుల దుఃఖమింతని పలుకగలము? 
యిష్టబంధుల మృతికంటి గష్టతరము, 


పూర్యము మా కిరువ్రరికుండిన చనవువలన ఆతని చొక్కా 
యికొంగు పట్టుకొని యిట్లు" టిని 


తాననుభవింస కొరులకు 
దానముసేయకయు బిసిడి తనమునగరుణా 
హీనుడు చేర్చిననిధి మి 
(తా నిత్యము ననుభవింపు ధన్యాత్ముడవై, 
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అన్ను బక్‌ రలు ఎనో. ల న్నటి ఇల అల్‌ గాన ములో లాల అ ల్‌ pain 
చో ఆవల వామును మ్కువోకోమ్కుతనో నం. తుండం ఎమ ము మో చార జ అల ంఆతొనులో. బోను త్రకొన్వునసోంనిటునోనునా. ఇలా 





మ 





పమ 


దుర్చలుడై న యొక కొన్న వానివలలో బలముగల "పెద్ద చేప 
పడెను, దానిని సై కీడ్చుటకు వానికి నతువ లేకుండెను ఆచేప వానిని 
తుటారించి వలను నీటిలో నికీడ్చుకొని పోయెను, 


నీటికొరకు బానిన సెలయేటికరుగ 
నేట నీరుబ్బ వెల్లువ నేగెనతడు. 
ఎన్నిమారులొ వల చేపనిడ్చెగాని 

యీ తడవ జేపయడుగున కీడ్చెవలను. 


“అటువంటి యరుడై నచేప సీ వలలో పడినది, దానిని సీన్ర 
బయటికి లాగ లేక వోతివి ”” అని తోడిజాలరులు ఆతనివై విసుగు 
కొని చీవాట్లు పెట్టిరి. 


“కీ యన్నలారా, చేశేమిచేయగలను? నాకీ వేళ దురదృష్టము 
పట్టినది. ఊానికింళ నొెకదవనము ఆయుష్యుమున్నది. ”” అని యాత 
డ నను. అద్భృష్ట్యము "లేని జే “దిజ్లా? నదియందు జాలరి చేపలు సట్ట 
చేడు. దురదృష్టము నెలటుకొనిరానిే చేప గటుపె నెగరిపడి మర 

ల వ్‌ వ, 6) మా 
అశీంపదు. 


ee 


కాలుసేతులు లేని వాడొకడు వేయికాళ్ల చెరిని చంపెను 
పుణ్యాత్ముడొకడా త్టనవోవ్రుచుండీ యిట్లవి యెను? “పరాత్పరుడు 
క్రీరి ౦ప బడుగాక! తనకు వేయి కాళ్లుండియు మృత్యువు దాొప్పరించి 
యున్నందున, కాలుసేతులు లేని వానికి చిక్కక పరు7ాత్తుటకు శక్తి 
కాలక యుం౦ టేన్‌ qe 
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చా టం క ల కాలంలో లల లమ. కొలు అ ల వాన. ఆల కలలా అస. దబు కొట. వెన్న వాసే కల క్యు క క హ్‌ ణా వా mm కా పాన్‌ బళ్ళు కు ఆ ౧4 క్యు ఇతో ఖా ఇఇ. 
న మ జ న డ్‌ టు ఎఇ 


(పాణములు తీసెడు విరోధి పదము వెంట 
బడిన, బరుగాత్త నియక పాడు (పాప్తి 
యడుగు లరికట్టు, నరిపైన బశఎన యపుడు 
గాండివము వంచిననేమి కార్యముండు + 


జు 
విద్యావి వేక శూన్యుడొకడు జలతారు. ఫువ్యుర్ణల యంగీ 
దొడు%కొని, మినరు మన్షీను తెిలపాగచుట్టుకొని యర బ్బీ గుర్రము 
నెక్కి వచ్చుచు డ చేను సూచితిని, నా (పుక్క_ నుండిన యొక 
మి(త్రుడిట్లనియెను: “ఓ సాద్‌! విద్యావంతుల కుచితమైన యుడుపు 
లను ఆ పశు[పాయుడు ధరించుకొని యుండనీ కెట్లగపడుచున్నా డు?” 


“వేయి జలతారు అంగీలకంకు కొలదిపాటి సహజ సౌంద 
ర్య మే (జేస్టమని ఇద్దలు చెప్పిరి” 


అంగి తలగుడ్డ బయటి బవెడంగునప్ప 
నతని మానవుడని చెప్ప సలవిగాదు; 
ఆస్తిపాన్లులు వెదకిన నందు మనకు 
(గాహ్య మగునది యాతని రక్తమొకటె! ఇ 


సత్కులీనుడు తగి యశక్తుడైన 

నతని యౌన్నత్యమున కేమి హానిలేదు; 
ఎండి వాకిటికిం బైడి కొండియున్న 
యూదుడు కులీను డౌనని యూహ గొనకు. 


షక్‌ కన 


ఒక దొంగ .బిచ్చగానితో నిట్లసియెనుః: *యనబీజమంత 
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దు 


అం గంటా ఇహ క సా కపాల పు 





లో 





వెండికై నను కన్నకన్న వారి కాళ్లు కడుపులు పట్టుకొని బేవిరించు 
టకు నీకు సిగ్గు లేడా?” 


పావులావెడ దొంగిలి పట్టువడుచుః 
కోయి నరికించుకొను నీదు జీవనంబు 
కంటె, వేడంగ, దాతలు కనికరించి 


డాయ జేచావు నాస్థితి యెంతొ మేలు. 


Be) UE 


బాబు బలాథ్యులగు నొకయువకుడు కాలదుర్త తికి చింతెల్లు 
చుండెను, మిక్క_టనాగు ఆకటిచిచ్చువల్లను పేదరికము చేతను 
(పాణములు విసిగి యొక నాడు తం(డ్రివద్దకు వచ్చెను, తనదుస్థితిని 
గురించి మొర పెట్టి చేశాటనమునకు అనుమతి వేడుచు ఆతడిట్లని 
యును; “నేను యాత్ర సేయుటకు ను-ర్రేశించి యున్నాను. "బాహు 
బల సాహాయ్యమువలన నా కోరికలు నెర వేద్చుకొందును. పెద్దలిట్లు 
'చెప్పియున్నా రుగ దావ” 


కళలు శాస్త్రంబులు మరెట్టి జ్ఞానమైన 
ఆ(పయుక్తంబుగా నున్న వ్యర్థమగును; 
ఆగరు నిప్పున బడకున్న, నరుగ జాద 
కున్న గన్తూరి, నెత్తావియుట్టి పడునె? 


ఈ మాటలకు తండి యిట్లనియెను: “కుమారా యా పిచ్చీ 
తలంపులు నీ మనమునుంకి వెడలింపుము, ఉన్న దానితో తనివి చెండి 
శేమముగ (బుతుకుము, వీలయన (పాజ్ఞులిట్లు చెప్పియుండీరి: ““ఐళ్య 
రకము [ప్రయత్న సాభ్యముగాదు, దాసిని గురించి పరితాపపడకుండు 
టయి అందుకు తగిన (పతిక్రియ,”? 
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పట్టి బలవంతముగ నెట్టివాడుగాని 
లక్మి జలతారు పయ్యెద లాగటెడు; 
_గుద్ధివాని కన్ఫామ్మల గుంచెతోత 
శిల్సి మసిదేక దిద్దిన చెలువు గనునె? 


చీకు దల వెంతుకలయన్ని నేర్చులున్న 
కాని కాలాని కేవి యక్ళ_రకు రావు 
ఎంత శకి యుండి యభాగ్యుజమి సు లయు? 


బాహూబలము కంళి నదృష్ట అలు బలము! 


ఈ వమూటలువిని కుమారుడిట్రనియెను: “నాయనా, యాత 
వలన ననేకలాభములు నమకూడును, మనస్సునకు నంతోపము 
హపాచ్చును, చితవిచి(త్ర నంఘటనముల చగాడపచ్చును. ఆశ్చర్యకర 
మగు వార్హలు వినవచ్చును ఉబుసువోకకు వక్టుణములళో వివరించ 

_ ఠి వ 
వచ్చును, (వీయమి(ైపలతో నంభాఎబ.ంచవచ్చును, మట్టుముర్యాదల 
నేర్చుకోనవచ్చును. ధననూర్లించవచ్చును. (క్రొతృమితుల పరిచ 
యము చేసికొనవచ్చును. నమకాలీనమైన *ోకానుభవము పొలద 
వచ్చును, మరియు సన (వవర్శకు లిఖ్లు చెప్పియున్నారు, 


కుదువ పఉనయట్లు కదలక నీవింట 
నుండ, మానవత్వ మొనరదెపుడు; 
దేశ దేశములను దిరిగి వేడుకచూడు, 
వుడమి వీడినివు పోకమున్నె, 


ఈ మాటబలకు చండి యిట్లనియెను: “కామారా, నీవు చెప్పి 
నట్టుగ నే యాత)వలన ననేకలాభములు చేకూరును, అయినను 
అది ఇమెదువర్లముల మినుముల శే సౌఖ్య(ప్రదముగ నుండును, 
మొదటివాడు పర్షకుడు, అతడు భాగ్యవంతుడు, శ కిమంతుడు, 
దాస డాసీజనము, జాగరూకులగు సేవకులు ఆతని కాచుకొని యుం 


ఖై “న 
. 
F 


£51 నంత ప్తి 


అయా 


లో మతాలను ఖమ. మూలాల లాలా ర 
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దురు. దినమునకొక పట్టణము, రాఇతికొక విడిది, గడియకొక వినో 
దస్థానము, డుణమునకొక నంతోవము చొప్పున వణిజుడు యా(కా 
సౌఖ్యము నను పి: చును, 


భాగరవంతునకు నెడారి బయల, వనుల, 
గొండ కోనల నెందునే కొదువలేదు 
ఎచట విడియు, గుడారంబు లచట వెచు;, 


నఖిల లోకంబు లాబన నవతరించు. 


కాంక్ష లీడేర్చుకొన చిల్లగవ్వ లేక 

యుత్త చేతుల నిరుపేద యోగ్యు డయ్యు 
వాడెవండని యడుగరు తోడిజనులు; 
అతడు న్వస్థానమందైన నన్యుడగును. 


రెండవవాడు పండితుడు. మధుర మైన వక్త ్రర్వోము అనర్షళ 
మెన వాశ్సాతుర్యము వీజ్హాననంపన్నత కలిగియుండు కతన వండి 
తా షా 
తుడు ఎచ్చటికి పోయినను లోకులాతని నాదరించి మర్యాదదూవు 
చుందురు, 


శాస్త్రి) పాండితి బంగారు సవర యట్టు 
తొచటజూచిన దన్మూల్య మెరుక పడును; 
అకరాస్యుడుగాని ధనాఢ్యనుతుడు 
తోలునాణెంబు; పరభూమిగేల గొనరు. 


మూడవవాడు సౌందర్య వంతుడు, రూవవంతుని జూచినపుడు 
వుణ్యాత్ములును వానితో కలసి మెలసి యుండగోరుదురు. ““అపరి 
మిత ధనముకం కు పరిమితమయ్యు సౌందర్యము మేలు, అని కొద్ద 
లు చెప్పిరి. రమణీయ వదనము నంతప్ప హృదయులకు జీవన షధము 
వంటిదసనియుు, మూయబడియున్న తలుపులు తెరుచుటకు కుంగె 
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కొోోలవంటిదనియు పెద్దలు చెప్పిరి, "వేయల, ఆతసి సాంగత్యమబ్బుట 
మహాభాాగ్యమని తలవోసి లోకులు వాసిని కన్నుల నద్ద్గికొందుకు. 


తల్లిదం[తులు చికొట్టి యిల్లు వెశల 

గొట్ట నను నందగానికే కొరతలేదు? 

(పేమ గొరవములు చూపి (పయుని సోలి, 
నాత శెచ్చోటి కేగిన నాదరిం తు, 


నెమలియాక “ఖురాను లో నేను గాంచి 
యిట్టులంటిని; తగదు నీకిట్టి పదవి" 
“మాటలాడకు, సౌందర్య మహిమదనర 
నటకు బోయిన జేయూత కేమిలోటు* 


బూహనుండు మంచిముత్యమౌ; అదిశుకి 
గర్భమంవెయుండ. గనదుగొభ, 
అణిముత్యమైన నత్యంత మూల్యంబు 
నిచ్చి కొందు రెవ్వరేని నంత. 


సొలుగవ వాదు గాయకుడు, అతని మధురగాచము దావీదు 
నిత్రికో)వి సపాటవతె సూడయరంజకమయి. ఎగురు పశ్నీని సాగు 
స్‌టిఏ అడ్డగించును. ఆ ఆతడు నంగీత ఖ్‌ నె పుగ్యాము వలన (కోతల 
"చిత్తమును సారించును. బెవభక్సు లును వానితోడ కూర్చుండి 
వివిధ పరిచర్యలు నలువుటకు నిచ్చగించురు, 


(పత్యుషంబున ల పెక్కు దాావునఖుల 
చెవుల కమృతంపు టూట రుచించుపాట! 
నాణెమగు మోముకంటె గానంబు మేలు; 
దాన గామంబు, దీననాత్మకు నుఖంబు, 


1 కర్రీ స౦ళ్చపప్తి 


లజ? దాం. 
కాగ నా కా కు. అనా న్‌ న్‌ 





కా న్ను మ న్ను టా టు కలా మలక ద. కంక ఆలు. పన యడలగను కొం. కా సలం. అంజ లంత 





అయిధథవవాడు పవివాటు సేయువాడు, అతడు తనచేతుల 
కష్టముతో అన్నము నంపాదించుకొనును. తాను ఆత్మగారవనును 
బలియిచ్చి కడుపు నింపుకొనవలసిన యననరముండదు, పెద్దలిట్లు 
చప్పియున్నా ఈ, 

సొచికుండన్య దేశమున చనిన జేత 

గానులేకున్న డిండికి గాసివడదు, 

రాజ్య విషప్టవబూన బద (భస్టైవేన, 


రొట్టముకు దొరకక నమూంజు చచ్చు. 


కుమూ రా, చేదిప్సడు వివరించిన గుణములు యా(తయ-దు 
మనస్సుకు శాంతి చేకూర్చును. నంతోవమునకు తావలమగును, 
వీనిగా నొక్క గుణమైన లేనివాడు పిచ్చితలంపులు పెట్టుకొని 
వర దేశ వేగు నేని వాని ఊరూ చేరు విచారించువారుండరు, 


కాలచకంము వ్యతిరేకగతి ్మభమింప 
గలసి రాకుండు ననుకూభ కాల్య మేని 
(కమ్మర కులాయమునుగాంచు (పా స్తిలేక 
పావురము ధాన్యలుబ్ధమై వలను జిక్కు. 


అంతట కుమారు డీట్లనియెను: “తండ్రీ, పండితుల వాక్య 
ములకు జీ సెట్లు విఐద్ధముగ (ప్రవ రృింపగలను? వారిట్లు చెప్పిరి.” 
“మన దినబహ్హైము దైవ నిర్ణీతమయ్యును డాని నార్ధింప 

వలసిన ఫారము మన నున్న ది. మున మనుభవించు1క ప్టములు ద్ధి 
క ఖత ములయ్యును వాని కుడ జూగరూకులమై యుండుట అవశ్య 
కము,” 

మన తలపుటేక తిండి సం(పాప్తమయర్య 

నార్టనముసేయ బెలివికి నర్హమగును, 

(వాత దిరుగనిదే చావురాదట:చు 

బామునోటను జెయివెట్ట బాడియగునె? 
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నేనిప్తుడుండు స్థితిలో మదగజము తోడనైన పోరాడ 
గలను, ఛభయంకరమగు సింహముతో సపెనగులాడగలఅను, కావున 
నాయనా యా(్రచేయుటయీ నాకు హితమని తోచుచున్నది. యిక 
మీడ పేదరికము నోర్చుకొనుటకు నాకు శ్రి లేదు, 





ఇ లో ల త న A = 
> Gee, స్వా గన్ను 


పరువును |బతిష్ష టొలగినవానికింక 
భరమగునబదేది? జగఎయిల్లదోనియిల్లి! 
(పొద్దుకుంకిన నింటికిబోవు ధనికు, 


శెచట నిసియొనావరిటెస్‌ కచది విడిది. 


యిట్లు చెప్పి జనకుని యోళీర్యాడము వడిసి సెలవు పుచ్చు 
పొని పయనించుయు యువకు డిట్లు వ చిం'చను: 


కాల మదురు దిరిగి కాంక్ష చిడోతక 
ఎవరుగాని తన్ను నెరుగని పరచే 


నుందు (బతుక నెంచి యచటికెగు 


ఆతడట్లు నడచి నడచి నము(ద్రతీరము చేరెను, తరంగ తాడి 
తములై గండ శిలలు ఒకదానిపై నొకటి పడియుంజెను, సము(ద 
ఘోష మూడు మెళ్ళవరకు వినబడుచుం డెను, 


అనిల నంక్షుబ్ద వార్థి భయంకరోర్మి 
మాలికా డోలికల నిటి కోళునెం 
కేమముగ నిల్వవేః వాక్కు చిన్న యలయె 
వెలికి గానుగ రాతిని వినర గలడు. 


పడవ కేవ్రకడ మూగియుండిన యాత్రికుల సమూవామును 
యువకుడు చూచెను, అందు నొక రొక్క_రును మూటా ము్లాక ట్టు 
కొని కేవిచ్చి పడవలో నెక్కి. కూర్చుండిరి, పడవ కూలియిచ్చుటకు 
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re 


నంతృ ప్తి 


ప ప వ కు ee లోనకు. Ie Ayr I కా 
యో తోమా చను. లం న న 














'వానియొద్ద పైసా మొన చేశ వారి చెంత బతిమాలుకొన్నను కని 
కరము మూపకుండిరి, క రినాత్సుడగు నాక నావికుడు ముగము 
చిట్రించుకొని యిట్లసియొను; 


““ధనము లేకున్న మమ్ము బలవంత పెట్టలేవు, ధనముండిన 
బలిమితో నావశ్యక ముండదు .* 


ధనము లేకున్న బాధోధి డాటలేవు 
బాహు బలమెంత యుండిన జైత్య కాడ, 
పదుగురి బలంబు మావద్ద బయట పెట్ట 
నేమికార్య! మొక్కనికేవు నిచ్చుకామ్ము. 


నావీకుని మాటలు యువకుని చెవ్రులబో ములుకు లై (గుచ్చు 
కొని వానిపై కసి దీర్చుకొన దల చెను గాని యంతలో పడవ కొంత 
దూర మే”ను, “జీను తొడుగుకొనియున్న చొక్మాను శేవుకు 
బదులు నీవు తీసుకొని తృప్రి పడుదువేని యిచ్చుటకు నాకేమి 
యభ్యంతర ము లేదు. “అది యువకుడు బిగ్గరగ నరచి చెప్పెను, 
ఆ మాటలు విని నావికుడు చొక్కావె ని యానతో పడవను వెను 
కళకు మరలించి గట్టు చేశను, 


అత్యాశనిర్ధి! దు నంధునికేయు 
చులుగులం జేవల వలలజిక్కించు. 


నావికుని మెడపట్టయు గడ్డపు వీచులును 'జేతికందగ౫చే 
ముందుకిలాగి మెడకరచుకొని [కింద పడదోసి నిర్లయముగ యువకు 
జాతని మర్దిలి చను, దీనిని జూచుచుండీన నావికుని స్నహి తుడోకి డు 
తోడ్పదుటకుగా పడవదిగివచ్చి యువజటిని నదుర్కొ నెను, వాసికిని 
నావీకుని వై నంత మర్యాద జరిగినది, అతడు వెనుకకు మరలి కెలికి 
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నా న్‌ క ఆ జ “mar శ *; 
లోకుల... జాల మంటు. కాటయ మలో కేమో పంతము. reg on) ణు టన. ము కలలకు సరకు గై క్క శ గ oR షు 
శాల. కామం టా. అలములు కా. జ జంక. మంలో హల్‌ డూ వా రైనా రజా! ~ తు mn _ [rn Es pl ఇ 


బుద్ధి చెప్పెను. ఇట్టి బలవంతునితో రాజీ చేసుకొని క్వ నము 
కుండుటయే యుచితమని mas కలబలుకుకొొనిరి, 


తగవురానున్న దొనకక తాల్మి గౌనుము; 

బౌత్తిగవివాచములమాన్సు మెత్తదనముు; 

మంచిమాటలనెయా్యాన మదగణజంబు 

వైనవెం[టుకతో గట్టనలవియౌను 

తట్టుక య్య ముగి తియ్యుగాపలుకు; 

వై భాకుతరంకా ? 

నావికులు కహ పాదములపై బడి మన్నన "వేడుకొని 
తెచ్చికోలు వలపుచూపి మొగమునను కన్నుల; శు బని ముదులు గుది 
య “ర గు 
వించి యాతని పడవలో కూర్చుండి బె్యబ్గుకొని (ప్రయాణము నాగించిరి, 
కొంత దూరము పోయి నికికితో పాూడుపడీయుండిన యమూనాను 

సాధ్యన్తంభము (ముక్కున పకన విలివి వావికు డిట్లు జిప్పును; “పడన 
అపాయక ర స్థితిలో నున్నది. మనతో "సాహు బలాశ్య్యుడు ఎవ 
నను ఆ స్తంభ మెక్కి. వెగాకును దానికి ఉచ్చు వేసిన మనము పడవను 
రటీంచుకొనవచ్చును.?”” యిా మూటలు విని శాపలుబల గర్వితు 
డగు నాయువకుడు పరాజితుల (ప్రతీకారము నైన తిలంపక, “సేపు 
ము మెదట దుఃఖ పెట్టిన వానిని ఆయుత ర్యాషాతే సూ చారలు 
నంతోవ. పెట్టనను వాసి (శతీకారము షా జూగరూకుడ వై యుండుము, 
వృాదయముూనుండి బకైమును "పిరికి వేసిఛను Ee పచి చ్చిగ నే 
యుండును.** ఒక సేనాధిపతి ౩ పె నికులతో నిట్లు చెప్పెను: 


“పరసైనికుల గాయ పడజేతులిని 
a మరచిపోకుడు వారి మతిరాజు కసిని 
| యితరుల హృదయంబు నిప్పు సొప్పింప 
Es హదను క్రెవేచి నిన్న నొప్పింత్రు ; 
.కోటకుప్పెను రాత గొట్టెదవేని 
' క్రోట్దెటరొకరాయి కోట పైనుండి. క 
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ల ల లంలో తో నతో. క. అల అ తాల... స క మాల కలాల కం ల న ల నలల న నానరు. క ల మరయ మల ఇల అరవ జమ రూ 
ల న కులు ము లా మమల. ల కం ఖతం. అవెలా మామ నొమత్తుటునావోళ్తు ఎమ. రాకను బడడం కలదా సాల. తరాల మంజులత ాదరనుదానకాననాల్‌ రకాల సుమోతో దయను మాడా ముకాబ్‌ తోనా యో 





అను నిట్టి పెద్దల వాక్యములను నడ్డ చేయక ఆ యువకుడు 
మోకును చేతికి తగిలించుకొని స్తంభము _పెశెక్కెను, తతణమె 
నావికుడు వాని చేతిలోనుండన కాటిని లాగుకొని పడవను "వేగ 
ముగు కదలిం చెను, 

యీ మోనమున కాతడు వెరగందిమాచి యేమి చేయునది 
లేక రెండు దినములా _స్తంభముషపు గాసిపడి యలసి లొొలసి 
మూడవనాడు సిదుర తబ్బిబ్బున నిలో బడెను, తరువాత నొక 
రా(కొయు నొక పగలును ఈది యిది యెల్లో యాపద తప్పించుకొని 
కొన యూకిరితో నొశ్చునబజెను, ఆకటి మట తీర్చికొనుటకు ఆకల 
ములు వేరు వెల్లంకులు తిని కొంతి చేద దేశ నశువ శే_క్రిగలిగిన 
వెంటు నే యా ముందభాగ్యుడు ఎడాది చారి పన్లును, 

కొంతసేపటికి ఎండ తొపమునకు దప్పి హెచ్చి కాలు మెడల్ప 
దిటువు బేక నమోపమునశ , వథిక సమూహమును గాంచి యచ్చటి 
శీళను. ఆచోట నొక ఇావ యుండెను, బొటసారు లొక్కెక్క 
రును సొంతగావికి నెక్కక రూక యిచ్చి షర్చతుకం కు పియముగా 
నొక గిన్నెడు మంచినీటిని (తాగుచుండిరి యీ యువకునిచేత 
కామె ను లేదు. అఆతజెంత బతిమాలి ఛంగపడినను ఎవ్వగును కనిక 
రింపకుండిరి, అంతట జార్జన్యము వహించి కొందర (కింద పడ 
మొ_ల్నెను. పథికులందరు నాక కట్టగ పి యూతని నిర్హయముగ వర్షించి 
గాయుకుర చిరి, 


రావు పొడుగెత్తు కండబలంబుగలుగు 


ఆయువకుడు కొంత సేఫువర క్లే చూర్చుండీ యక్క_రనుబట్టి 
వ_ర్హకోల ' బిడారు వెంటబడి పోవుచుండెను, ర్మాకెయగుసప్ప టికి. 
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బలో I TO, WE ఖల్‌ ముక యా మెము నమా. 
జక ల పవ సు. CN Fa ara న ఇ ఇ. ల న [వానా అదం మా al 
వా ౩ హార హాకా చు అరమ పాదా ను ఇ ద వపా డు > ఇ అతా! 











దొంగల యలజడి మిక్కుటముగనుండు నొక మజిలీ చేరిరి, సార్గ 

వాహులకు గొడలు దడవు-కును. (పతితీణము మరణమ్ము నిరీమీంచు 
లు ఓ [ 

చుండిరి. ఈ నంగతి తెలిసికొని “మారు భయపడకుడు, మోవమధ్య 

చీ నాశడ నే యబదిమంది మనుష్యులకు జవాబు చెప్పగలను, 

మోలోేని తక్కిన బలవంకులు నాకు తోడ్పడగలరు,*” అని యువ 

కుడు వారికి ఇ ర్భము చెప్పెను, 


వర్తికు లాతసి (ప్రగల్భములకు మనసు కుదుటపడి యతని 
నహావానమునకు నంతోహించి అన్న పానీయముల నొనగుట యావ 
శ్యకమసని తలచిరి, యువకుని యాకటిమంట చెల శేగినది; ఓర్చు 
కొను శక్తి నన్నగిల్లినది, యాశలిదిర కొన్ని బొక్కు_లు బొక్కా 
పయింబయి నీరు (చావి కడుపులోని కోయ్యమును భాంగతింస జేసెను, 
కడువు నిండినంతె జే నిద్దుర పెళొ నను. 


న రృకులబళో ననుభవజ్ఞడిగు నౌక వృద్దుడుండను. ఆతడు 
వారితో సట్లనియను: “దొంగల భయముకంెట మో నహవాన 
గాని భయమె నాకు మిక్కు_టముగ నున్నది. అజెట్లన, ఒక బీదవా 
డెట్లో కొంత (ద్రవ్యము సంపాదించెను, అతనికి లూరియాళ౯్‌ 
దొంగల భయముచే రాత్రులు ని జపట్టకుండెను. రముంకిపొటునకు 
భయపడి తనకు తోడుగానుండుటకు నొక న్నహితుని పిలిచెను, 
కొన్ని రాత్రులు వాడు అతనికి తోడుగా పండుకొ నెను. ఇట్లు కొంతే 
కాలము జరిగిన వెనుక వీదవాడు డబ్బు చాచియుంచిన చోటు 
"తెలిసికొని యా స్నేహితుడు దానిని దొంగలించి ఖర్చు ఫెట్టుక్‌ని 
యెచ్చటికో సయనిం చెను, 


(వొద్దునలేచి చూచుకొని యా బీదవాడు లబో 'బెబోయని 
కొల్టుక్‌ చనుదుుడ నొకడు. విని, ““యెందుకట్లు దుఃఖంచుచున్నా వు! 


నంతృ ప్తి 


er అద అం... ల్లు రం న a న జా ఇ జాతా న. జనమ ాతాులా లం. ఆలు నంలో కకక ననన కా యవల స ఆజ్‌ 
అననా శూ యమా. 
అనాలా వన నను వ యాన మల ముల మలో ర ర యన చో ద మ mm కసాయి యాతు చ 








నీ ధనమును దొంగలెవనై న దోచుకొనిరాి” యని యడిగాను, 
“అయ్యా చేవుడా! దొంగలుకాడు, నా స్నేహితుడే దొంగలించు 
కొని పోయినుు”” అని చెప్పెను, 


చెలిమికాని స్వభావంబు దెలియునంత 
వరకు నొకకంట గనిపెట్టవలయు వాని; 
చెలిమినెపమునదగ్గర జేరికరచు 


నతువులపంటిగాటులు చాలచురుకు. 


ఈతడు దొంగల గుంపుభోని వాకు కావచ్చును. నిజము నెవ 
ఇెరుంసదురు! కపట వేవముతో మన మధ్య క్రువేశించి యంతు 
పాతు లరసి యొళ వెరంగి నరియదును వేచి వీడు తన నహాచరులకు 
తెలుపవచ్చును. కావున ని|డ్రపోవుచున్న వీనిని వదలిపెట్టి మూటా 
ముళ్లెలు కట్టుకొని మనను పయసించుటయీ యుచితమని నాకు 
తోచుచున్నది.”” వృద్ధుని యీ హితబోధ తక్కిన వారందరు నంగీక 
రించచిరి. యువకుని బభాహుబలమునకు వారందరు వెరఫుగొని 
సామాను కడలించుకొని నిదురించుచున్న యాతని విడిచిపెట్టి 
పోయిరి. 


ఆతడు ని(బ్రలేచు నప్పటికి సూర్యుడు నడిమింట నుండెను, 
తలయు ల్తిచూడ వశిజుల బజారు బేచివోయియుం డెను -ఈదురదృష్ట. 
వంతుడు ఎడారిలో తిరిగి తిరిగి సరిదారి గానక యాకలి దప్పులచే 
తపించి చావునకు సిద్ధమయి మోమునిసుక పె మోపి యిట్లనియెను: 
“కంకులు కదలి పోయినవి. నాతోడ నెవ్వరు నంఫావీంతురు! 
అన్వునకు నన్యుడు తప్ప స్నేహితులు నా పలుమారు 
పయనించి యా(త్రబోని కష్ట సుఖము "లెరుగని వాడు పరులను కష్ట, 
పట్టును. క దవ సిర్చాగ్యు డిట్లు పలుకు చుండగా పాదుపూ 
కుమారుడొకడు వేటతవుకమున అనుచరులను దూరమున వీడి, 
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యా మార్లమున పోవుచుండి, వాని తల తట్టు సిఖిచ్హి యామా టలు 
విని వాసిని నిదానించి చూ వెను, 


రూప సౌష్టవ మున్నను (ప్రస్తుత స్థితి సో చ సీయముగనుండుట 
యెరిగి, *“ఎచ్చటనుండి వచ్చితివి??? ఈ స్థలమున శెబ్లు'జేరితివి. అని 
రాజకుసనూతుదడు (పశళ్నిం చెను, తనకు నం[పౌప్త స్త్యమెన క స్టములను 
యువకుడు నం వ్మేపవముగ విన్నవించెను. ఆతని దుస్థితికి జాలినొని 
(ద్రవ్యమును ఆంగీని యిచ్చి నమ్మక మైన ఇంకు స తోడిచ్చి 
యువకుని న్వస్థావమునకు వాగ వం పెను, 


కుషూూ రుడు వషేతుముగ. తిరిగి వచ్చినందుకు తంగడి సంతో 
వంచి 'దేపునికి వందనము లర్పించెను, శాతి భోజనా నంతరము 
యువకుడు పడవ వృళాంతము. నావికుల జార్షన్యము, శావిదగ్యర 
బాటసారుల థుడుకుడనయు, వర్తకుల మోనము, మరియు యాత్ర 
. యందు తనకు నంభవించిన కష్ట పఠంపరలను తండితో పూన 
(గుచ్చి నటుల వివరించెను, ఆంతట తండ్రీ యిట్లనియెను; కుభూ రా 
సీవు ఇల్లు వెడలి నప్పుడు ధనహీనుని ముంజేయి కోోర్య్భవంతమయ్యు, 
నిగ ళబద్ధమటయు, సింహమూుస్టీ వఫొననియున్నను అది భగ్నమగు 
ననియు నీతో చెన్పి యుండ లేడా? యేబది మణుగుల బలమునకల "కు 
నొక యవయుత్తు ఒంగారమే మేలని రి కృనా స్తజగు సిపాయి 
చెప్పును. య మాటలకు కుమారు డిట్లదియెనుః “నాయనా, 
యిట్లయినను కొళ్టపడకున్న, అపదలళ గముకారున్న విరోధుల జయింప 
'జరవు, ధాన్యము bie పంట లభఫీంపటు, కొంచెము దుఃఖ 
మునకు (ప్రతిఫలము? చే నెంత నంతోవము నాక్టించినదియు, లేన 


టీ శాటున కోర్చుకొన్నందుకు ఎంత 'తేనను చీకరిం చినదియు నీవు 
చూడ లేడా! 
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EP ప in 








అన్నమీశ్వర నిర్హీతమయుు, గడన 

యందు నలనులమైయుంట న్యాయమగునె? 
చోరచేపరంపవు వెరగూరునేని 

ధీవరుడు ముత్యముల నెట్లుడేగలండు? 


తిరుగలి |క్రిందిరాయి తిరుగక యున్నందుకు మిక్కు_టమైన 


నుబడియున్న సింహము కుడుచుటెట్లు? 


క) లొలచినడజేగ యేదిక్కు కెగురు? 


అంటగూరు,ండి వేటాతనెంతుచిని 


ర్త 


తు 
అ 


న్‌ 


Cs 
fr 


కాలుసేతులు పాలీడుకాళులగును, 


ఈ మాటలకు తండి యిట్లనియె: “ఈ సట్టున దైవము నిక 
ననుకూల పడినది, నీ యదృష్ట వశమున రాజకుమారుడు సీ వద్దకు 
వచ్చుట తటసించి సీ మంచి సెబ్బరలు విచారించి కరుణిల చెను, 
ఎల్ల కాల మచే విధముగ సంభటింపదు. కావున నిట్టి విచిత్ర సంఘ 
టనలపై నాధార పడీ యుడకుము, 


నందర్భో చితముగనున్న యీ కళను వినుము: పారసీక 
(ప్రభువునకు అమూల్య రత్నము పొదుగబడియున్న యొక యుంగర 
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ముం'జెను. ఆయన యొుకనాడు వినో దార్ధ ముగ కొందరు యాస్టాసని 
కులతో, డదీ రాజు పుట్టగా ప్రాంతముననున్న మున ల్లి యను పట్ట 
ణమునకు పోయెను, తన (వేలి యుంగరము తీసి 'ఆజుద్‌” గోపు 
రముపై నిలబెట్టించి, యుంగరముగుండ దూరివోవునట్లు ఎవడు 
చాణము వీడచునో వా డీ యుంగరము తీసికొనవచ్చునని చాటింప 
జేసెను 


రాజ దళములో నుండిన నన్నూరుమంది గడిదీరిన విలు 
కాండ్రు గురిపెట్టి తప్పగొటైరి, యొక మేడపై నాడుకొనుచుండిన 
బాలుడు ఆటకాయ తనమున నుగ్హైశ రహీగతగ బాణమును వద 
లెను, అనుకూలముగ వీచుచున్న (ప్రాతర్యాయును ఆ బాణము 
వుంగరములో దూరునట్లు వినరెను, ఆ బాలునకు నుంగరముః 
థనము అంగీయు నాదరణ పూర్యకముగ బహూ=కరింపబడెను, 


ళ 


అంతట నా ఇకొలుడు నింటిని అంబును కాల్చి వేసెనసి చె 
కొనిరి. **బ్పక్షుల చేసితివి”? అని వాని నడుగగా, “ముదటికి. 
శాశితముగ నుండుటకు” అని యాతడు చెప్పను, 


తే t 


రకొ్ళొకన తు (_పశిభా నలి యు బ్రలుండు 
పలుకు హతము sie, పడయుంకుండు; 


అజ్ఞాశగు బాలకుడు అస్‌నట్టి యంబు 


తప్పుదారి లక్యంబును దాకునెవుడు. 


Ps Op 


శాప కంచ సంబంధము వదలుకొని కొండగువాలో 
§ ఆ 
వసి'చుచు కాలము గడవు దరిబేసినిగురించి. జీను వివియ.౧టిని, 


రా 
లు 
లై 
౮ 
గ 
జీ 
ts 


వపాదుపాలును, భాగ్యవంతులును ఆతని కంటికి తృణ(ప్రాయులుగ 
నగపడుచుండిరి. 


యాచనంబున కొడిగట్టు నతడు చచ్చు 
వగకు డిండికి చేజాపవలసివచ్చు; 
ఆశవీడి నృపాలత్వ మందుమోయి, 
తృ పెపరుకంఠ మున్నతస్థితివహించు. 


ఆ [పాంతపఫు పాదుపా ఆ నన్యాసిని దర్శించి యిట్లు విన్న 
వించెను: “మో దయార్ష )మగు మానవ సభావముపై నాధారపడి, 
మా యింట నొకపూట మా కున్న యుప్పుప్రులుసు రుచి చూడ 
వలయునని (ప్రార్థి ంచుచున్నాను, మహమ్మద్‌ (వక్ష యాణార 
మునకు నిట్టి యాహ్యానము అనుకూలము కావున ఆయన  యంగీక 
రిం చెను. మరునాడు. తా నొనంగిన శ్రమకు మన్నన వేడుటకుగా 
పాదుపా సన్యాసిని దర్శింప వచ్చినపుడు ఆయన యొదుగుకోలొనగి 
కాగలించుకొొని యాదరించి నన్ను తిం చెను, పాదుపా పోయిన వెనుక 
యచ్చటనున్న వారిలో నొకడు ఇట్లడిగను: 


కర వేళ పాదుసాకు మిరు చూవీన దయ మి యభ్యాస 
మునకు వ్యతరి_క్తముగ నున్నది, ఇట్టిది మరి యెప్పుడును నేను 
చూచి యెరుగను,”” అందుకు "పేక ఇట్టనియెను: ఒక ఫుణ్యా 
తుడు సెలవిచ్చిన నూ_క్తిని నీవు వినలేదాకి 


పెంచిపెద్దజేసి [పియముగా దినబెట్టి 
నతడు; మరలనీకు నతిధియైెన, 
ఎదురుకోలొనంగి యెదమెచ్చ బరిచర్య 
నలుపు, మదియు ' బాజ్ఞసమ్మతంబు, 
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ro న ప క ఎతు - కా న ~~ =r నా తనను జ = 
we లా - ఇ న. నా. - ఈ ఇ వా వ అ త తా చె ప షొ 


(పాణముండఉిన దాక వేబువీణా గీతి 
విననీకచెవుల లోగొనగవచ్చు; 
ఉద్యానవనదర్శనోత్సాహ మతల 
కలరనీయక యాజ్ఞ నిలుపవచ్చు; 
ముద్దుగులాబీల మూర్కొననీయక 
(మఘాణోందియంబును గట్టువచ్చు; 
పట్టెమంచము దిండుపరువులు లేకున్న 
బండ పెదలమోసి పండవచ్చు; 


పడుకతోడుగ బూబోణి బడయకున్న 
జేతు లెదగట్టుకొని న్మిదచెందవచ్చు, 


గాని కొరగాని యీపాడు కడుపునెపుడు 
అదనుకేదైనవేయక యణచలేము. 


గులావికోటలోని 
తృతీయాధ్యాయము 


గులాబితోట 


చతుర్ధా ధ్యాయము 


వూొొనమువలని లాభములు 


౧ 


“మిత భాపిత్టమే నాక నమ్మతముగ నుండెను యేలయన, 
ఇవాల సమయములందు మనము మాంటాడునప్పుకు మంచి మాట 
లును చెడ్డదూటలును దొరలుచుండును, విరోధులదృవ్పి చెడ్డమాట 
లశు దప్ప వేరొంటి పెకి (వసరింపదు, అని చే నెక చ్నేపితునితో 


చెప్పితిని, ఆత డిట్ర్లనియిను. ““సోదరుజా, సియందు నుంచితనమును 
చూడని విరోధియే మేలై నవాడుు”” 


ఎనుడు వైరుధ్య తలుహత వృష్టిజూడ 
నొప్పులునుదోచు కొండంత తప్పులట్లు, 
విరియు పన్నీరుపువ్వేని వినుముసౌది 


కంటకచిబుగ డైరికి గానబడును. 


ష్‌ 


ఎవనంబుగాంతితో బూరదించు రవిని 
ఆదమాక్చృతిగ సెంచు నంధవరూటదము. 


ఒక వర్తకునకు చేయి దీ వారములు నష్ట మువ చ్చ్పెను. 4 1 బ్ర్యూగ్గం్ర 
గతి యువ్వవితో చెప్పవద్దు” అని అతడు కుమారునికి చెప్పెను, 
“నాయనా. సీ వాజ్ఞ సెట్టినందువలన నేనెవ్వరితో చెప్పను. అయి 
నను ఈ రహన్యమును చాచియుంచుటవలన ఏమి లాభము గలు 
గునో దానిని నాకు తెలియ జెప్పుము” అని కుమారుడడి గను, 

“మన కష్టము ఇండింతలు కాకుండుటయి లాభము: ఒకటి; 
ధన నష్టము. రెండు: మన దురదృష్టమునుగూర్చి యిరుగు వారును 
చారు నంతోవీంచుటు యని తండి) చెప్పెను, 
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ఇంకానా లాలన నారరాంాన నారాల. దమం వాన అమలా బాము వలం చమన. భకక జోక్‌ ఆ దానం. తోను ee ల బాం లను జ wm ఆఅ క ఆ — ~~ ఇ శా న స్యా వా ంల 
eee re క కా అన ము ప ప ఆటలు ఉనా గ కారా తా లా 


(వత్యర్ధితోసీవు భాషింపబోకు 


మాత్మదుఃఖము 5 నాతడానందమొందు 


తెలివి తేటలుగల యొక యువకుడు శళలయందును శా న్ర్రము 
లందును ఎక్కు_డు పి వేశము అభిరుచియు గలిగియుండెను, కాని 
యాతడు కొంచెము విరికి గుంజె కలవాడు, పండిత సభలలో 
ఫరార్చుండు నేగాని నోరె ఫి మాటాడడు, ఒకనాడు తండి) యాత 
నితో నిట్లనియెను: “కుమారా. నీన్రకూడా నీకు తెలిసిన దానిని 
గురించి యుపన్య సింప్రము. స్‌ 

“వార నాకు తెలియనిడానిని గురించి పుల్నింతు చేని సిగు 
పడవలసివచ్చు నని నాకు భయము కలుగుచున్నది, ”యని యువకుడు 
జనులు చెప్పెను. 


జెపుమఉమను భక్తుండు చిలగొట్టు 
చుండ నదిగాంచి పైనికుంీ*డాయా, నొడు 
గురమునకులాఢంబు గొట్టరమ్ము 
కదలుమని గొంగులాగిన కథనువినవెి 
వొనద వ నాన నిలో 

నే నరునకుగాని యుండటేకార్యంబుం; 
గాని, వచింపచలంచిన 

డాని [బమాఖీకరించి గతజెప్పపలెజా 


ట్రా 


2 ళానొక యోగ్యుడగు పండితునకును నిరీశ్వర చవాదికిని వివా 
వము తటస్థించినది. పండితుడు వాద పంతివాదములందు ఆతనితో 
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టప 
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నెగ్గ లేక జాలూ డవాబు విశఃకొట్టి వెడలిపోయెను, *ీమికింత 
శిక్షుణము శాన్మ్రసాం కిత్యమున్నన ఆ ముతిహీనుస్‌ వాదమునందు 
పళ/తిఘటించి జయి- ప లేక sie ర యని యుకజా పండీ 
తుది నడిగెను, “నా పాండత్యము, ఖురాను, పురాణములు, తమ 
గురంవ్రల శ్ర సూ కలకు నంబంధి3చినది. కాని యా మతహీనునకు 
ప) మాణబుద్ధి లేదు. నాడిని ఏనడు, అందువలన వాని మతవిరుద్ద 
ప్రసంగము న నాకేమి పుయోజనముకలదు? ” 
యా పండితుడు చె స్పెను. 


ఎవడు “ఖురాను” (వమాణుము 
నవివేకతనమ్మ కుండు నతనికి భక్తుం 
డెవడును (బత్యు త్ర తర మి 


యవల; చ చదతగుబవాజజంచు వలప్తుమి, 


బుద్ధి హినుడొకడు వండితుని మెడ పట్టు వట్టుక్‌ "ని లాగసుచు 
నవనమూన 'పరచుచుండుట జాలినూన్‌ జూ చి యిట్లునియెిను: * ఈతడు 
పాజ్ఞుడే క యనయిడల, వమియు ' జెలియని మూక్టుని చేకిలో నిట్టి 
స్థితికి. న > య 


ఇరువురు రు పొజ్జొ లెవ్హు కలహింవరు; మూర్దునికాడ జీవరకుం 
ద్వరపడిపోడు పండితుడి? వాడౌకచేళ బశున్వభావుడజై 
పరుషములాడినకా నహనభావముతో మృదులోక్తులజా మనో 
హరముగ బల్కువానిహృదయంబున గోపమునన్న గిల్లగ కొం 


గులావితోట /. 


నా ar Gis తయ యత జా నలు నాలో బధా. rr 


ల లా 
—_—_—— దా న వివిన మ చా లం 








నిరతంబు వాదులాడెడు 

నిరువురునజ్జనుల నొక్కయెరకను గట్టం 
దరమగు, వారిరువురు ము 

స్కురులైనను గొలునులేని చాలవుపట్టకా. 


ఓక నజ్జనుని నాక దుర్భ నుడు దూవి.౧చెను, ఆతడు ఆ మాట 
లకు కోపపడక యోార వహించి యిట్లనియను: ““కీయో, వీ వన్న 
డానికన్నను నేను చెడ్డవాడను: చే నిదివర కెరకుగని నా తప్పులను 
చే నిప్పుడు తెలిసికోొంటిని, 


టు 


సువాబభాకొవాయిళ్‌ అను పండితుడు వక పృణేగ్ణిమున అ(పతి 
మానుడని చేరుపొంచెను. యేలయన, నొకవభయఃందు నంవత్సర 
ముపన్యసించినను చెప్పినమాట మరల చెప్పడు. ఒక వేళ చెప్పవలసి 
వచ్చిన ఆమాటను వేరర్గమున నుపయోగించును. గాజాన్లా నమున 
నుండు సచివుల కుండవలసిన గుణములభో నిదియొకటి, 


మధురమైనను హృదయంగ మంబునైన 
జ్మితమైనను విశ్వానపా తమైన 

(బమచమొనగదు పునసరుక్త భాషణుంబు 
తియ్య హల్వాను నొకసారి తిన్నజూలు, 


౭౬ 


ఒక్‌ పండితుడిట్లు చెపుచుండ  నేనువింటిని: “*ీబకడు 
మాటాడుచుండగా ఆ నంఫావణము పూర కాక అ 


మధ్యలో | మాటాడు వాడు తెప్ప తేన యజ్ఞానమును రుజు ను హని 
కొనువాడు మరియొక దుంద కు; 


itl మౌనమువలవి లాభములు 


ret Ham tor an. Woe ee ba Rye Ma 
అతనా రమోల న. 
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ఓయి, నంభాషణంబున కుండుమొదలు 
తుదయు, మధ్యలోమాటాడ దుడుకుపడకు 
విశుత వివేకచిత్తులొ విజ్ఞులారులు 

పలికి నిలిపనయంచాక పలుకరెపుడు* 


రె 


మవామాదు నాకరులలో కొందర, “ఫలాని విషయమును 
గురించి నులానువారు మాతో నేమిచెప్పిరి?”” అని వాన౯ మైమం 
దీని అడిగిరి, “ఆ విషయము మోకుగూడా తెలిసియుండవచ్చును 
అని యాయన చెప్పును, 


“మూడో చీవివయములు చెప్పదురో యట్టివిపయములు 
మూబోటి వారితో సుల్తాను వారు చెప్పరు.” అసి వారసిరి 


“శ నితరులతో 'ఏప్పనను నమ్మకము చేతన సులానువారు 
నాతో చెప్పిరి. అట్లగుట మో రేలనన్ను (ప్రశ్నిం చెదరు?” 5 అది అయన 
యడిగను, 


తెలినినంతమా[త బలుకడు (పాజ్జుండు 
పరులతోడ నెట్టి వారలైన, 

గ వభురహన్యములను బయలు పెట్టుట తల 
నాధి వెట్టి జూదవమాడినట్లుం 


వా 


ఓక్‌ యిల్లుకొనదలచి వెల తీర్మానము చసికొెనుటలో ముందు 
చెనుక లాడు చుంటిని, ముక యూదు డిట్లు చెప్పెను: “శర్మ యింటిీసి 
కొనుడు, నే న్నీపచేశమున పాత్ర కాఫవును, ఈ యింటి మంచిచెబ్బ 
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ణ్‌ నయం కాన ఆన్‌ 
జర “ఇ 


న ల ల హమారా. సు కం అలా. నాల యు ల వాం కా స 


Pa లలో న లె గ 
జనాల జ అ ఉంటి _ 


రలు నన్నడుగుడు. ఇది చాల మంచియిల్లు, న్‌ లోపమును లేదు,” 


“సిన నాకు ఏరుగు పొఠిగుల నుందువను లోపముతప్ప 
మరియొకటి యుండదు, అని నేనంటిని, 


ఈవుపారుగున నుండిన యింటివిలువ 
తగ్గు బదిదేరములదాక, తథ్యమిదియు; 
ఆనపడియెద నీమృతియైనపిదప 
వేయివరకైనహెచ్చును విలువయనుచు. 


౧ 


బిక్ష కవీశ్వరుడు దొంగల నాయకునియొ నకు హోయు పద్యము 
ఇప్పి ప) స్తుతించెను. అంతట నాయకుడు, * ఈ కవి యంగీని ఒలుచు 
కొని యూరు జాటగొట్టుడు” అని దొంగల కాజ్ఞాపిం చెను, 


పాపమా దరిదు)డు విగత వస్తుడయి చలిలో వడకుచు 
. పోవ్చచుండ కుక్కలు వాని వెనువెంట తగుల్కొ నిను, కుక్కల 
నదలించుటకు రాతికై వెడకెను, కాని భూమిపై నంతయు మంచు 
"పేరుకొని యుండెను, వమియుం దోచక దిక్కులేని వాడయి కవి 
యిట్లని యను. “5 ఆఅ, వీరు యెటువంటి దొంగలురా! కుక్కలను 
వదలి పెట్టి రాళ్ళను కట్టి వేసిరి,”” 

దొంగల నాయకుడు కిటేకీగుండ ఆతని చూచి యా మూట 
లకు నప్వ్‌ యిట్లనియెను: “ఓయీ కవీ, నావద్ద నీ కేవెన కావలసి 
యున్న కోంకొనుము 


“మహో పిభూూ నాకు కానుక యియ్యు డలతు"రేని నా 
చొక్కాయి నాకు పార వేయించుడు” అని కవి ముర పెఒజను, 
3 జ 
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Sim hn Gis i i a ల ల క ల. Ee hss వ 
క మ మాద. అ క మ నాయ. rr యా కా మమా న వమన. pHi 





పరులనుండి ధనము బడయం గవాంఛింతు 
రర్థిజనులు; నాకునాశలేదు 
నీధనంబుపెని; నిషఘ్టరకష్టంబు 


హా a ఇల 
పెట్టిపంపకుంట పెద్దకాన్క. 


ఈ మాటలువిని దొంగల నాయకునికి కవిడు జాలి గలిన్ని 
యాతని చొక్కాను మరల నివ్పించి దానితోడ ఉన్ని చొక్కా 
యిని కొన్ని జేరములను కానుక గా నిచ్చెను, 


౧౧ 


జోస్యుడు తన యింట (వ వేళించు నప్పటికీ తన భార్యయొడ్ద 
పరాయి వాపోళడు కరార్వుండీ నరస నల్లాపములాడు చుండుట గని 
దూమింపసాగను, రచ్చా రావిడి మొనది, "పెద్దమనుష్యుడొ"క డు 
ఈ నంగతి వెలిసికొని యిట్లునియను; 


జంటనేమైనది యెరుంగగలేవు 
గగనగుప్రమునెట్లు కనిపెట్ట గలవు? 


O౧౨ 


(శ్రవణ జారుణమైన కంఠన్వరము నగల యుక నుత బోధ 
కుడు తన కంఠము మృదు మధుర మైనడను భాంతితోనుండి వ్యర్థ 
బోధనము చేయుచుండెను, వాని గానమున చనెడారిగోని మూలకాకి 
యర సులు డాగియున్నవని నీవు చెప్పవచ్చును ఖురానులేని *ీఅఫు 
రము నలబెల్ల నింద్య మైనది గాడిద 'యోం,డ్ర మొక్క. టి యె 
అనుసూ_ క్తి యాతని తరహాళు సరిపోవును, గాడిదవంటి యూ బోధ 
కోడు కండ పెటుటకు ప్రారంభించినపుడెన్మ ఆతని కశీర రావము 
పరన్‌ ప్టుణమును ఫునాదిలోనికి కంపింప జేయును, 
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ఆ బోధకునకున్న గౌరవము వలన ఊరివారు ఆతని లోవ 
మును నహించి, శ పెట్టుట యుచితము కాదని యూరకుండిరి, 
శాన్కి యాతని పె రహాన్య విరోధమున్న వమురియొుక బోధకుడు అచ్చ 
టికి వచ్చి యిట్లు చెప్పెను: “మిమ్ము న్వప్నమున చూచితిని, మంగళ 
చూగుగాక |” 

“వమి భూచితివి* అని ఆయన యడిొను. 


క ళర్స్టాలకంధ న్యరము వముధురముగ మారినట్లును అందు వలన 
(ప్రజలు ఆనంద భరితులై నట్లును నేను కలగంటిని.”” 


అంతట నాబోధకుడు ఈ విషయమై కొంత యాలోచించి 
యిట్లనియను: * బేవ్చడు నిన్ను నంతృ ప్పి పరచుగాక! యెటువంటి 
(శ్రేయన్కర మైన కలగంటివి. దీని మూలమున నా లోపములు 
నాకు బోధపడినవి. కర్ష కఠోరమైన కంఠన్యరము గలవాడననియు 
నేను గాం తెత్తి యరచి చదువుట వలన పిజలు విసుగుకొని క్ట 
పడిరనియు నేనిప్పుడు తెలిసికొంటిని యానాడు “మొదలు మెల్లగ 
పార్హనము చేయుదునని పృతిజ్ఞ చేసికొంటెని, 


తప్పులెల్లను నొప్పుల కుప్పులనుచు 
ముల్హుగాంచి గులాబీలు మళ్లెలనుచు 
జౌగడుమ్మితుల సాంగత్యమున వినిగెతి 
కు[చంత్రువు లోపంబు జూపువరకు 


ఎవడైన దనతవ్వు తేరిగించుదాక 
దనతప్పుగొప్పని తలచునజ్ఞుండుః 


౧౩ 
సంబార్మా నగరభ్రు మసీదున నొక ,మునాది గొంతెత్తి 


he శ! 
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ఎనన ల న బో er pT we we 4 నచ బనగాన పనులు. చసన 
నానో లోక టను _ a నా హా భాను అ ల వల ౧ జ Be 
మ గ్‌ న న బత రహో కయ న పాకలో rm నప నావ రాయల చల మ టం యయమం య. కాలును యాయకనాయనోనండ యయా! 


యరచి నమాజు చేయుచుండెను ఆ కరన రావము విన్న వారందరు 
చ్వేషముతో  వెడలిపోవుచుండిరి. ఆ మనీదునకు న్యామి మొన 
యమోా రం సుస్ట భవుడు. నస్‌ తరు బున గలవాడు, ఇతరుల మనస్సు 
నొప్పించుటకు నిష్టము లేనివాడు గావున యమిో రిట్లనియెను; యీ 
మనీదున పూర్వమునుండి చీవచేసిన మునాదులున్నారు, వారిలో 
నొక్కొ కనికి అయిదు డీనారముల బౌ మిచ్చుచున్నాను, సీ వింకొక 
చోటు మాచుళొందు వేని నీకు పది దీనారముల ని చశ్చెదను.”” యీ 
మాటలకు నత్ముతితాచి వో యను, 


తీరాబాతె కొంత కాలమునకు ఆవడు అమిారువద్దకువచ్చి 
యిట్లు నెను: “సామి, మోారునన్ను మోనము చేసితిరి, పడి దీనార 
ముల కేనన్ను ఆ యుద్యోగమునుండి వెడలనంపితిరి, చేనిప్పుడున్న 
చోటినుండి నేరొక చోటికి వోదునేని వారు ఇరువది దినారముల 
నిచ్చెదమని చెప్పుచున్నారు, అయినను నేనొప్పుకొన*ేదు.” 


అమిారు నవి యిట్లు నెను: *“జూ౫గ) త్త. నీ వొప్పుకొననద్దు. 


వీబడి దినారముల నిచ్చుటకు వా రెళ్లుయిన నంగీకరించుతు ! 


కాండచరిమట్టి గొడ్రటగొకుచుండ 
వెడలు గరుగ్యరు శబ్దంబు విభముసీడు 
బొంగుగొంతుకలోబుట్టి భోరుకొల్చు 
కొఠరినరావందబు మాయెడద గదలగోకు. 


కథోర కంఠుడొకడు గొంతె ఫి ఖురాను చదువ్రచుండ 
నోక పెద్ద మానుష్ఫుడు ఆ దారిని పోవుచుండి యిట్లడి నెను: 
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నాలు వాం ల ల చతు. అపాం. చన రు మాట న్వు అ 
క er గు వం వ యాలు 


“నికు. వెలజీత మెంత”? 
“ఏదో కొడి *” 
Ey 
** అట్లయిన నీవేల యింత (శమవక్షు చున్నావు?” 
ళా శ్రీ ద 99 
దైవ ప్పిత్యర్గము, 
“మరల నీవిటబ్లు చదవకు=డుట యడై వమునకు వీ)కకం ముగ 
నుండును,” 


ఈవు భురాకానూక్తులిట్లు పఠింప 


శరారనమౌను మునచిమాని యందంబు, 


గులాబితోటలోని 
చతురాధ్యాయము 
టా 


తు 
స్‌ో 


స్రెమ యొవనముల 


లా 
హానకామైమందీని యిక్వడిగిరి: శకస సులాను ముహామ్భనునకు 
చాలమంది చక్కని శూసనినలు గలరు. వారిలో నొకొ_కడును 
లో కాద్నా క నావ తుము. అయ్యను సంాను అంతగా నవ 


న 


శకందవము వోని అమయ్యూజును చ9మించినటు వారిలో నొక్కి 
జ్‌ » 


మవ 
మ్‌. 
మాలా 


వల శ్చ వింపడు€ ?? ఆయున యిక చెప్పును: 


కమాడయమున డెక్కి_నది కండోకిని ఇంఫపుగ నుండును. జ్‌ 


ఎవ్వడేనియు సీరాగ దృష్టీజూడ 

“యూనబు కురూపిగా డోచుచుండు గామి 

{ పణజయచ్చష్టికి దయ్యపులాడురూపు 
కొనిషంచు దివ్యాకృతి గాగచెపుడు, 


కళ్ల 
శ 


భువునకు నిష్టుడౌన యెవ్వాడుగాని 

పంలొనరింప నవియెల్ల నొప్పులగును; 

రాజు bes పుచ్చిన వాన్ని వాతయే మెం 
ధైన నాదర చృష్టిగనరు., 


A 


ప్‌ 
ఒక పెడ్డమనుమ్యువిన ద్ద రమణీయవడీయగు జాసి యుంజేను. 
దానివి నతడు మోజుపడి యుండెను. “యెంత కోచసీయము! 
నొ యో జాసికి "అంత చక్క_దనమున్నందుకు, గ వాయిత నము 
నిర్ణ యు భావము నేకు డిన నెంత నంత ఫోచకరముగ  నుండౌకిది? ** 
అనీ ఆయన యొక బ్నహిచునితో ననెను. అంతట మ్యితుక్ష్యు 
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ద ద కామమా 
చెప్పెను: “సోనా, స్నేహము నంగీకరిం చినప్రకు జాళ్ళు మును 
కోరకుము, (పే మువీ | పేయసుల న బ-ధమునందు, చాసి యుడ 
యడు అను ఛేదమంతరి చును, 


యింటిఖామందు తెరగంటి వంటిదాసి 
తోడ నయ్యాటలాడ నా తొత్తుకూతు 
రాజ్ఞవెట్టును సా మినియట్టు; అతడు 
ప్రుణయభారంబు మోయు సేవకునిభంగి. 


యిటిక కంకరగొట్టుటో యింటవలయు 
నీరుదెచ్చుటొ డాసికి నియతవృ త్తి? 
యట్లుగాకది ప్రేయసి యయ్యె నేని, 
చెనటియజమాని చెంపకు అ 


లక నుణ్యాత్ము జొగ్‌నియ-దు (పేనుబ దె. యురిశుట 
కూ చితిని, ఆతనికి నహించుకొను శ _కిగాని (పాయము గౌల్ల్సీ కొను 
ఢథైర్యముగాని లేకుంజెరు ఆతని నన్ని చీవ్నా "వె; మందలించి 
నను వానివై వ్యామోహము వదలక యిట్లనెను: 


నీ యుడుపుకొంగుపై జేయి నేనువవల క 
గత్తితో నీవెనామేన గాటులిడిన, 

నాకు నీకన్న నెవ్వరున్నారు దిక్కు? 

వత్తునేని నీవాకిట వచ్చిపడుదు, 


కిక నాజాతనికి బుద్షి చెపి పీ యిక్కీంటిని; “సీ దయమెన యా వ్వా 
మోహమునక లొంగివోవ్రుటకు నీ (ప్రశ న్తమెన తెలివి యేమైనది?”” 
ఆతడు కొంత తడ వాలో చించి ముట్లనియెను; 
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ym ean rs wg మలక ద లలో 
లే 





ప 





వా ల కలన 





కమలా న నత ల న ని జనా జనతో పజల లా! 
త. క. ల. 











పుణను భూపాలుైచో ఓ బవ. విడునొ 
భక్కిభుజబలంబున కట బటులెను, 
కంకడభఘ్నంబుగా సదీకర్ణమమున 
బూడనయతండు మురికిని బూసికానడా? 


ఒక :రాడొకడు 'చిశకృము ఇ:రవళశవుయి (పాణముల పై నాశ వజ 
లుకొనను, ఆతడు కోరిన విషయము అపాయకర మైనదియు, సుడి 
గుండమువ లె (పాణనంశయము గొల్పునదియునై యుండెను, అడి 
నోటబక టకు వీబుతేని యూకా కబళముగను, ఉచ్చుల కెలయింప 
రాని పశ్నీగను పొందరానిడై యుండెను, 


వ9ఎయిని నీసొమ్ము పాటింపకున్న 


అమ్మైన సొట్మైన దుదకు నీకొకటె, 


ఒకతూూగి యూంతేని కిట్లు నలహోచెప్పీ?: “నివ యోంజనమెన 
యూ విచ్చి తలంపు వదలుము, నీవలెనే కొందరు (ప్రజలు సైతము 
వ్య్వామోహమునకు చిక్కిరి. వారి హృదయము శృంఖలాబస్ద 
మునది,.’” యా మాటలకాతడు దుఃఖంచి యిఖ్లనియెను: 
వూ a 


నాకు హితబోధవలచని నా నఖులకు 
దెలువుు మవ్వానియంటి నాదృష్టిచక్కె; 
బాహుజలమున యోధులు. పరులు జక్క 
దనముగలవారు [పియుల, నిరయతనారయ్యకు, 


'వాణభీతి చే (వ్రియురాం[డ్రనుండి హృదయము. మరలించుట 
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నస్యపుయోజన బంధాల బడిననీవు 
వంచకుడవొదు వనురాగ పాలనమున, 
నకియ చెంగటజేర నసొదర్గచైన 
దతయత్నమునకా మృతిధర్మమగును. 


వీలైననీకొంగు విడకచేకొందు 
గాకున్న నీ యింటికడకేగి చత్తు. 


ఇటీ 


ఆతని మంచి సెబ్బరల నరయవ? సిన బ-ధుప్రలువాని శో 
నీయ స్థితికి జూలినొని పీతి బోధించి కటుదిట్లములలోే నుంచిరి, 


వైద్యుండురోగికి బంచకిక్షంబు 
నీయ నాతనికోర్కె యెగురుజక్కెరకు, 


పృంణయ విహ్యలచిత్తుడౌ వానిచెవిని 
జెలియ గునగునలాడిన పలుకుసినవె? 
యాత్మగారవ పరుడవా నంతవరకు 
నాడుగౌరవమొక లెక్కుగాదు నీకు, 


ఆతని కోళ్ళకు తావలమెన రాజకుమారునికి వాని వివ 
యమ్‌ యిట్లు చెప్పిరి: “ఎవడో యొక యువకుడు మెదానమున 
నిరంతరము కనుపించుచుండును. మధురమైన భానయు చను త్కొ 
రో కలును పలుకుచుండును. (ప్రజలు యాతని యువపన్య్వానముల విను 
చుందురు. కాని మనస్సుల వేననయు ((పేన్రలలో మంటయు వలను 
విచ్చియు నతనియందు గనపడుచుండును * ఈ మాటలువిని తన 
యందే యాయువకుని చి త్రము లగ్నమై యున్నదనియు, తన్ను 
గురించియే దుఃఖధనూళిని నుడిగాలివఆ నేపెనవియు. సెరింగి రాజు 
కుమారుడు ఆతని నై పునకు గు[రము-ను వరుగ ౫ చెం వెను, 


శాజకుమూరుకు తనయొద్ద శే వచ్చుచున్నాడని తెలిసికొని 
యాయువకుచజే డేడ్చుచు నిట్లు ఫలి కెను; 
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నన్నుజంపినవాడు ననుజేరవచ్చె 
దనబలి పశువుపైె దయగల్నెనే మొ! 


“ఎట్లున్నావు! యచ్చటనుండి వచ్చితివి! సీ పేలేవి! వృత్తి 
యేమి?” యని రాజకుమారుడు ఎంత దయతో వనడిగినను ఆ యువ 
కుడు (పేమ నము[ద తరంగములలో నమాంతముగ మునిగిపోయి 
యుండుటవలన నూపిరి విడచుటకై న క క్లిలేక యుండెను, 


కడదాకగ ఖురాను కంఠస్థమయ్యు 


బలుకలేగోనమాలొ (పణాయవిహ కాంలుడు! 


రాజకుమారుడిట్ల నెను: “ నాతో మాటలాడ వేల! నేనును 
దరిజేసి నంఘమునకు చేరినవాడ నె అదియునుగాక వారికి నేను 
దాసుడను. ** 

న్నేపితుని యాదరో కుల (పో కాహామువలన ఎట్టకేలకు 
(పేమతరంగ నంతోభమునుండి తలయె త్రి యువకు డిట్లనియె: 


ఈవు నావద్రనిలుచుండ నింతవర కె 
(పాణములు వీడిపోకుంట యద్భుతంబు! 
నీవుమాటొడవచ్చిన నిమిషమందె 
పలుకశ క్రియు మిగులుట గొలుపువింత. 


ఆ యువకుడిట్లు పలుకుచు ఎలుగెత్తి యర చి (ప్రాణము "జీశ్చని 
కర్పించిను. | 


(పేయసిగుడారు వాకిట పేమదగ్గు 
డన్తమింవక యుండిన నక్క జంబు! 
ఆతడొక వేళ [బతికిన (బాణములను 
కేచుముగ  జిక్కుజష్టుట చ్నితమగును! 
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ఒకవి ద్యాక్సి రూపవంతుడుగను మృదుమధుర భావి 
నుంచెను, మానవ న్భభావ డార్బల్యము వలన నుపాధ్యాయుడు 
వానిపై ననురాగము చూఖుచు నితర బాలురను శిథీచినబ్లు 
వానిని శివీంపక యొంటరిపాటున కనబడినపు డిట్లు చెప్పుచుండెను, 


నన్ను నేనుమరచిపోవుచున్న యటుల 
మగ్తుమయ్యెను నీ యండె మననునాక్కు 
కయి దివ్యాన్య, నినుగాంచుచున్నయపుడు 
బాణమెదురైన గన్ను లవాల్సబోను. 


ఒకానొక నమయమున ఆభాలుడిట్లు చెప్పును; “మీరు 

నా పాఠముల విషయమున నెట్లు (శ్ర ద్దతీసికొందుకో అక్లు నా (ప్రవ 
_రృనమును ఇరించియు శివీంచుడు. నొ కిష్ట్రమనదియు మో 
కిస్టము కానిదియు నా స్యభావమున మీొశేదైన తోచినయెడల 
నన్ను హాచ్చరింపఫుకు, నేను సకిదిజ్లుగొనుటకు  యన్నించెదను, 
యా మాటలకు నుపాధ్యాయు డిసి యును: ఓయూ; యి నూటలు 
జేరొకనితో చెప్పుము, నీలయన నిన్ను చూచుచున్న నాకంటికి 
ఒప్పులు తప్ప మ లేదియు గానశాదు. 

ఒపులను దప్పులని నొక్కిచెప్పుచుండు 

నీ విరోధి కనీనికల్‌ నేలబడుత:; 

ఒప్పాక టియుండి డెబ్బదితప్పులున్న 

నొప్పాకటి తప్పు నఖుడెద్దియుంగనండు. 


nn 


ఒకనాటి రేయి వా'(ప్రాణమ్మితు దొళడు ఇంట (ప్రవేళిపగా 
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చూచి మయొడలు మరచి లేచునప్పుడు నా చొక్కా_యికొంగు 
తగిలి డీపమారిపోనుట నాకు జ్ఞై_పియున్నది, యాతడు కూర్చుండి, 
“నన్ను మాచినంత తే కు నేల యార్చితివ్‌ ** యని నిందించెను, 
జే నిట్లంటిని: “యీలయన, సూర్యడుదయించెనని సంచేహించుట 
మొదటి కారణము, యూ పద్యము నా మనసునకు వచ్చుట తండవ 
శారణము: 


సూయరూపుడుదీపిక యేదుటనీలువ, 
అమ్ము, వానిని నభవేడలింపు మవుడె 
తేనెవాతెర నగుమోముతెరవ యైన 
బ్రైటచెంగునుబట్టి దిపంబునార్చు. 


అ 


కంల కాలమునుండి యగపడని యొక్‌ న్నేహి తుది బూచి, 
““యెచ్చటనుంటివి? కీకొొరకు దనిరీతీంచుచుంటినిీ*” యని రమొకడు 
పల్కెను. “విసుగు పుట్లిందుటకంకు నిరీమీంపబడుటయే మేలు” 


అని యాతడ నను, 


మోహవుంగైపు పుట్టించు ముద్దులాడి 
వచ్చినావాలసించి, నీ పైటవిడువ, 

ఆనదీరంగ' | బియురాలి నరయుకంటె 
నెప్పుడో యొుకప్పుడుగాంచ నెంతొ పయనము, 


యితర విషతులనోడ వచ్చుశేని వలవులాడి తగవులాటేే 
వచ్చును, యేలయన, ఈర్ష వ్రాయు పత్యర్థి తయు నతింపదు, 


గులాదితోట కతర్‌ 











ఆనుంలౌ వలపుకాం[డకో నరక్షణంబు 
చెలియ నయ్యాటల గలసిమలసియున్న 
నెంతసేపాపట్టదు దహియించివై 
నంతరంగము నిర్ద్యాదవానల=బు. 


పిన్ననవ్వులు మోమున బెనగులాడ 
నకియ యిట్టువచించె: నోసాది, నేను 
సభను వెలుగొందు దీపికాజూ(ల: నండు 


నెన్ను పురుగులుచావ నాకేమిలెక్టు? 


Oh 


చాలాకాలము [కిందట నేనును మరియొక న్నేహితుకును 
కాదముకాయలోని రెండుపప్పులవ లె కలసిమెలసి వసీంచుచుంటిమి 
ఆక స్మాత్తుగ నతడు పయనింపవలసివ చెను, కొొంత కాలమునకు తిరిగి 
వచ్చి “యోలోపల తేమసమాచారములు కెలువుట కెవ్వరినై నా 
వారాావహుని పంపగాడడా[ి యని నాతో నిష్టురములాజెను, 


కస నాఎదర్యమునుగాంచి యా (వేవితుస కన్నులు ఆనం 
దించుచుండ నేనుమా(శ్రము భగ్నాశుడనయి యుందునన్న తలంను 
నన్ను చేధించె!'” నని జీవంటిని, 


ఎవడైనను నీిమోము తృప్తిదీర 

గాంచ నీర్వ్యాగ్ని నామది గడలుకొనును ; 
ఆయిన ననుకొందు [(గమ్మర నంతలోన 
నిన్నుగని తృప్రెచెందుట నున్నయనుచు, 
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జ్‌ 
ఒకానొక పండితునకు నొకనిపై మనసు తగిలియుండెను 

యయ రహాన్యము బహిరంగవమూయెను. అతడు (పజల జార్జ నము 
వలన కాధపడుచు మితిలేని యోర్సవహీంచి యుండెను, ఒకనాడు 
నేనాతని నిబ్దుమందలిం చితిని: “ఆతనితోడి సిన్నీ హాము నివ్క_ల్లుస 
మనియు గర్వ మైనది కాదనియు నేనెరుగుదును, అయినను తాము 
ప్రజల యాడికలకు పాల్పశుటయు మట్టునుర్యాద లెరుగని మొర 
కొల చార్హన్యమునకు అగ్గమగుటయు పండితుల గారవమునకు నర్హ 
ముగాదు* అంతట నా పండితుడిట్లనియిను: “*మి(తుజా, నన్నునిం 
దింపకుము, 'చాలాసారులు దీని యా చిత్యమునుగురించి యాలో చిం 
శొలిని, యాతని చూడకయుండెడు కష్టమునకం క జార్భ నము 
నహించుట యీ మేలుగ తోచినది. (చేమపాకత్ర మైనణానిని మూడ 
సీయక కన్నుల మరల్పుటకం కే, దానిని పొందుటకుపడు కష్టము 
నందు హృదయము నిల్పుటయె తేలికగ నుండునని తత్వ వేత్తలు 
చెప్పిరి,” 

(పయురాలిపై మతిపెట్టిన యతడు 

తనగడ్డ మొరులకు దాబట్టియిచ్చు ; 

పలుపువెట్టిన జింక పరుగెత్తలేదు ; 

ఎవతె లేకుండిన నిహముశూన్యంకూ 

యట్టినెచ్చలి కష్ట పెట్టిననేమి ? 

ఇకనాడు (పయురాలి నొాకయొశ ౨బడిక 

నడిగితి; నచిమొడలనుతాపమునను 

పలుమారునే కమార్నణము గోరితిని; 

హృదయంబువెట్టితి నుదతికట్టెదుట, 

నేమిజేసినగాని యింతియిష్టంబె ; 

(సియమునవిల్బుటో వెడలగొట్టుబయొ 

యెట్లుచేసినమేతా యెరుగునాచెలియ. 
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(లు 


నా నిండుజన్యనమున నిట్టిది తటస్థించెనని, సీ వెరుగుసపవు, 
ఒక్‌ (పియమిత్రునితో నన్యోన్యరవాన్యములు చెప్పుకొని దగ కంత 
నంబంధముండెను. యేలయన ఆతని కంఠన్వరము మృదువభురము 
గను వదనబింబము పూర్త చం(ధ్ర సద్బశముగ నుండెను, 


ఆతని చెక్కుల సాంపారు నాకలంబు 
జీవనామృతముం,. గోలి చువురు వెట్టు; 
నతని తరితివువాతెర నరయుపని 
కండచక్కెర రుచిచూడగల్షినట్టు. 


యిట్లుండ ఆతని [పవరృనము నా న్వఫావమునకు వ్యతిరిక్శ 
మయి నా కొంగీకారము గాకయుండుట నంభవించెను, అంతట 
చ్నేవాబంధము నడల్చి యాతనితో నిట్లంటిని: 


పడవోయి నియిచ్చవచ్చినదారి, 
నాతలంపొల్లవు, నీఠాతతోడు. 


అతడు వెడలివోవుచు నిట్లనుచుండ వింటిని, 


ఆరుణ సొంగత్యంబు నల దివొంధంబు 
విథనేమ్కి రవికాంతి విలువకులోటె ? 


యిట్లువ చియిలచి యూతడు పయనించెను, వాని దుుసిజికి 
అష్ట 
నా మససు నొచ్చుకా నెను, 


సౌంగత్యలాభంబు నమసె; గష్టంయు 
పడుదాక దెలియము (పమద:ంవు విలుస 
కమ్మరవచ్చినజా గడతేర్చు మోయి, 
నీవెన్స (బాఖంబు నిలబెట్టుకంటె 
నిముందు మరణింప నెగడుమోదచంబు. 
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షు 


అయినను దై వవశమున, కొంత కాలము గడచినవీదప నతడు 
తిరిగి వచ్చెను. దావీదు కంఠమున తె మధుర మైన యాతనిగొంతు 
బొంగురువోయెను. యూగబువలె రమణీయమైన యాతని రూపము 
పన చెడెను. నీవు శేగుపండువ లె నున్ననై న యాతని చిబుకము ఉరు 
వెక్కి. దుమ్ముపట్టి యుండెను, ఆతసి సౌందర్య మూల్యము తగ్గాను 
చనాతని చూచినంత శే కాగలింతునని యానపడియుఐ డెను, కాన్‌ 
చను (పక్క_.కుతాలిగి యిట్లంటిని: 


అలరు నూనూగుమిపాల యౌవనమున 
నరయవచ్చినవారల దరిమితివు; 

ఈత మొక్క గడ్డంబుతో నింపుదరిగి 
చెరినాశవె యానాడు చెలిమగోరి. 


ఆరయగ నీదుజవ్వనపు టామనిపచ్చలు పాలిపోయె; నె 
ప్పరునున జింతిలకా మరలవచ్చునె పూర్వపు సోయగంబు? ని 
పుగవయులేదు (పొయ్యి; నిశబోకటపా[తను; టెక్కులే ని 
నరననుగోరువారికడ సల్ఫుము చెల్వగుముద్దుముచ్చుటలే్‌. 


అ కలంబులు తోట నంవంబుగాలుపు, 
నటు వచించినవాని కంతయుందెలియు; 
అనగ:- శుందరు చెక్కులందు మో సెత్తు 


పచ్చల జొంపంబు (బణయవిహ్యలుల 
యుల్లంబు వెదుకంగ నుహ్పింగుచుండు; 


నీ గడ్డపుకా మడిసండె కోటాకు, 
కోసిన కొలదియుం గౌనరిపైకెదుగు; 
గద్దంబు పెంచిన గత్తిరించినను 
యౌవన పాభవం బంతరింబెడిని; 
గడ్డంబు పైనీకు గలయంత (పభుత 
(బతుకు పైనాకున్న, (బళయంబువరకు 
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జేవీడకద్దాని జిక్కబట్టెదను 

“'యిటుల (బశ్నించితిః: నేమయ్యె నీదు 
వదనసౌందర్యంబు? పరివృతంబయ్యె 
జం దబింబము చీమచాలులచేత; 
నిటువల్కె నామొగమేమాయెనేమొ ! 
గళిత సౌందర్యదుఃఖము చూపుడాంటె 
నలుపుదాలిచెనంచు నాకు డోబెడిని. 


౧0౧ 


“సుందరుటేన యువకులను గురించి నీ యధి పాయ మేమి”? 
యని యొక భాగ డాదు అరబ్బీని (ప్రక్ల్నించిణిని, ఆగిడిట్లు చెప్పను 
“మాడచక్క_గనై న శరీరముగల యంతవరకు వికుసుతనమును గట్ల 


తనమును పూనుదుకు, వారికి బివసుజనము వచ్చి ని,ప్పుచుగాజకు 
లయినవ్వుడు దయచదూవి చెలిమి పాటింతురు ,'” 


ఆందచందములొనరు (పాయంప్పపాడు 
మరచిగిన కటూక్తుల వినుగుగౌలుపుః 
మీనమును గడ్డమునువచ్చి మిసిమితరుగ, 
గటసిబుఖసి వర్తించు నఖ్యంబుగోరిం 


టర్‌ 


“ఒకోక చంటద్రవదనతోడ రవాన్యగృహమున కళూరు 
చుండీయుండ, డా్యారములు మూయబడియుండ. సేవకులు ని(ద్రించు 
చుండ, కామో[దేకము దుర్చమమైయుండ, నొకయరబ్బ్‌ 'చప్పినట్లు 
““ఖర్జూరములు పండియున్నవి, తోటకాపరి నిరోఢింపడు” అన్నట్లు 
అంగేయు ననుకూలముగనుండ, వాడు సంయలేబుద్ది బలము చేతి 


శ్రీకి కై [(పేమయౌవనముబు 


కాలాయ మా టా న _ కా న! లన. 
ల య యా యు ము య 5 క న మ యాయి ఇ అకా yes eS rece అకాల నా ఆల ల కా మ్య. లలు... అలలో కొల నలు మోకా అంతా 


చిత్స'ణాపల్య్వమునుండి తన్ను రహీంచుకొనగలజా?” యని యొక 
పండితుని పశ్నిం చిరి ఆతడీట్స చెప్పెను: “ఒక లేళ ఆతడు చం(దా 
శ్య లకు వశ్యుడుగా గ తప్పించుకొన్నను, పర నింధావ రాయణుల విమ 
ర్భనములకు గురి కాక మానదడు,”” 


సాధ్యమౌ దనపతి శాసించినిలుప్క 
నయిన లోకుల నాల్క్మలరికట్టతరమి? 


సా య్య శం ము 


చిలుకను శాకితోడ నొకపంజరమున బంధించిరి. చిలుక 
కాకి వికారరూపమునకు నీనడించుకొని యిట్లనియెను: “యేమి 
ఎకునహ్యా మైన స్వరూపము! యొటువంటి యభిక ప, ముఖము! ఎట్టి 
యనాగర క స్వభావము[*” 


(పొద్దుపొడువునలేచి నీ మోముజూడ 

శాంతదివసోదయం బంధనంధ్యయగును 

నికునివంటి నిర్చాగ్యు నెయ్య మొప్పు 

కాని, నినుటోలువొడు ఆజగానటెడు. 

యిందు వింత యేుమనగా, కాకింయయు చిలుక నహాబానమునకో 

(పాణము విసిగి తన కాలదుర్ల తికి డినముగా పలవరించుచు ఆశాౌభం 
గముతో చేతులునలువుకొనుచు నిట్లనియెను: *నా యదృష్ట్ర మెంత 
తలక్రిందై నది! కాలము ఊనరవిల్లివలె మారుచుండును! తోడి 
శాకులతోడ తోటనోడలపె వై నొయ్యారముగ పచారు చేయుటయేనా 
గార వమునకు హు... 


గులబాదితోట i$: 


ల కపోల రో మలల సవ కలం శమ లో ఆలా నామా దా సా ను నరా నారా రర పూ 
మ నా చై ద ల చూ మం ల వల జాల అట. ల ద వా 


భక్తుదుర్మతులతో వసియింవజేయ 
నతనిక య్య దియె కారాగారశిక్ష. 


ఇటువంటి వెలివితక్కు వదియు, మొండిప్టునలదియు, పనికీ 
మాలినడియునగు వదరుబోతు చిలుక నహవానబంథమున జిక్కి 
గోదుగుడుచుచు నాకాలమెల్ల కీతుననుభవించుటకు నే నెట్టిపాపము 
వేసియుంటినోగ డా | * 


పొడునీరూవు చి తింపబడినగోడ 
(పక్కకేనియు నెవ్వరు వదములిడరు; 
నీవున్వరాననుండ నిర్ణీతమైన 


గొంకకితరులు నరకంబు గోరుకొం[ దు, 


పండితులు పామరుల సెట్టు చ్వేవింతురో అశ్లే పొమరులు 
కూడా పండితులను 'బ్వేవింతురన్న వివయము నీన్ర "తలునుకోొండు 
వుగాక్‌ యని యా సాదృశ్యము నుడావాదించితిని; 


కోడెషోదావమొ క గోష్టిలోనుండె 
పరమభకుం; డంత ఖల్బ పూబోణి 
యతనితో వచియించె: ననఘాత్మ, మీకు 
మాగోష్థినుండ నమ్మ తిగాకయున్న 
మటమటమని మోము మాడ్చబోకుండు, 
ఆది యంతకుజబామున్నై యతివికర్షకము! 
లాలెలు పన్నీరు వూలమధ్యమున 
నిలనాటినట్టి రయెండినకట్టెవీవు, 
ఎదురుగాలివ్హొ లేక యెనలేని చలిలో! 
పేరిగద్దగనుండు సెనుమంచుశిలవొ! 


£93 (పమయొననముఖు 


న ల నయన న న అ బర ను నన. వము వంతం వాన నా నా వాము టు 


ల అ కాట కంతా కల నయన ను. యా గ అకా. అ వాం చ ద ద అ. క వనన వ్యాక దా 
అ న ల లలల న క ల మ మ ద రామూ దానా జ మ్‌ po) 


C౫3 


“శీనును మదియొక స్నేహితుడును కలసి కొన్ని యేండ్లు ఒకరి 
కొక రగా తోడునీడగా యాతనలు చుం¢éిమి , యొక కంచమున 
దిని యొకమంచమున పరుండుచుంటిమి, మిత్రుల మిజిలేవి తాక్కు. 
లను ఇరువురము అనుభవీించుచుంటిమి, తుదకు కొంచెము లాభము 
కారణంగా అతడు సాహృదయమును నొప్పించుట కీయ్యరక్‌ నెను, 
నపహాూవాన మంతరించినదడి, యిట్లయ్యును ఇరువురియందు వాడ 
యానుబంధము బొత్తిగా తెగీపోలేదు. యేలన, పూర్వము చేను 
రచించిన యి రెండుద్విపదలను అతడొక నభయందు చదివెనసి 
వింటిని, 


ఎలనవ్వుతోడ నెచ్చెలి వచ్చినంత 
పుంటిలో నుప్పుడు పోలి బాధించు 
చెలిముంగురులుచేత జిక్కనెట్లుండు ? 
డాతకొంగర్జిచే దవిలినట్టుండు. 


అచ్చటవినుచుండిన మి(త్రబృందము ఈ ద్వొపడలను మెచ్చు 
కొనిరి, ఇందలి భావచవుళత్కారమునకు గాకపోయినను ఆ మెచ్చు 
కోలు వారి మధురమైన సహృదయత్వమునకు సాత్యువుగుచున్న ది: 


అంతట ఆ స్నేహితుడు ఆ నభయందు నన్ను ఆఅతిశయోక్తు 
లతో (ప్రశంసించి, మా పూర్వనహవాన మంతరించినందులకు వగచి 
యందుకు కారణమైన తన తేవ్పిదమును ఒప్పుకొనెను, ఆతసనికిగూాడ 
వోరికయున్న దని యెరిగి యూ ద్వాపదలను (వాసిపంపి రాజీ చేసుళొం 
టనిః 


సప లాబితొట 


లతని మలం నంట ందకొపంాు. బకాయి న దా క కా ఇ శా 
Pr ల న్నా టా ట్‌ లాడు మనన అన్‌ ఇల్‌ Mr బా ణా eg 


మనకు నన్యో కంబు మ్మైతిబంధంబు 
గలదు చానిని నీవె ఖండించినావ్ర; 
మరల నీపై జిక్కెమనను, మున్నట్లు 
మారెదవంచునే మదినంశయింప్క 
నింకరాజీనీకు నిష్టంబియేని. 
(పయజతరుండగుదువు; వెండిరారమ్ము, 


రాలి 


శీలత 


మ mee we wr య మ 
- పా 


mr నై 


ఒకనికి చక్కని యిల్లాలుండెను,  ఆమెవురణింపను విక్క 
తాంగ్‌మమైన మునలియశృవూ(తము డీలు కము ననూూmిజేోయు 
వరకు అబల్లునియింట నే బివసించుచుండాను. ఆవమెనవావానము తెల 


గించు కొనుటకు ఆతనిజీ యుపాయమును తోవ వేను, 


ఇట్టుండ స్నేహితులు కొందరు ఆతని విచారించి 'యోడాగ్చు 
టకు వచ్చిరి. వారిలో నొకడు “సీ (వియురాలివియోగము స్మ 


నహిం చుచు న్నావ సని అడిగాను, 


“భార్య తన్గీని భబూచుచుండుటకం కు భా ర్యానిరారాగమంత 


కస్ట్రముగాదు, ** అని ఆతడు బదులు చెప్పెను, 


తొగరుగులాటెిలు చాంగిలిపొవ 
కంటకనిచయంపి కడకులభించె; 
బంగారు పెన్నిధి పరులుగాంపోవ 
పామొక్కటియె గుంటబన్నుండి మిగిలెః 
కానివారల మోముగాంచుటకంటె 
కనులు బల్లెమున కగ్గముసేయవచ్చు; 
ఒకవిరోధిని జూచుచుండుటకంటె 
పయిమ్మితులతోడ విదవడవచ్చు. 
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అనాడు 


నీ 
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నా యావనకాల మందొకనాడు ఒకవీథియంవు నంచరిం 
చుచు నొక చం(దమాఖని గాంచితిని, యెండకతావము నోరెండ 
జేయుచుండెను. యుజారి వేడిగాలి యముకొలలభోని మూలగను ఊడి 
కించి కరగ జేయుచుంచెను, బలహీనతవలన నిశితమైన సూర్యా 
తపము నహింపలేక, యొనరైన నా తాపము తొలగింపవచ్చుననియు 
గటి కెడున్‌ళ్లు తావనిచ్చినా జాహము నుపశమింప వేయుదుర నియు 
ఆవలించి యొకగోడసీడ నా(కయించితిెని, 

అంతచే యొకయింటి మొగనాల చీకటితో యుక్క_ వంటి 
చక్క_నిపూబోణి (ప్రకాశించెను. ఆ కాంత సౌందర్యమును వర్ణించు 
టకు అనర్షళ వాస్థోరణిగల నాలుశభున అశక మని చెప్పవచ్చును 
చీకటిరా!త్రిశగో | పొద్దుపొడుచుచున్న దా లేక, బీవనామృతము శీకటి 
శోనలోనుం-ి వెలికుబుకుచున్న దా యనునట్లుం డెను, 

ఆయువతి మంచిసీటిగి న్నెను చేకొని దానిలో కొంచెము పంచ 
జార చిలకరించి పూలయానవము కలిపెను. పస్నీకుచిల్కి_ సువా 
నన గుబుల్కొన జేసెనో లేగ తన కపోలములందలి గులాబీలను 
కొంచము కలిపెనో నశేనెరుగను, ఎట్లయిన నేమి, వెంుళ్తముమోద 
ఆ రమణీమణి చేతినుండి పానకమునందుకొని (్రకాగితిని. పోవనున్న 
ఊపాంము మరల కుదుటవడెను, 


దోసెడు నీటికో దౌలగునే దప్పి 
యావగా జలమైన నణపలేదన్న. 


(వతి ప్రభాతముసందు నీవంటి రమణి 
చివ్భవదనంబుగాంచు వచ్చష్టమున్న 

పుణ్య పురుషుని యానంద పూర్ణహృవయ 
బుట్టులుండునో సర్దింప సెనరితరవుు ? 
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ot 


జా రాల అనామక లతా ల 
దడాల నాననా నాలాల లా అ నా మాము నా చనా స 1 
న లంకా మంకు తామ న్యా కమ్నులా పులో కునా క టల ల లు. ల. 


ఆసవమత్తుడౌ నతడు మేల్కనును 
ఆర్హర్మాతముదాట; ఆసొఖి (పణుయ 
పానియమత్తుడౌ పావనాత్ముండు 
అంత్యదినోదయమందె మెల్కనును. 


a 


మహమ్మదు ఖవారజంమోహీ ఖతావ్రభువుతో హితాభి పా 
యానుసారముగ రాజీ చేసుకొన్న సంవత్సరమున, నేను కాన్‌ మర్‌ 
నగరపు ముఖ్యమనీదునందు (ప వేశించితిని. అచ్చట చక్కని దేహా 
సౌప్టవమును అందచందములుగల యొకళాలుని మూచిణిని, ఆత 
డిట్లు వర్హింపదగియుం డెను: 


లో 


గురువు శికింబె ఏకు పోకులపనందు 
నల 


ర్‌ 


ఎద్వశీకరణంబు, గారించునేర్సు 
అసము, నక్షిచాలన లాఘవంబు 
డ్డులెని దౌర్జన్య, మనాదరంబు. 


G 


(౮ 


యిట్టి యున్నతిరూపంబు నిట్టి పకృతి 
గల మనుష్యుని నెందు నేగాంచనైతి; 
ఆయిన దేపదూతయె యవియన్ని నీకు 
నేర్పియుండునటంచు నే నిశ్చయింతు. 


ఆ బాలుడు *ీజవుక్‌ పరీ” అను అరబ్బీ వ్యాకరణమును 
చేత బట్టుకొని ““జయదు అమరకూను కొన్సైను, మరియు అమరూను 
తతగా(తుని చేసెను” అని వాక్యపరి క్ఫేదముయొక్క_ యవతారి 
కను వన్సించుచుండెను, ఆ మాటలువిని: నేనిట్లంటిని. “అబ్బాయో 
ఖవారజంహాహియు ఖా(పభువ్రును రాజీపడిరి. జయదు అమరూల 
ఏరోధమింక ను కొరవయున్న దా?” 
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ree eRe 
a పలాల. ఆలా వంకా మ లా మలల. నం న్న చ 








నో యా ండోోలునా జనో 


ఇందుకు ఆ బాలుడు నవ్వి నా యూరి పేరడిగను, “పవిత్ర 
మగు మీరాజ్‌ పట్టణము” అని చెప్పితిని, 

“అట్లయిన సాదీపద్యములలో సీకేవై న కొన్ని కెలియునాళి 
అని నన్నాతేడు (వళ్నిం చను. చేనిట్లు అరబ్బీలో జవాబు చెప్పితిని, 


ల 


ఫ్రకథతి పఠించు విద్యార్థి వలతుగాని 
దు అమరూనునట్ల్టునక౯ జదువు:.తెడు; 
కన వినియుక్తచిత్తత (బుక్కునున్న 
వారి వలయెత్తిచూడడు బాలకుండు* 


ర్‌ fe 


కొం చమాళోచించి యాతిడిల్ననియను: “ఈ బేశమున 
వ్యావిలోనున్న సాదీకవిత్వము చాలవరకు పారసీభాషలో నున్నది. 
కావున మోరు పారసీపద్యములు చదివిన అర్థము సులభమగును.*ో 
అంతట నేదిట్లు చెప్పితిని ; [ 


నీదుభావంబు వ్యాకృతి నిహితమగుట , 
మాయెశండ వివేకమ్ము' మాసిపొయె; 
(పియుని హృదయంబు నీయురిబిట్టయయె 


మాకు నీవును, వ్యాకృతి నికు శ్రుయము. 


౧8 


మేము పయనింప సిశ్చయించుకొన్ననాటి |కొద్దున వూతోడీ 
యాతికులలో నెవడై ననొకడు ఫలానియతడు సాదీయని చెప్పియుం 
డవచ్చును. ఆ వాలుడు పరుగెత్తుకొనివచ్చి ఆదరముచూపి మన 
మున నొచ్చుకొనుచు “ఇంత కాలము మా కేల చెప్పక యూరకుంటిరి 
నను కృతజ్ఞత తెలుపుకొని మోబోటి పెద్దల సేవకు నంసిద్ధుడనుగ 
నుండియుందును, *” అని చెప్పెను, 

“స్‌ కుదుట నేను ఫలానివాడనని వెప్పుకొనుటకు నోరా 
డక యూరకుంటిసి” అని నేనంటిని, ** మేము మిమ్ము (శస్ధాభ న్య 
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వ షాను 





ల కల! షా 
ఆనక జోను న అలు చనన ల న | ల - - సనా 
కక లా అల రబా a అ వాటు నా కాజ్‌ lap) 





ఇవా 
వ 


లతో సేవించునట్లు మూ బేల కొంత కాలము ఇచ్చట నుండ రాము 
అని యాతడడిగాను, 
“వలయన సీ కీందికథననుసనరించి” యని ననంటిసిః 


మనుజనంఘమువీడి మమతవోనాడి 
పర్వతగుహయందు పరమసంత్కప్త 
కాలంబుగడపెడు ఘనునిదర్శించి 
యిట్లంటిః బుణ్యాత్మ; యెడదదాన్యంబు 
విడిపోవబట్నంబు వేంచేయరాదె? 

అన బూజ్యూడిట్లనె : ఆపట్టణమున 
ఆచ్చరలంబోలు నళివలున్నారు ; 
బురదగుంటను చేను పూని కాల్మెట్ట 


గంఠదభఘ్నంబుగా కాయుంబు[కుంగు. 
యీ కథ చెప్పి యొకరినొకరు మొగము ముద్దిడుకొని పీకు 
శోలొనగి రొంఠిిమిి, 
ఇంపు చెలికాని ముద్దిడ నేమిఫలము 
త్వరగ వీడ్కొల్చి పంపించవలసియున్న ; 


అట్టి వీడ్కలు *సేబిని ననుకరించు 
ఒక్ళ_చెంపను నెరుపు వేరొకట బసుప్పు. 


పీడ్కాన్ననాశె నే వేదనామృతుడ 
గాకయుండిన నాయగాధంపు జెలిమి 
ఎంతొ బూటకమని యెత్తిపోసవచవు. 


౧౭ 


బొంతలు తోడుగుకొన్న దరిబేసి యొకడు మక్కా కీగుచున్న 
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పలకల పనో! వాన గా ల a ms లా 4 an హు 
= జల వ్‌ నానా. న నా స్య ఖ్‌ యాట ఇకక హా ర ల రాయు డమ యాయ! 
ర = మ మమా pry దా స్‌ న స mm mm me 


సార్ద వాహమును కలసికొని మాతోడ యాత్రచేయుచుండెను, 
అరబ్బీ రాజొకడు కుటు" బపోషణమునకయి యా దరిబేసికి నూరు 
ర బహుమతి చేసెను. *కఫాచేి దారిదోవీడిగాం(డ్రు సార్ధ 
' వాహమును కని పెట్టియుండి చానిని భుద్దపూజ్యముగ దోచుకొనిరి 
వణిజులు లబోదెబోయని కొట్టుకొనిరి , కాని యేమి పరారాజనము 
తేకపోయిను. 





ఏడిచి వేడినా యెంత కుయ్యిడిన 
దొంగలిత్తురె మళ్లి దోచిన ధనము. 


పుణ్యాత్ముై శ యొక దరిబేసిమా[త్రము కలత చెందక కాం 
తముగ నుండెను, “దొంగలు సీధనమును దోచుకొన వే బేమొే 


యని శేనంశినిని. 

క ళన ద్ర వ్యమునుకూడా వా రపహారించిరి, ధనము పోయి 
నప్పుడు కష్టపడవలసినంతి వ్యా మోహము నాకు డానిసై లేదు” 
అని యా ఫుణ్యాత్ముడు నచియిం చెను, 


ఎట్టవన్తులపైని యెవ్యారి పైని 
మనను సు పెట్టకువ ము; (కమ్మరుపంగలేవు. 


యిపుడు మారు చెప్పినది నా పూర్యస్థితికెంతయు నన్భయించు 
చున్నది, నా రకావన కాలమున నొకయువకునితోడ నత్వంత 
మెత్రితో కలసిమెలసి యుండుట తటస్థిం చెను, పొరపొచ్చె మెరుగని 
నూ స్నేహమెంత గాఢమైనదనగా అతవి సౌందర్యము నా కన్ను 
లకు ముక్కా.వ లెను అతనితోడ్‌ సాంగత్యము నా జీవిత మూలఫనము 


గను ఉంచెను, 
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ఒకవేళ న్వర్హాననుండిన నుండు 

నట్టి సుందరమూర్తి యవనిలోలేడు; 
ఆతడుమరణీంప నన్యులచెలిమి 
ఎలియయ్యె, నటువంటి వేరొక్కని నిల 
గాలించిచూచిన గనలేనికతన. 


ఆకస్పికముగా ఆతని జీవితమూలధనము మృత్యుపంకమున 
మునిగివోయెను. వియోగదుఃఖపు విట్టూర్చువొగలు వాని కుటుం 
భుమునుండి వెలువడెను, 

'కొన్నిదినములు నేనాతని గోరీరెమొద్ద న్నేహబడద్ధుడ నై కూర్చుం 
డీయుంటిని, ఆతని వియోగమును గురించి నేను రచించిన పద్యము 
లలో నీ [కిందివి కొన్ని : 


మరణవు ముల్లు నీ పదసుమంబునువాకిననాటు, కాలవుం 

గరకు కటారి నాతల దెగంబరిమార్చిన, నీవులేని యీ 
నిరయమువంటిలోకమును నేగనకుందునుు నీదు గోరిముం 

దర నిపుడున్నవాడనయొ, నా మృతికంతయు ఎచియుబడియు జా 


పడుక పైనిగులాబీలు పరవకున్న 
గన్నుమోడిచి విశాంతి గనడుసనఖుడ్యు 
కాలము హరించెనతని కపోలరక్తి, 


అతని మృత్తికబల్లెరు అంకురించె. 


అన్నేహితుని వియోగానంతరము నంతోపానుభవమును 
ఇతరుల సాంగత్యమును కోరనని దృథముగ నిశ్చయి-చుకొం. టిని, 


నిన్న నెయ్యంపుడోటలో నెమ్మిలీల 
దమ్యగతినుంటి; నేడు నర్పంబుపొల్కి 
ముడుచుకొనియుందునయ్యొ! సముదయా.త 
చరగ చెరలేకయున్న నాదాయకరమె, 
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కడా ల్‌ ల టె కం లంలో అల తాన లా er ల కాలా నా సమా. a 
rr చ న ననన క న్‌ పండో తాని అ నన ల ద! re అలల రంగ త తా నా 
లారా ల ల లతో కాం ని ల క అలా లొలకం అ నునో. 








(పొద్దుపొడుపున బన్నీరుపూలచెలిమి 
ముల్బు వెరలేకయున్న నామోదకరమె. 


గాల్‌ 


ఒకో అరచ్బి రాజునకు లయిలామజ్నూ నుల కథ చెప్పుచు 
మజ్నూ ను ఉన్నాడావస్థను గురించి యిట్లువచియించిరి: *మంచి 
తెలివితేటలు పాండిత్వముకలిగియు నతడు చిత్తమును చిక్క_బు 
క ల్లెమునువడలి యమెడారిదారిపశ్లైను.”” రాజు నాతని నిచ్చటికి రప్పిం 
ఫుడని యాజ్ఞావింపగా వారు మజ్నూనును పహోజఠుపెట్టిరి. ఆంతట 
రాజిటుమందలిం చెను ; ““మృగతంము వహించి, మూనవసాలగ 
తము బహిస్కు_రిం చి, యీకాకినె యొజాదిలో (కువ్నురుటకు. నుజా 
రమెన మానవసన్రభానముక నీకేమిదోవము  గోచరించినది?”” అం 
తట మజ్నూను దుఃఖించి యిట్లనియెను: 


నేను లేలాను (బేమించినానటంచు 
నాదుమి[తులు నిందింతునన్ను. గాని 
చెలియనొకమారు వారు వీకింతురేని 
యిట్టినాస్లిశి హేతువూహింపగలరు. 


పదిగనాదోషములు పారబట్టువారు 
హృదయమోహిని, నిన్ను దర్శింతురేని 
చేతి నారింజకున్మారు చేతివేళ్లు 
చెనటులై కోసికొనుటలో జృితమేమి? 


ఈత నికింతళి దురవస్థ తెచ్చి పెట్టిన అల రూపలావణ్యము 
'లెట్టివోయని యా మె సౌందర్యమును స్వయముగ చూచుటకు రాజు 
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కన్ను కలు జు కా కలనా ద టు కల కా ఆల ర ~~ అ న. 
డూ దాదా హాదా హా నానా నద నె గాం Re ద “నామా 


రా tires Rit 
సహా చ. యయా కాయా ప క మ. కా 


మనము ఉవ్విళ్లారుచుం డెను, అైలాను రప్పించుట కాజ్డ మమైనది, 
“వాయా* తెగవారి కుటుంబములలో వెదకివెదకి తుదకు ఆమెను 
కనుగొని తీసుకొనివచ్చి రాజాంతపురమున నడిమిచౌకమున నిల 
'బెట్టిరి, రాజు ఆ మెరూపమును కొంతసేవు నిదానించి పరికి- చెను, 
కాని రాజుకంటి కాయువత్‌ రూపము అమిత సామాన్య మైనదిగ కసి 
వించెను, వలయన తన యంతఃఫుర పరివారికలలో నథము ర్నాలె 
నను అంద చందముల లైలాకన్న మిన్న గనుండెను, 

మజ్నూను ఇంగితగ్నడుకాన్సన రాజు మనసులోని భావ 
మూహి౦చి యిట్లనియెను: “ీమహా(పభూ, మజ్నూను కంటిద్యార 
ముననే ౨ లా సౌందర్యమును దగ్నంపవలయును. అట్షయిననే ఆ 
దివ్సదృశ్య ముయొక్క_ రహాన్యము మహిమ మో హృదయమున 
(పకాశించును”” 








అరోగ్యవంతుడై యలరుమానవుడు 
వంణబాథ తత్తరంబు భావింపగలడె? 
నావంటివానికే నాబాధవినుతు, 
కాటుపొందనివాని కడగందురీగ 
కథజెప్పు వ్యర్థంబుగా దోచుగాదె! 
నరిగ నాస్థితినీకు నమకూడుడాక 


వంరగావగ నాయవన గన్పటు. 
చెట యి ట్లు 


౧౯ా 
హం డాకొనగరవు న్యాయాథిపతినిగురించి యిట్లు చెప్పుకొనిరి: 
లాడములుకొట్టు వాని కూతురిపై ఆ 'పెద్దనునుష్యునకు వలపుగలి 
గను, కామ పేరితమైన యాతనిహృదయము కొలివిలోని గు[రపు 
లాడ మువ'లె నె[రగ|కాగెను, 
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దయా క జ ల క. అ 
జాలా మ లారా సామాను. అ అల ల వూ పస ప లు 








అ ల క స నయ ల య యాన నాయ నాన అటో త ఆలం 
క ప ల a rr a ల. ల టా 


కొంత కాలము చంచలచిత్తుడై యతడు ఆ యువతిని వెదు 
కుచు, నిరీవీంచుచు, తనకు తటస్థించిన విషయములు చెప్పుకొనుచు 
నిట్లనియెను: 


నిడుపగువేవదారు ధతణీజము నా గనువిందుజేసి యో 
పడతి, మదీయహృత్ఫుమము బాదములంజెడ(దొక్కెదేల, నా 
యెడదను నీ విలోల లలికేక్షణముల్‌ చెరవెట్టు, నెవ్వరుం 
బుడమిని నీ మనంబుగొన బోలని చోగనుమోడ్చు మీదయజా, 


ఒక నాజడాయువతి చారిలో న్యాయాధిపతి కెదురుప డెను. ఈ 
తని వ్యవహార ములు గాలివార్తగా తన వెవినిపడియుండుటవలన, 
మితిమోర కోపగించుకొని కథనముగా దూపించెను, రాళ్లుదు వ్వెను. 
ఆతని యవమానమునకు కావలసిన పియూగములలో  నేదియు 
వదలిపెట్ట లేదు. అంతట ఆ న్యాయాధిపతి విశ్వానపా(త్రుడై న యొక్‌ 
మిత్రునితో నిట్లనియను: 


యిటుచూడు[ పేయసి యెటులగాంచెడినొ 
కుటిల భ్రుకుటిగూడ గూర్చునందంబు 
మనము. పేమించెడు వనితచేదెబ్బ 
ఖర్జూరఫలమట్లు కడుతియ్యగౌను. 


నరేటనీపిడికిటి పోటులందినుట 
వెన్నరొట్టెలదినుకన్న (పియంబు. 


నిజముగా నా కొంత లజ్తావిహి*న చేష్టలందు జ "చార్య తార 
శమము గుబుల్కొ.నుచున్నది, 


(కొత్తగాదెచ్చినట్టి యంగూరువలము 
చప్పురించిన వుళల్లని చవినొనంగు; 
రెండుమూన్నా ళ్లు నోర్పుతోనుండుమోయి, 
యదియె విరబండి మధురనన్యందియగును. 


“లాబిలోట 


స్‌ 


జాయ. మ. కల జు. షాపు లం నాయానా ల. రానా వలనను పారు గోరు ారయయొనంతనో య సనో 
న వయ యనక యయ యో రయ య య 





బు లలు అనా. ఇకా వయం కోయు టోలు అ. బోయి కనాను ఆనయ నె. మం ల. ఎయు. క కాలలో జకం మోయ, 
rm ను చర లు కాట లట లం అబు = ~ జా ల మ న అనా సావన మలు వనన 








ఇట్లు వచించి ఆయన న్యాయస్థానమునకు వచ్చి గర్భ 
కూర్చుండెను. అంతట తనయాజ్ఞకు లోబడి యుద్యోో గము చేయు 
చుండిన కొందరు పెద్దమనుష్యులు వినయ పూరక ముగ భూమిని 
ముద్దిడి యిట్లువిన్న వించిరి: “రక వేళ మర్యాదాలా “పమని యని 
వీంచుకొన్నను చేవరవారి యనువుతితో నొకమాట మనవి చేయ 
దచలచుకొంటోమి., పెద్దల అభిపాయమిట్లున్న ది: 


పంతిమాటకుందప్పు పట్టుటతగ దు; 
ఘనులతప్పరయుట ఘనమైనతస్ప, 


అయినను పూరగమును౭డియు ేవరవారి యౌాజార్యము 

మాబోటిచాసుల సుఖజీవనమునకు కారణమైయున్నదన్న కృతజ్ఞత 
a అద 

వలన నిట్లువిన్న వింపవలసి నచ్చినది. మాకు న్యాయమైనదని ఢౌలి 

య డ్రి Webs 
సియు మోకు తెలుపనియెడల అది యొక విధమగు విశ్యాన ఘాంతుక 
మగును, మిరు ఆ లాజాలవారి యువతి సె మోహమువదలి కోరిక 
మరలించుకొనవలయును, న్యాయాధిపతి పదవీ యున్నత మైనది; 
అనన్యగమ్యా మెనది. అట్టి పవిత్రపదవిని పాపపంకముచే కళంకితము 
చేయకుడు. ఆ "కాంతి యిటిదసి మొౌరుంగుదురు; చరూచియున్నా రు 
మాటలను వినియున్నారు. 


ఎన్నాయవమానములు పడ్డహినమతికి 
నొకరిమానంబుపై శంద్దయుండుటెట్లు? 
ఏబదేండ్డుగడించిన దేనికిర్తి 

నౌక్కునాటి దుష్కార్యము మొక్కలించు, 


న్నే హితు లేక (గ్రీవముగ నెనంగిన పితోవచీశము న్యాయా 
ధిపతికి నమ్మతముగ నుంచెను, 'వినదగ వై న వారి యధభి|పొయము 
లను కొనియాడుచు అఆతడిటనియను; “నా (పాణమి[త్రులదృన్షి 
లాం AR) 


¢ 
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మ మ జ. టంత టై తత en ణ్‌ ల మాతా లో 
జ వామ్ము జ్యతో వు స పులా వానా వడా నో హా 
నజ పా ల] వు నన rm క లనన్యువోలు కా బతు బలో వనాల. ననా బన్‌ న్నా సా! pa జో. కోమల. లో ల కొంపలో జోల శల న 





నా స్థితిని కాపాడుటయందు నియుక_ మై యుండుట యెంతయు 
న్యాయముగను (ప్రత్యుత్తరములేని పొన్నగను ఉన్నది. అయినను 
హితము బోధించినసందుకు స్నేహము త్యజింపబడు నేని సత్యవంతు 
లను దగాకోరులని సందింపవలసి వచ్చును,” 


“యిచ్చవచ్చినయంత హితముబోధించు 
కాని భంగీనల్పు గడుగంగవశమె 
నినుదలంచుట మాన్ననేరరిండెవరు; 
తలదెబ్బతగిలిన తా9చునునేను; 
బలమరిచుట్టగా బడియున్న వాడ” 


యిట్టునుడివి ఆ యెమ్మెలాడిస్థితి గతులరయుటకు కొందర 
నియోగించి ధనము మితిమోర వెచ్చించెను, తక్కె_డలో ధనముండు "* 
వాదికి రెట్టలలో బలముండునని చెప్తుదురుగ దా! 


ధనముజూచినవాడు తలవంచు (దాను 
వలె, లోహబాహులబలము గల్టియును. 


ఎట్లయిన నేమి, మొత,ముమోడ నొకనోటి రేయి న్యాయాధే 
పతియు ఆ వలపులాడియు రహాన్య కేళివిలాసముల టేలియాడిరి, 
-ఈ విషయ మెవ్వరో ఆ ర్యాతియే రకుకళభటాధిపతికి నెరుకపర చిరి, 
'రాత్రియెల్ల న్యాయాధిపతి తలయందు (దాతూసారాయి కై వును, 
కాగిట ఆ వియురాలును ఉండెను. నంతోహాదిశయముచేత నిద్ర 
పట్టక కూనరాగములు తీయుచుంజెను, 
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రోము సోను వ కాలు వంకా తననన. 
—— మాదో యాయ లా స క ళో క క సే ఇ చాచా వానా 








ఒకవేళనీరా(తి యుక్తకాలంబున 
గూయకుండునుగాక కుక్కుటంబు; 
కాముకీకాముకుల్‌ కౌగిట ముద్దుల 
నినునుంత తనివొంద రింతదనుక 
కనుమోడ్చినారౌక్య. క్షణుమువిరోధులు, 
అనువయ్యదరి; కోర్కెలనుభవింవు; 
తెలివికేబలతోడ మెలకుననుండుము 
బంతుకిక్కటులపాలు పశకయుండ 
రాచనగళుల దొలిఖభరి రణనములును 


జొనుమసీదున వొలికూయి వినెడువరకు 
పెదవి పెదవినివీడుట పిచ్చితసము, 


తెలివిమాలినగోడి టూతలనునమ్మి. 


న్యాయాధిపతి యా స్టితిభోనుండగా చీవకుడొకడు పరుగెత్తు 
కొనివచ్చి “* ఇంకను మోారిట్లు కహార్చుండియున్నా రేల? "అండులెండు 
అనుకూల నమయమున్నప్వుడే త్యరపడుడు. అసూయపరులు మో సె 
నపనిందలు మోఫుచున్నారు. అయిశను నిజమే శుప్పకొనుచున్నా డు 
ఈ కీడు (ప్రస్తుతము కొద్దిగజీ యున్నది. వివేకముతో వరి_ంచిలి 
మేని దాని నణగ (దొక్క_-వ చ్చును. అట్లుగా చేని “కేవ్రుమాభృల 
సీవార లోకమున వ్యానీంచును.”” అని విన్నవించెను, అంత 
స్యాయాధిపఠి నవ్వుచు వానిత్య్టునూచి యిట ని యను: 


మృగరాజుహస్తంబు మృగమువైనుండ 
కుక్కలు లౌపెట్ట గొరగానితనము; 

మోముమోమునజేర్సి ముదిళతోనుండు 
మరులు (వేల్కురచి భగ్నాశులైకుంద. 
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దా. లో కనా ము. జ టా మ్య టు బా వా ము లు నాలా 





ఇ న =. నా బ్‌ నా. క... కా లాల 
ఆల నను ద న లా ల లబ సొ! re త - య టా కాయకు నవా రాక. 


66 వలిన వారి రాజ్యమున కొత్త గా నిట్టిచెడ్డతినము జరిగినది 
యేమియాజ్ఞ పెక్టెదరు?”” అని ఆనాటిరాత్రియే రాజునశెరిగించిరి 
అంతట రాజిట్లనియను; “ఆ పెద్దమనుష్యుడు ఈనాటి వారిలో అద్వా 
తీయుడగు పండితుకు అని జేనెవుంగుదును ఒక వేళ విరోధులెవ్వ 
రై నను ఆతని యోగ్యతను మాఫుటకు నిశ్చయి౧చుకొని యుండ 
వచ్చును, నాకు (పత్యతుముగ రుజున్రకాదిచే యీ మాటలు నేను 
చెవినిబెట్టను. వలయన విచ్యాంనులిట్లు చెప్పియున్నారు. 


త్వరపడి కుపితుడై కరవాలుపూన 
బరితాపమున వెన్క బంట[వేలరచు. 


(పొద్దుపొడువగ జీ కొందరాస్థానికులతోడ రాజు న్యాయాధి 
పతి పడుకటింటికి వచ్చెను దీపములు వెలుగుచుండినవి. (వియురాలు 
కరార్చుండియుండినది. (దామూనవము చిందియుండెను, ఆనవపాత్తి) 
కలు పగిలియుం డెను న్యాయాధిపతి కె ఫుని[ద్రలోనుండి రాజువచ్చీ 
నదే యెరుగడు, 

అంతట రాజు “లెమ్ము, సూర్యుడుదయిం చెను” అని మెత్త 
గాపల్కి. యాతని మేల్కొ_ల్పెను, అతడు మేల్క_ని తానున్న యవ 
గ్గను తలపోనుకొని ““సూర్యుడేదిక్కున నుదయిం చెను?” అసి ప్రశ్నిం 
నెను, 


రాజు ఆశ్చర్యపడి “తూర్ముదిక్కు_ని” అసి జవాబు చెప్పెను, 


““డేన్రడు స్సు తింపబడుగాక ! అనుతాపదార్టరము ఇంకను 
తెరువబడియున్న ది, సురాణమిట్లు చెప్పుచున్నది: నూర్యుడు పడమట 
పొడుచువరకు దాసులకు ఆనుతాపదాగ్షరము మూయజబడదు, మరి 
యునిట్ల చెను: జేవుని కమార్పణము వేడుచున్నాను. అనుతాపముూ 
నొందుదునని చేవ్రనియిెదుట శపథము చేయుచున్నాము, 
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ను. తో జంత ౫ - 
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జాలివికొదరవయు దురదృష్టములును గలసి 
సాపపంకంబుకా నన్ను బడగవినదె 
శిక్షయర్హంబె; యైననా చిన్నతప్పు 
కరుణమన్నింస, (పతిహింనకంటెమలు, 





అంతట శాజ్వ్వువచియిం చెను: ఇప్పుటి సీ స్తిటయందు పోష 
పరిహారముగ అనుతావము నొందుదడునని ఖెలుఫవుళొనుటలో 
జీమియు లాభములేదు. 


మేడపై మోకువిసర జేయాడనపుడు 
దొంగ యనుతావమొంద నెబ్బంగిమేలు? 
పొడుగువానికె ఫలమంట బోలదనిన 
గుజ్జువా డందుకొనలేడు కొమ్మదానె, 


చక్కగా రజువుకాబడిన యిట్షి దుస్కాార్న్యూ మొనగ్శినసీకు 
శవార్చణము దుప్పాధ్గము.” అది రాబువచించినంతజే రక 
భటులు నేరస్తుని చు్గుముట్లిరి. 

“జీను వలినవాలికి వూనవి చేసుకొననలసినమాట యొకటి 
మిగిలియున్నది”” అని యాతడ నెను, “అదియేదని”” రాజడిగౌను, 


నన్నువిసుగెత్తి నిరసించినను, దలంప 
వలదు మీకొంగువిడనాడు వాడననుచు; 
అరయ దుస్పాధ్యమయ్యు క్ష్రమార్చణంయి 
మీ కృపాచిత్తవృత్తి నమ్మి తినిప్ఫభువ. 


. “ఈ చమత్కార వాకస్గములు వెంచ్చుకొన తగియున్నవి, 
అయినను సీ వపాండిత్వ్యమునళును వాచాలతగమునకును నంతసించి 
యూ దినము నిన్ను నొ శిశూనఖములనుండి విముకుని చేయును నేని 
యిది యన్యూయముగను అవిచారమూలకముగ నుండును, కావున 





నిన్ను కోటపై నుండి కిందికి (తోయించుటయె యుక మని నాకు 
తోచుచున్నది, యేలయన నితరులు నిన్ను నుదాపహారణముగ గొని 
సీతి సేర్చుకొందురు .”” అని రాజజవచిం చెను, 


జగ త్చభూ, చేను మూ కుటుంబ డాత్భతషమువలన పోషీంకు 
బుడిలిని, లోకమున నేనొక్కుడనే యిట్టితప్పు చేసినవాడనుగాను 
వేరొకని (త్రోయించుడు. వాసినిచూచి నేను నీకి నీర్చుకొందును.” 
అని న్యాయూాధిపే విన్న వం చెను, ఈ మాటలకు రాజు క డుఫుబ్బ నవ్వి 
ఖీక్షనువనంప+*డించి ఆతని వెంనీ ౯౩ఇమున కెదురు్హమాచుచుండన 
యసూయాగిస్తులతో నిట్లనియను: 


తప్పుపేయనివాడు ధరలొనలేడు 


అ 
ఒరులతప్పులుచూచి వచశిటాపించకుదు. 


ను ము 


చక్కనియువకుండు న్మత్పవర్తనుడు 
చం(దాన్యయుంగూడి జలధియానంబు 
సలిపిరి; యానావ సలిలవిచికల 
(దుళ్లింతలాడుచు నల్లనంజనియె; 
ఒకనాడు నావపై నోరగానిచ్చి 
యువతియు యువకుండు నుదధికళ్లోల 
గంఛీరనాట్యంబు గాంచుచునుండ 
సారిగనోడయు, వారు నుడిగుండమందు 
విరుచుకొనివడిరి విధిచేష్టకతన్క 

ఆవర్శ జలవేగ మతిశయింసంగ 
నంచజంటవిథాన నందుచుట్టెదరు; 
ఆదిగాంచి నావికుడన్ది లో దుమికి 


గులాబితోట 210 


Pu సాగా టను తు పా నా ఆయా నా నలు తాల ఎటోపళ్ళు ద. ఖా ఖల దా ల ఖా ల ము ల తత ల న కా. యూ. 
క్‌ న్‌ మాగా నాయ 3 ప న 4 సాలా నన్నా తై వె య టి రాత్రిం వనన ఆ; ల క్యా మార Pm ఇల అ ఇన అ ల్యూ లు లం ళ్ళు 


యువకుని బాహువు నొడిస్‌ పట్టంగ 

““ననువీడి (పియురాలి మునుగావు” మంచు 
నలలమధ్యమునుండి యతచెనా పియుడు; 
ఆపల్కులకు లోకమతని (పేమించె; 
“'పియను కష్టములలో విడనాడినట్టి 
పాపినడుగకుమీవు [(పణయతత్వంబు 

అని యదృశ్యుండయ్యె నంబుగర్నమున, 
ప్రృణయతం[తంబుల టహువిధానములు 
అంతుపొంతులెరుంగ నయ్యెసాొదీకి, 
జగదాదున నరబ్బి భూోషచందమున, 
పృాదయరంజనియందు హృదయంబునిల్ను, 
కనులెత్తిచూడకు కడమలోకంబు; 
మరలజీవింతురేకా మజ్బూనులెలి, 
ప్మణయతత్వ్యంచబిందు బడయంగగలరు. 


గులాబితోటలోని 
పంచమాధ్యాయము 


సంపూూర్ల ము, 


గులతలాబితోట 


షా ధ్యాయము 


వార్ధక్యదె" ర్పల్యము 
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దిమిహ్క_నగరమునండలి "పెద్దమనీదున కూడియున్న పండిత 
నభయందు నేను కానవాదము చేయుచుండగా నొకయువకుడు 
(ప్రవేశించి “ఇచ్చటనున్న వారిలో పారసీభావ తెలిసిన వారెవనైనా 
నున్నారాి” అని (ప్రశ్నించెను, వారు నన్నచూవిరి, “విషయ 
మేమి?” యని నేనడిగితిని, ఆతడిట్లనియెను: నూటయేబది సంవత్స 
రముల వయస్సుగల యుక వృద్ధుడు మరణావస్థలో నున్నాడు, ఆతడు 
పారసీభావలో వమో చెప్పుచున్నాడు, మా కర్గమగుట లేదు, మోరు 
దయచేసి కొంచము (శ్రమతీసుకొని యచ్చటికి వత్తునేని మికు 
పీతిఫలముకూడ  ముట్టవచ్చును, అతడొకవేళ వీలునామా 
(వాయించవచ్చును. 

చనా వృద్ధునివ ద్దకుపోయి తలదిండుపై వంగితిని, ఆతడిట్టు 
తిన్న గా చెప్పెను: 


కొన్నినాళ్లెన గోర్కెలుగుడుతుననుచు 
దలచితిని, (పాణమయొ్య్యు! పెదారిపట్టె; 
పలువగలజీవితపు బైడిపక్స్షిరమున 
క్షణము చవిచూచితినొలేదొ, చాలుననిరి 


ఈ పద్యముళోని భావమును దిమిష్క_నగరవాసులకు అర బీ 


భావో వివరించితిని, ఇంతదీర్భ కాలము బ)తికియుండియు, ఐహిక 
జీవితము_పై ఆతనికిగల క్రోక్కె_నువిని వారాశ్చర్యపడిరి, 


* కర్చ్‌ రి త్రి ఎట్లున్న ది” అని ఆముదునలిని (పశ్నించిలిని, తత 
య య 
డొక నిట్టుార్చువిడిచి యిట్లనియను; 


“కదవమవుని చెప్పుదును? 


గులాటితోట 
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పన్నుబెరికెడునప్పుడు పడెడుబాథ 

నొక్కపారి యనుభవించి యుందువెని 
ప్రాణము పియాంగమునువీడి పరచుస్థితియు 
నెట్టులుండునా నీవె యూహింపగలవు.ి 


అంతట శేనిట్లంటిని: శురణముతలంపును నీ మనమునుండి 
వెడలింప్రము. నీ శరీర స్థితిపై ని నంశయము వదలుము, వలయన, 
'దేహాస్థితి దృడముగనున్నను చిరంజీవత్యమున కది హామి కాదనియు 
ఒక వేళ రోగము హౌాచ్చెనన్న మాత్రమున అది మృత్యువునకు 
అమోఘమైన సనూచనకాదనియు యూనాని తత్ర స్య వేత్తలు వచించి 
యున్నారు, సెలవిత్తురేని, మా రోగము కుదుర్చుటకు వై ద్యుని వలి 
కించెడను.”” ఈ మాటలకు ఆ నృద్దుడు కనులెత్తి చూచి నవ్వి యిట్ల 


మ్‌ యెను: 


ఖాండముట్టుల వృద్దుండుపగిలిపోన 
జేయివిదలించు విగతాక్షచేత వెజ్జా 
గోడకాలులోలోపల (గుంగుచుండ 
గృహముగళల శృంగారించు నింటిపెద్ద- 


చరమదశ బాధకడలు నశక్తవృద్ధు 
కాళులకు దాది ముసలమ్మ గంధమలదు; 
ఉలుకుదిన్న కొయ్యటు దెహముదుటుదక్క 
మందుమాకులు మంతంబు అలెందుకెక్కు, 


హ్‌ 


ఒకో వృద్ధునిగురించి యిట్లు చెవ్వుకొనిరి: అతడొక యెల 


అల. అల్లు తోలు త తం. ద కంల. ో్తయోలవా డో కలలో లంజల లను ల _ వా ల. ద నా ల rm 
య త. క కాయ దర యా సదా ల a res mn MY -~ mr తా అం క్‌. రే ఇమ య లో లల అనా 
ణి 


(పాయవు టందగ త్తై ను పెండ్తియాడెను, పడకటిల్లు పన్నీరుపూవు 
లతో సింగాకింపబడెను, 

అతడు వకాంతమున ఆ కాతతోడ కూర్చుండి, హృదయ 
మును కన్నులను ఆమెయందు లగ్నము చపసియుంకౌను, (కొత 
కోడంటిక ఫుసిగ్గు, భయము, అనిష్టము వదనించిన నహవానము 
దృఢమగునని తలంచి రాత్రులయందు కన్ను మాల్బక ఆమెతోడ 
నరననల్లాపము లాడుచుం డెను, 


రె 


బ్రట్లుండ నొక నాటిరా(ి యాతకీవిధముగ నుపన్వసింప 
సాగాను: “పీసెని అదృష్టము చెలిమి చమూవపినది; చై భవము కన్ను 
తెరచినడి ఏలయన నావంటి మునలిమగని సాంగత్యము నికు పాపి ౦ 
చను, నేను బ్రూక్‌ జైనము కలవాడను, గొప్పగా బితికినవాడను, 
సుఖదుఃఖము లనుభవించినవాడను, మంచిసెబ్బరలు గోష్టి మ ర్యా 
దలు స్నేహనియమములు చక్కగ నెరుంగుదును, దయాదావీ.ణ్య 
ములు, సంతోపన్వ భావము కలదు, మధుర భావి.ని, 


చేతనైనంతవరకు 'నీచితమడసి 
కన్నులను గప్పుకొందు నో కలికిమిన్న; 
చిలుకకటుతిండి కలకండ పలుకులాన 


డియ్యనౌ వాదయబుతుకు నీ తిండికితు. 


మొరకతనము, తెలివతక్కువతనము, కోపడారితనము గటి 
మొకయువకుని చేతిలో ' డై వవశమున నీవ్ర పడకుండుట మంచి 
దయ్యిను, అట్టి చంచలచిత్తుడు |[ప్రతితుణము ఇందియలోలుడై 
యుండును, నిమిహనిమివషము అభి(పాయములు మార్బ్చుకొనును, (పతి. 
రాత్రయు నొరకొకచోట నిద్రించును, (పతిదినమును ఒక్కొక 
ప్రియురాలిని చేపట్టును, 
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ముక్కు మొగమందమును దెల్విపాొనరుగాని 
యువకుల కెడంద యచలమై యుండుదొకట; 
పం9ళతనిమిష మన్యరోజాలైకి నెగురు 
బుల్బులిక (వేమవిశ్వాసముల్‌ తిరంబె! 


అయినను నావంటివృద్దుల తెగకు శంబంధించిన చెద్దమను 
ష్యులు తెలివి తేటలతోను మట్టుమర్యాదలశోను జీవనయాత్ర 
సాగింతురుగాని యువకులవ జె అజ్ఞా నవంచితులు గారు, 


చాన్క నీకన్నమేలైనవాని గొనుమ్యు 

అదను వృథసేయ కాదాయమంతగనుము; 
నిన్నుబోలినవాని వాంభింతువేని 

నన్నగిలు బాగ్యరేఖా (పనన్న సథమ్మ, 


“ఆ యువతి సాడయమును వశపరచుకొని నాయందు 
బన్టానురాగనుగ నొనర్చికొనగలను.”* అని తలంచి యాదధోర 
ణో వచించితిని, ఆ తరుణి తటాలున వేదనాభరితమైన సహ్ఫాద 
యాంత శాళమును-డి కేడినిటూర్పు ఇఎడలిం చి యిట్లని యను: 
“మోరు 'ెప్పిననూటలను కెలివితో నెంత విమర్శించి చూచినను 
అందొక్క_టియు పూర్ణమొకప్పుడు నాదాది చెప్పిన వాక్యములతో 
తులతూగదు, అవియ్‌వన: “జవరనచుగల ' చిన్నది మునలివాని 
(పక్కలో  పరుండినయప్పటి వేదనకంకు (పక్క_లొోని బాణశ్‌తి 
బాధయమ్‌ే మేలుగ నుండును.” 


మగని పేరెచ చనియని మగువయింట 
సణుగుగొణుగులు ఘర్షణ న్పర్ధలెనగు; 
క రమోవునలేచెడు తొరివగ్గు 

తెరవ పడుకంటిమోజులు దీర్పగలడా? 


విశే? వార్డక 


ము ననా ల ఎ 
గారా కల షం య్‌ బో! 





లల కాస వ అమా జనలు వావరు లలో వలా పాస జో చభాయానా ననా! 
ల కాకము... జా అ బా లు బ్‌ లో నో ను నా 





'మొత్తముమిోద సారాంశ మేమనగా, వారిఠువురికి పొత్తుకుడ 
రక నంబంధము తెగదె-పుచేనుకొనిరి, నిన్లీత కాలము డాటిన వెనుక 
ఆ యువకిని ఒకయువకునికిచ్చి ెండ్ర్‌చేసిరి. ఆతడు కోపదారి, 
చేతిలో పె సాలేనివాడు. దుఃన్వభావుడు, అందువలన పాపమా 
యిల్లాలు జార న్యమునకు కస్టములకు పాల్పడియును బేవునికి కృత 
జ్ఞ తాపూర్వకముగ నిట్లనియిను: *“చేవుడు స్తుతింపబడుగాక! ఆ 
నరక బాధలు తప్పించుకొని యిప్పటి సిర సౌఖ్యమును గూందితెని ,”” 


f 


వదనంబు పట్టుజామాలునూదు 


CR 
గ 


థు 


గ్ర 


న దము 


య) 


మి 


J $ 
తలకు నవ్వియెల్లను జారాపషణాములు; 
వదు ములకు బూరుషత్వ 


Et 
ల 
ట్ట 
న్నీ 
ట్ల 
3 
ర్ట 


కోపగింపులు దుడుకులు కోటులున్న 
అసమ సౌందర్యమూర్తి వీవాట వలతు; 
నితరులంగూడి స్వుధాన (బతుకుకంటె 
నరన నీవుంట నరకవానంబుమేలు |! 


పాటలాధరముద్దు నోట వెల్తడిన 
యుల్లివాసనతైన నొప్పిందంబగును 
వికృతాంగిచేతి గులింరిబంకికంటె 


3 


“బకర్‌? జేశమున భాగ్యవంతుడై న యికవృద్ధునకు చేను 
అతిథినై యుంటిని, ఆతనికి రూపవంతుడై న యొకకుమూరుడుండెను 
వృద్ధుడు తనచరి[త్రమిట్లు చెప్పెను. “నాకీ జీవితమందు, ఈ బిడ్డ 

జ వాళ్‌ 
యొక్క_డు తప్ప మళెవ్వరు కలుగలేదు, ఆ కోనలో నొక చెట్టున్నది 


తుబాజిణోకు Sig 





మ ~~ ద ల న క లల న ఆ క yn we rn om చూ వ ల ము వ బబు 
నలా రచ యా యట న ల అ శ్‌ జౌ అలు సృజతి 








దానివలన ఆ [పచేశము యా(కాస్థలమైనది. (ప్రజలు వరములడు 
గుటకు అచ్చటికి వచ్చుచుందురు. చేను కొన్ని రాత్రులు ఆ చెట్టు 
దగ్గర వరపడి దేవుని పాీర్షించుచుంటిని, అంతట వర[పసాదము 
గా డ _ 
వలన ఈ విడ పుశును, 
C3 లు 


ఆ కుమారరదడు మెల్లగా మి(తులతో నిట్లు చెప్పెనని వింటిని: 
శ చెట్టున్న చోటు నాకు తెలిసియున్న లంత శాగుగానుండును? మూ 
తండి చావుకొరకు నేను (ప్రార్థి ంచియుందును,”” 


వీల్ల'వాడు తెలివిగలవాజాయెనని తండి నంతోషీంచుచుండ 
తండి శేలివిమాలిన మునలిగొడ్డని కొడుకు నిందించుచయుం డెను, 


తరలె బెక్కేండ్లు నీ జీవితంబునందు 
తండిగోరీనిగాంచ నాతట్టుచనవు; 
పతరులరుసింప జెయిచాచి పెట్టినా వె? 
కొడుకు నీకేమి యొనరింపగోరుకొ నెదు? 


౮ 


ఒక నాడు చారిపట్టి యావనగరర్పమున పరుగెత్తి రాతికాల 
మున ఒక తిప్ప మొదట అలసిసాలసి పడియుంటిని, సార్థ వాహమును 
'వేన్నంటివచ్చిన యశక్తు చై న మునలివాడొకడు నన్ను చూచి “వల 
నిడ్రించుచున్నా పు? ఇది న్నిదించుటకు తగిన స్థలము కాదు, ”? అని 
నన్నా హెొచ్చరించెను, “నడచుటకు కాళ్ళురావు, చేనెట్లు నడవ 
గలను” అని నేనంటిని. “పరుగెత్తి యలసి కూలబడుట కంకే 
కొంతనడచుచు కొంత వి శాంతిగొానుచు వోవుటయే మేలు అని 
చెద్దలు చెప్పినవాక్యము నీవు వినలేదా! 
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or థార్‌ 








ఇనా ఇలా "జనన _ 











అలచెజేరుతలంపున్న నాకపడకు 
కీర్పువహియించు; నాదు హితో క్రివినుము; 
తయమునంబోవు నొకజామరబ్బిహయము, 
తడబడక రేలునుబవళ్ళు నశచునొంటి. 


“0 
ad 


మా నంతోవ. గోవ్వీయందొక చురుకైన యువకుడుండెను 
ఆతడు చతుర మధుర భావీ, దరహానవదనుడు, వవిధమైన దుఃఖ 
మును ఆతనిహృదయము నంట లేదు. ఆతడు వెడలిపోయి ఛాలా 
కాలముయ్యును మేమిరువురము కొలసికొనుట తటసింపకుండెను, 
తరత కొంతకాలమునకు చూచునప్పటికి ఆతడు పెండ్లి యాడి 
విడ్డలతండి) మై యుండెను, ఆతనినంతోవము మూాలచ్చేద మై 
మోము గులాబి వాడియుండెను, ఆ మార్బగమనించి ని సితిగతు 
శేమి”” అని (పళ్నించితిని, “పిల్లలతం|డ్రి నై తిని, కావున విల్లతేనము 
మూానితి” నని ఆతడు చెప్పును. 


ఇ శ ఖా శో 
వదుతపఆనంత విడుపిలతనవము; 
ళం యేలు 


ఆటపాటలు విడుముంయు 


యువకుని యుత్వాహముండునే ముదడుకకు 
ఎక్కునే వెనుకకు నేటినీరు ? 
పంటకారున దంటుపనలేని వరిచేలు 
పడకనిల్బునె పచ్చపైరులటుల 
హాన్తనంచ్యుతమయ్యె యౌవనమయ్యుయొ్యు (| 
ఎంతమోహనమున బుంతువు చనియె 1 
సింహముప్టిబలంబు జీర్టించె బాహుల 


చిరుతనాజున్నుకో గరతుతృష్త; 


శే 


గులాజిఃక 


(| 

ళ్‌ 
ప్‌ 
me 
యు 
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తలకు రంగువేసిన యవ్వతట్టుచూచి 
నేనిటంటిని : ముసలమ్మ, నెరకలేమొ 
కప్పుపాడిపూతతో నల్చ్పుగాంచెగాని 
వంక వీవును నరిచక్కపరచలేవు. 


డు 
యౌావనవుటజ్ఞానమున ఒకనాడు మా తల్లిని అరచీ కనరితిని 
ఆమెనాదయమున వేదనపడుచు ఒకమూలకూర్బుండి వడ్చుచు 
నిట్లనియెను: *సీకు బాల్యము జ్ఞ పృీయున్న యెడల ఇప్పుడు నన్నిట్టు 
కచ పెటి యుండవు, 
ఉం 0 


పులిపలె కౌర్యంబు బలమును గలి 
గున్మయేనుగుబోలు కొడుకునుగొంచి 
ముదముతో నిట్లనె ముదునలి తల్లి 
పాల్‌(దావి నాయద బన్నున్ననాటి 
నిన్సహాయనస్థితి నిన్మ తినున్న 
గనరికొట్టవునన్ను; గాని యీనాడు 
సింహనత్త్వుడవీవు; జీర్ణాంగి నెను 


౭ 


విసినిగొట్టు భాగ్యవంతుడొక డుంజెను. ఆతని కుమారుడు 
వ్యాధిగ)స్సు శాయెను. మేలుగోరు మితులిట్లనిరి: పిల్లవాని 
రోగము కుదురుటకు ఖురాను పారాయణము చేయుము, తేజా జం 
తువునై న బలియిమ్ము” కొంతసేపాలోచించి యా లోభీ యిట్లని 
యెను: “మాద దూరాననున్నది. కావున ఖురానుపారాయణమే 
మేలని తలుచెను” ఈ మాటలువిన్న యొక "వెద్దమనున్యుడిట్లుని 


ళ్ళ అ గ్‌ జ్‌ 
“21 మాచక్యుదౌర్నుట ము 
జీ 


లా 





వాల కాత. యా నాతల యత యా 


మ అన న ల లో ఇన నంత లన TN RE IE LA య్‌ A HR) 











యను: “ఆతనికి బమురాను వారాయణ మేల యిహమైనదనగ్వా, 
ఖురాను నాలుక కొొనయందున్నది, ధనము పాణకోశము నందు 
న్నది” 


నహన్తంబుజావని మాౌానవుంంచు 
PE 
అం 


కవంచినంతడే ఫలితము? 


రా 

“ నీవేల పెండ్లి చేసిఖొనవు?” అది మొకమునలివాని నడిగిరి, 
“నాకు ముసలిదానిమై కోళిక లేదు.” 

క కక్స్‌క భాగ్యమున్నది కావున యువడినే యేల పెంజ్టియాడ 
ఈదు??? 

“సలయన, అడి యువతి యేన నావంటిమునలాతని ఎట్లు 
[పేమింపగలదు?”) అని ఆయన ఇ య 


ఉెట్బవేడుల తాతయ్య చిబ్బరంపు 
అరొవన రసానుభూతిపై నానగొనుట 
కలను నంధుండు కన్నులు గాంచినట్లు; 
తరుణ్‌ బలమునుగోరు, న ధనముగాదు 


ps 
స 


వాహన స గడు ఏవ ద్దుడొక డు 
తరురిని జేపట్ట దలపోనియొక్క 
ముద్దుల మూటను, మోహంచ్చ బరణి 


ఎఅ(పాయపుంగల్కిా, వలరాచముల్మ్కి 
“ముత్యి మనెడి పేరి ముగ్గనుదెచ్చి, 
చుత్తెంబు బర౭్‌లో మూసినసపోచలి 
మగస్తరుగుల కంటక గపడనసిక 
ఆంతిపురంబున కామెనర్చించె 

ఈ నిషేకముపహూర్తమతి చెభవముగ 
జరిగె వూవులపాను నంసిద్దమయ్య; 
పడుకటింటను వెల్‌ పటికలస్తరులు; 
అత్తరు జవ్వాది యగరు గంథము పః 
వన్తిరుదూవుల పచ్చివాననలు 
కామాగ్ని చెగనూదు గాలిచైవినడాః 
మందిర మిటా న్వర్హమహైయొస్వుః 
యుద్ధనన్ను ధుడై వృద్దవీరుండు 
చంగబలంబెల్ల నాయత్తపరచె; 
(పథమ యత్నమునచే ధ్వజభంగమయ్యె; 
విల్లెక్కు పెట్టి యవిధము చూచినను 
గురిడాకునట్టుగా గొట్టలేశతడు; 
ముతకబొంతనుగుట్ట మొనగలసూదిె 
యుక్కుదిగాకున్న యువయో గవడదు* 
తన మానమర్యాద తనవంశకిర్తి 

తన జీవితనుఖంబు తనసుమరక్షి 
అమా మాయలచినాలి యింతియొల్లమిని 
అంతయు నకియించె ననినిందమో'పె; 
ఆలుమగలనందు నధికఘర్హ్షణము 
తెట్టుకొట్టులునింట ఉరనిపోరు 

బలిసి, రకకభణ స్వామికిందెలి సె; 


తడ ఇం బ్‌ 
29౩ కూడ గ్రం డో రాల్యము 
జ్‌ యె టె జు 
యా Tm EE Ei mT మంత డా? 


సాదియిట్లు వచియించె: చాలించునింద; 
తరుణిది యేలాటి తప్పూలేదిండు; 
వార్థకకమునచేయి వడకుచునుండ 
ముత్యంబునకు బౌంద బౌడువనితరఐ? 





గులాబితోట 


సప్రమాధ్యా యము 


విద్యాపియోజనము రి 


లా 


ఒకానొక వజీరునకు మందబుద్ధియగు కుమారుడు? ఇను 
వీడ్యా భ్యానమువలన బుద్ధి వికసించునని తలంచి తం[డీ కుమారుని 
ఒక పండితునియొద్రకు చదువబ పెను. అతడు కొంత కాలము బాలు 
నకు విద్య నేర్పెను. కాని (ప్రయోజన మేమియు గాన్పించనందున 
“ఈతడు బుద్ధిమంతుడు కాకవపోవుటయేగాక నన్నుగూడ వెరి 
వానిని చేసెను” అనిచెప్పి ఆబాలుని మరల తండ్రియొద్దకు పంపెను 


పదనులేని యినుము బలుసానవెట్టియు 
జక్కుజేయగలడె శాణికుండు ; 

నహజ బుద్దిశక్తి నంపదయున్ననె 
నికణమునమేలు చెందవచ్చు. 


విడుమార్హుకుక్క నేటిలో గడిగిన 
తడిగనున్నవరకు దాల్చు మురికి; 
మారబోదు తాను మక్కాకునేగియు 


ఏన్ముకీత్తు వెక్కు రానభంబు 


Se 


ఒక తత్వ వేత్త తనచిడ్డలకిట్లు సీతిబోధించెను: ““|పియపు[త్రు 
లార్క కళలు; శా(న్ర్రములు నేచ్చికొనుడు. లౌకిక (ప్రాభవములు 
ఆసి పాస్తులు నమ్మియుండ తగినవికావు. ఒక చోటినుండి మరియొక 
చోటికి పయనించునప్పుడు ధనము ఆపదలకు అపాయములకు మూల 
మగును, తేడా దొంగల: దోచుకొనవచ్చును, అట్లుకా టేని అను 
భుక్తృమయి కమకమముగ త్వీణింపవచ్చును,. అయితే, విద్య 
యట్టిచికాక యింకోవోని 'సెలయీటివలాను, స్థిరమైన (ప్రాభవము 


క 
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అదా నాల్‌ మ వ నె కా ఎ కం లబ జ టలు ఇ వా pa మా మాతాం ఆదాల జాము అ = ము మ ల సాన నం యోగో rr అల 
కో లుల. రం స లాలో ము. pon EAT ప తాలు. సా క నా శూ లోటు మ. ల. ఇ లాలా మనమున నన్న్వులా మరవక మలల కో టు 





వలెను నుకఇప శంక ము నా శ మెయుుకును విద్యావంతు 4 డొక 
వళ పద భష్టుడె' "ను చింత వేము, వల చున విద్య తనంత తా జే 
యొక ఈక్వర్శ ము పండితుడెక్క_ డికి పోయినను గారవింపబడును; 
ఉన్నశెనాన మ" కంచును. ఖా పొట్టకూటికయి 
తిరంగులా ముదు కస్ట పడుచుండును, 


పదవి యదికారముండిన వాడు మూల 
శాజ్ఞిక నువరిమై దాన్యమందునుతకు, 
(కుతుకు నుఖముగ జబుచ్చినవొడు పరణ 


వటికిరాపిడికో కోరుట కష్పతరము- 


శార్థ దంచశంయిను జరిగె దషవము 
తమవృత్తులనుద4 తరలిరి (సజలు ; 
వద్యావిచేకంబు వెలయుట కతన 

పడుచు రైతులు మర్మ కొిపదపులంగౌనిరి 
దున్నట్టు మంతుల మురిపంపు నుతుబు 
జెలివితేటలులేని డేజెలొకతన 


రోజకుమోరునికి విద్య నేర్పుటకై మొక విద్యాంసుకు నియ 
మంపబజెను, ఆ పండితుడు ఛాజకుమూరుడన్న గౌరవ మైననూపక 
చానిని శఠినముగ దండిచుచుంజెను అంతట నొకనోడు జాలుడీ 

అన్తే 

జారుణ శికునోర్చుకొనలేక చొక్కాయి నూడబెరికి నొప్పివుట్లు 
చున్న తవ శరీరమును తంశడ్రికిచూవి మొరను. 

అంతట తండి కోపోదైిక్క చిత్తుడయి ఉపాధ్యాయునీ 
రావించి యిట్లచియను: “నా కంమూారుని ఇాతదారుణమున తాడిం 
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ద టం కలం కా కా మ వడ నవవ ని ae mm వాం నకు యాల కనాన నామానికి. 
నా ల! అ, 





చునట్లు సామాన్యులగు ర తుబిడ్డలనై న దండింపవు. కారణ మేమి?” 
*ళవీలయన, ఆలోచించి మాటలాడుటయు పదుగుళు మెచ్చునట్లు 
(వవరి,ంచుటయు నర్వజన సామాన్యమునకు తగ వై యున్నది, 
అందుముఖ్యముగ  పాదుపాలకు ఆవశ్యకము, వారు వ కార్యము 
చేసినను వమాట మాటాడినను వదోయొక విధముగ లోకమున 
వ్యాపించును, పొమాన్యుల చీతలకు మాటలకు అంతవెల్లడి యుం 
చతు, 

ధరను నరుపేదకొకనూరు తప్పులున్న 

నందునొకటియు నెరుగబోరతనినఖులు, 

రాజుపొరబడి యొక యకార్యంబుసేయ 

చిక్కుదిక్కులనదియు (బతిధ్వనించు 

'కాన్సన ఉపాధ్యాయుడు సామాన్యజనుల బిడ్డల శిక్ష ణము 

కంటు రాజకుమూరుల నీతి(ప్రవర నములు శిశీంచుటయందు ఎక్కువ 
(శ ద్దవూనుట ఆవశ్యకము, 

వసితనంబున నడ్యత్తి పట్టువడిన 

బెధద్రతనమున భాగ్యంబు వీడకుండు; 

పచ్చికళ్టై గోరినయట్లు వంచవచ్చు, 

ఆరినను నివుచూపక యలవిగాదు. 


ఆ పండితుని (పత్యుత్త రములోని నమంజన మైన విశపీకర 
ణకు రాజు సమ్మతించి ఆతనికి గారవసూచకమగు అంగీని ధనమును 
బపహా.మతిచేసి పడవిని పాచ్చుచేయించి వంపెను. 


ళా 


వడమటి-చేళమున నొక యుపాధ్యాయుని చూచితిని, ఆతని 
మొగ మెప్పుడును మటనుటలాడు చుండును, మాటకటువ్రు దుఃన్వ 
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FP నామా ei sai an 


క కా 








ల ల” ae 
wate శ భాషలో. _ చ జా హల బా తా అ బూ వా నా న యు శక్‌ చన ఇన ఆన నంతా మఖా 


భావ్రడు, (పజల పీకించువాడు. మీతిమోరతిని (తావెడువాడు, 
ఆతచి గాంచిన. త జే మునల్బాను*; న "తోషము నళించును. అతడు 
ఖురాను పఠించువిధము మానవ హృదయమును కోకాంధ కారమ*న 
ముంచును, ముద్దులొల.కు బాలబాలికలు ఆతని (కౌర్యమునకు 
లొంగి నవ్వుటకు శకి గాని మాటలాడుటకు చనవుగాని లేకయుండిరి, 
ఒకతూరి యొక నిపాలబుగ్గలసై అంపకాయలు వేయును. మరోక 
సారి యిలకొకని స్పటికమువంి శాళులను చిరుతలళోచొనివీ 
యుత్తును, 

| తొదక ఆ యుపాధ్యాయుని దుష్టన్వ భావమునందు. లేశవగా 
(తము పిల్లల తవ్ఫిదం[డులకు తెలియవచ్చి ఆతపవి సాగుగా మగ్షెంచి 
యూరు వెడలగొటైరి, 


ఆఅంతెకు ఆ పాఠవొల నొగకనవనునిక్తి అప్పగించిరి, అతడు 


లాలీ 


లీ 


నత్ప్వభావము గలవాడు తక ఏవే ఆవశ్యక మెననే తప్ప మాట 
లాడడు. ఆతని నాలుకయాడదు. మొదటి యుపాథ్యాయునివలన 
బాలురకు కలిగినభయము బొతి గ నశించినది, రెండవ యయ్య 
వారి కారుణ్యము గుర్తెరిగి మొుకొ_క విద్యార్గీయు నొక్కక 
దయ్యముగ కుడిణఆమిా వెను. 


ఆతని మెత్సిదనమునలన జడ్‌వీలబ్నలు చదువునంధ్యలుమాని 
పీలై నవుడెల్ల ఆటపాటల ప్రొద్దుఫుచ్చుచు, (వాత పూరికాక 
పూర్వమే పలక లను ఒశరితలవై నొకరు పగులగాట్టుకొనుచు రచ్చా 


గురువుబు త్రనయైన గొంకుజం కెడలి 
బాలురు వీథి గోలీల సొడెదరు. 


శింగువారములు గడచిన వెనుక చేనా మసీదునకు పోయి 
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FRO క దు దతం లాలా శం ఫా is en a mega ed pr జాలు. రా 
మ్‌ ET అ మానను 





నప్పుడు మరల నచ్చట మొడటి యు పాధ్యాయుని వరా చితికి బడి 

విల్లల తం(డ్రులు ఆతని నెట్లో న తోవ పెకి తీసుకొనివచ్చి మరల 

6 గా దక, 

నుపాధ్యాయపదవి నొనంగిరి, ఇందుకు నేనునొచ్చుకొని యిుట్టుల8కీని ; 

“ఈ సె తానును దేవదూకలకు చదువు చెప్తుటశేల 1 యమి 1=” 
_ లోక మెరిగిన యొక వృద్ధుందు నో మాటలువిని సవ్వుచు 

నిట్లనియను: 


పాదుసాహి కుమారు బడిక్‌బం పె 

వెండి వలక వాని మెడకు వే్యలగట్టి; 
“నాన్నదయకన్న గురువుదండనము మేలు" 
అనెడు పలుకందు న్యుర్ణాక్షరాంకితంబు. 


న్‌ 
ఆల్‌ 


టక వుణ్యాత్ముని కుమూరునికీ మీకీమారిన (ప్రన్యము వ్‌స 
తండ్రి మూలమున చేపజెను. ఆతడు ముుడలముశాకోరయి. వాద్దు 
మోరి చరించుచుంజెను, అఆఅతడొవరింపని పాప కార్యములుగాని, రుచి 
చూడని లాహిరివస్తువులుగాని లేవని చెప్పవచ్చును. ఒకతూరి 
యిట్లు హి తముబోధి౨చితిని; “కుమారా, ఆదాయము పఫారుచున్న 
సీరమువంటిడి, వ్యయము తీరుగుచున్న తీరుగలి రోయినంటిది. అనగ 
సమ్ముగ మైన రాబడియున్న వాడె యొక్కువగ వెచ్చించుటవలన 
ఆపదనొందడు.”* 


సికుదగవైన రాబడి లేకయున్న, 
నొడలెరుంగక వెచ్చింప నిడుమలొదవుః 
కొండపట్టుల వర్షంబు గురియకున్న 
వ్‌ంకు 'దిజ్లో జలంబొక్క యేట్‌యందె. 
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లంలో మానో 
మల మం. వాయన నయా యా 


"తెలివి తెచ్చుకొని మం చినడవడిక యలవరచుకొనుము, ఆట 
పాటల $థొంకుతనము వదలుము. నీ యా_స్తియడుగంటినపుడు క్ట 
ములపాలయి అనుతాపము నొందెవవు.”” నామాటలు భోగలాలను 
జన ఆ యువకుని చెవినిదూరక హితమును తిరస్క_లించుచు నిట్లని 
యను: వుణిక మైన నేటి సంతోవమును మరణానంతర కష్టభావ 
నచే అనను భోగ్యము గావించుళొనుట ప్రాజ్ఞనమ్ముతముగాదు, 








టు రాను న మునుపు దాతా. కటు. హంతు ఇం. దాము సమ ఆరామం. 
a PID 0 రయ య 


mm 








భాగ్యవంతులు భోగేచ్చపరగువారు 
భావి దుఃఖభయంబున వవరఠనేల ? 
(పాణమి[తుడ, నంతోసమనుభవింపు, 
వగవకుమునేడి రేపటి వ్యధలుదలచి. 


కూజార్య పట్టభ(్రుడనయి. దానదీక్షవహించిన నా క్‌ ర్తి 
సరగజన సన్నుతి పా(త్రమయి లోకమున వ్యాపించియుండ నాకు 
న్స్‌ హీత మెట్లు నరిపడును, 


జనుల దయజూచి, దాన ధ్వజంబునెత్తి 
ధనము నంచులు బిగియింప భర్మమగునె? 
పేరును (బతిష్టయును జయల్వెడలినంత 
దలుపుమూయంగ నెవ్వరి తరముచెవుమ,. 


నా హీతబోధ నాతడంగీకరింపలేదనియు నా వేడి యూరు 
లకు ఆతని చల్లని యినుము ఒత్తుడు వడ లేదనియు నెకింగి బుద్ధి చెప్పు 
టమాని, ఆతని సాంగత్యము ప్‌డి తత్త్వ వేత్తల యుప చేశము నను 
నరించితిని, “నీ విధి (ప్రకారము నీతిబోధించుము, వారు ఏ్‌నగేని సి 
పోవముఠథాదు,”” 


ఎవ్నినీతులు ధర్మంబు తెరిగియున్న 
విననివానికి జెప్పకు, వేగమతడు 





ఆర్యుల హితోక్తి విననైతి నయొ్య యనుచు 
బద్ధుడై నీపదంబుల బడగలండు 


కొంత కాలము గడచిన వెనుక, చేను పూర్యముతలం చిన శై 
యాతనికి దుక్హశ తలచూపెను, తన కుట్లబొంతకు పేలికల్నపె. పేలి 
కలువేసి కుటుకొనుచు అన్న కబళమున కె యిల్లు ల్లు తిడగుచున్న 
(a) ట్‌ ఆం ఉం 
ఆ యువకుని దురవస్థదూచి చింతించితిని. ఇట్టి స్టితిలో ఆతని 
నిందించి, వుంటిని చెలరేపి యుప్వుచల్లుట అవూనువముగనుండును 
శాన్రన్క, నాలో చేనిట్లనుకొంటిని, 


తుచ్చభోగు డదృషస్టమత్తుండు తలప 
జెవుడు లేమిఢిదినముల యిక్కటులను; 
ఎండకాఆంబున వఆంబు లిచ్చుకతన 
అఆకురాల్చును జలికోలమందడు జట్లు. 


cn 


“సీ బిడ్డలలో నొకనినిగా చూచుకొని వీనికి విద్యాబుద్దులు 
నేద్చము” అని పాదుపా తనకుమాథిని ఒకపండితుని కప్పగిం చెను, 
ఒక నంవత్సరము (వయత్న ఫూర్వకముగ చదువు చెప్పినను [ప్రయోజ 
నములేకుండెను, అయినను పండితుని వుత్రులు కాన్ర్రములందు శ్రీ 
రులయిరి, 

పాదుషా పండితుని తూలనాడి ోనీవుచేసిన వాగ్గ్లానమునకు 
వ్యతినేకముగ (ప్రవ ర్రించితివి. నీయందుంచిన నమ్మకము వ్యర్థము ' 
చేసిరిపి”* అని. నిందించిను, అంతట పండితుడిబ్లు విన్నవ్‌ం చెను: 
““-జేవరచారిబుద్ధికి నోచరింపని చేదియు లేదు, అందరకు ళిమణ మేక 
విధముగనుండినచి. కాని ప్రకృతులు వేడు” 
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నో ల చాల స లంకల షన మొనో 
నానా దామూ దై దాదా నామా దాదా నానా 








రాళ్లలో వెండి బంగారు (పభవమయ్యు 
ఆవిలభించునె (పతిరాతియందు మనకు? 
స్వాతిచినుకులు పవలుచోట్లబడియుశు డ్రి 
గర్భమునయందె ముత్యమావిర్భవించు 


8 
ఒక వృద్ధా చాయ్యదు శిష్యునితో నిట్టుచెప్పుచుండ వింటిని: 
, మానవుడు దినబత్తెముమై ఆధారపడియుండునటులు ేవున్నిపెనాధార 
పడియుండు నేని అతడు చేవదూతలక ౧కు ఉన్నత పదము నలంక 
రించును, 


మాతృగర్భంబున మతిలేని విత్తువె 
పడినయప్పుడు నిన్ను విడువలేదు; 

అత్మ([ పసాదించె నతులన్వభావంబు 
గహణశ క్‌యు, బుద్దిగరిమనిచ్చె; 

ఒడలికట్టడ, యంగు, నడుము, నాణె, సెడండ 
తలపు, వివేకంబు, ఖైర్యమొనగె; 

రెండు భుజంబుల రెండు బాహులగూర్చె 
రెండుచేతుల బది (్రేళ్ల నదికె; 

ఇట్టి కరుభామయుండగు సీశ్వరుండు 

ఆత్‌లజీవుల కాధారమైనవాడు 

నీదు దినబత్తెమునునేల నేడుమరచు 

నోయి యవివేకచిత్తుడా, యూహనల్ను, 


టా 


ఒక యరచ్చి తన కుమాదునికిట్లు చెప్పుచుండ దింటిస;, * ఈ 
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జ న త నా నట అల లాల. నానన త యయా. 
క్‌ ల జలంలో కములు 
మన ద ల ల ల నల ర క ఇక్‌ క నలల లన ల కొలు మడ మం పలల. అలకా సములు గల కాన తాళాల. నాయ వామ Crag 





జీవితమున నీవేమి నత్కార్యము లొనర్చితివని అంత్యదినమున నిన్న 
డుగుదురుగాని నీత ల్టిదండు అవదని (పశ్నింపకు.”” 


సావనంబైన *కాబాకు బైనికవ్యా 
పట్టువుట్టము నతళ్కిిర్తి, పట్టుపురుగు 
వఅనవచ్చుటగాదు; తాభవ్యమి(త్రు 
సంగతిని గొన్నినాళ్ళుంట నమతగాంచె. 


జా 


తత్ర వేత్తల (గంథములందిట్లు చుప్పబడియున్న ది: “డేలు 
ఇతళ జంతున్రలవ లె పుట్టక తల్లి -పేవ్రలను ఛభత్మీంచి పొట్టను చీల్చు 
కొని బయలువెడలి మయొడాది డారిపట్టును, 'తేలుబొరియలలోనున్న 
చర్చము లే యందుకు నిదర్శనము, 

ఒకప్పుడు ఈవిచిత విషయమును ఒక పెద్దమనుష్యునికి చెప్పి 
ఓని, అతడిట్లని యను: “4 ఈవాక్యములోని నత్యమును బగా పించు 
టకు నాహృడయమే సాత్యుము. ఇంతకన్న వేరు విధముగనుండదు, 
బాల్యమున తల్లి దం్యడులయెడ నెట్టు ప్రవ ర్రింతుకో అశ్లు పెద్దతేన 
మున వారంగీకరింపబడుదురు. 


ఇట్టి నీతిని మరవకు మెప్పుడనుచు 
మరణదశబకల్కె తంర్గడి యాత్మజునికోడ; 
బంధుమ్మితుల నమ్మని పామరుండు 
పండితుల స్నేహదృష్టికి బాహ్యుడగును. 


“చలికాలమున సీవేల బజయటికిరావుి. అని తేలునడిగిరి, 
“ఎండకాలమున నేనేమి కీర్తిని గడించితిని గనుక చలికాలమున 
గూడ బయటికి రావలయును, '” అని అది జవాబు చెప్పెను, 
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or 

వల మా న ల మై దాదా కాలను లా అ లు. 

వానలు i Pu ee nr నావా డో 


re) 


ఒక వరి జేసి భ ర్స గర్భ వతగనుండెను, నెలలునిండి కాన్పు 
నవమయము డజాకొనెను దరబేసికి తన జీవితమునం బెప్పుడును 
కొడుకుసుట్టియుండ లేదు కావున ఆతడిట్లనియెను: “నర్య్శశ క్తి సంప 
న్నుడగు భగవంతుడు నాకొక కుమారుని (పసాదించునేని నాయొడ 
లిమిోాద్‌ి కుల్ల బొంత తప్పు మిగిలియున్న నా నర్యన్యమును బీదలకు 
ఊనము చేయుదును, *” 


చెవవశమున ఆతనికి కుమారుడు జన్మించెను. . అంతట 
ఆతడు బాగాన (పకారము దరి జేనులకు వించు చేసను, కొన్ని నంన 
తరములు కడచిన వనుక చేను శ్యామ ేశంయా[త్రనుండి విడిన 
వచ్చి ఆ నా స్నేహితుడు కావురముండిన యూరు చేరితెని, ఆతని 
స్థితిగతులను గురించి విచారింపగా వారిట్లు చెప్పిరి, “ఆయన జిల్లా 
_జెలుళలో బంధింపబడియున్నాడు.”” “కారణమేమి” 


“అతని కుమారుడు సారాయి(కాగి కొట్లాడి యొకని (పాణ 
ముతీసి కాలికి బుద్ధి చెప్పెను. ఆ కారణముచేత (మరల కుమారుడు 
వచ్చు వరకు ఆతిని మెడకు గొలుసును, కాళ్ళకు నంశకెశను తగి 
లించి బంధించియున్నా రు.” 


“ఈ దురవన దేవుని ప్రార్థించి తానే ఇచ్చుకొ నెను” అని 
ళ్‌! న 
చనంటిని, 


'*“గర్భవతిమైన గృహిణీ ముష్కరులు దుష్ట 
లైన వుతుల (బినవించు న౭తకంటె 
గరముమెలగు బాముల గాంచునేని” 
యనెడు పెద్దల నితివాక్యంబు వినుము 
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నా = శి oS a ఎ ళా 
ననన ననన మనత దరరనల వు నం లం చ సానా అ మోగా నిత వానా తా చన en 
nd మం చమ్మనల అలా ప సవల... లక. టో అనా అనా పో టను పా మం లకన్‌ దాము ములు. మలం నయం లంజల మలా అలములు సాదా 





౧౧ 


నేను శాలుడనుగానుండినవుడు “యుక్తవయస్సు వచ్చినదని 
తెలుసుకొనుటకు గుర్తు లేవి?” అని యొక సెద్దవాని నడిగితిని, ఆత 
డిట్లయెను: మూడు గుర్తులుగలవని శాన ప్రమాణములు గబన్ర 
మొదటిది: పదునైదు నంవత్సరముల (పాయము, రెండవది: న్యప్న 
నల్టన (ప్రారంభము. మూడవది: కాల రగా వరా నాళ వ్‌ని 
యన్నిటికంకు నిజమైన గుర్తు మరియొకటి శలదు. అదియదన, 
ఇం(దియభాపల్యబంధమున చిక్కు_టకంకు, మున్న టేకన్న మిన్నగా 
"దేవ బేవ్రుని నంతోవపరచుటయంటె మనస్సు లగ్న మెయుండుట, 
ఈయొక్క_ ఏణము లేని యెడల యుక్తవయస్సు వచ్చినదని మత 
విశ్యాశముగలవారు తలంపకు.” 


నవ్య రేతన్సు నలువది నాళ్లవరకు 
గర్భముననుఎడి పిండంబు కరువుగట్టు; 
నలువదేండ్లకు సద్వర్తనంబు తెలివి 

లేని మూఢుని నరుడనలేముమనము. 


మనుజుండు కేవల మాంనపింశంబు 
భౌతిక (పతిమ యక్షా భావంబు విడుము; 
దయయు దాక్షిణ్యంబు దాతృత్వమగును 
మానవత్వమునకు మహిత చిహ్నములు; 
నద్దుణు నంపత్తి నతతంబువలయుు; 
చిలుమభ్రళము మని సింధూరములను 
గూర్చి (వాయును శిల్చి గోడపైబొమ్మ; 
గుణములులేకున్న గోడభొమ్మకును 
నరునకు ఖేదంబు నరయంగరాదు, 
లోకంబు బలిమిమై లోగొనుకంటె 
నిన్నూయత్నంబున నీవె లోగొనుము. 


దిద్యా(పయోజునములు 





ళ్‌ 
డక నంవల్సర మున మ క్కాయా[గ్రికుల మధ్య 


వివాదము స్స 


తిలినది. జీనుకూడ ఆ యా[తయందొక్‌ బాటసారిగనుంటిని, ఒక 


ర్నెపె నొకరు తలపడి హీనమానములడిగికొంటిబి, 

ఒంకు యంబారితోొట్ల గూడ్చుండియున్న యొక మ 
మ్యడు (వక్కతొట్రిలోనున్న వానిలో నిట్లనుచుండవింటిని: చ 
రంగమను ఎడారి కొనకెక్కి_న దంతపు వీయాద రాణి యాయెను, 
అనగా, మున్నటికన్న పదవి ాచ్చెను. మ క్కా-యాతే సేయు జియా 
డాలు ( బూటనారులు) ఎడారికొన కెకి- పద బసులగుట చిత్రము 
గదా!?? 


యాికులబట్టి బాధించు నధమపథికః 
నీవు హాజీవిగా; వొంటె నిక్కమైన 
హజియనవచ్చు; నేలన, నాకలెత్త 

టం 
ముండ్లజెముడునుమేయును మోతహోయా. 


౧౨ 
ఖు*ణనంచులు ఎగుర 


ఒక హిందువు (హిందూ దేశస్తుడు) 
ప యిట్లని యను: 


వేయుట నర్చించుచుండెను, జక [వహ నా 
““పూరియింటిలోనుండు నీకు ఇటియాట తగదు.” 


నరియని నీబుథ్రి న్ఫురియించుడాక 
మాటలాడకు మెట్టి మాటలవైనః 

(,బతికూలవు జవాబు రానున్న దేలిసొ 
ఓవశ్చింపకుముు దానబరువు నశించు. 
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ఇవో 


మ లం లోపలకు. ఆం. ఆ ల. a] మా న యం దాం దాం మదన దాదా, నె దాసా హాకా జమా నన క. ప 
a మై మ కాయలు ల మదం న సం హవా హావ ను nm హా సా కండ లు క్‌ చాడ 


౧ 


పామరుడోొకోడు కంటిజబ్బు తో ఇ ధపకుచుంజెను. ఆతడు 
గపష్మరపు వైద్యునియొద్దకు బోయి. “కంటికి మంగు వేయుము” అని 

0 on) 
యడిగను, ఆ వె ద్యుడు నాలుస'కాళ్ల జంతువుల కన్నులకు వేయు 

యా య 

కాటుకను వాని కన్నులకు చరిమెను కన్నులు గడ్డు7రిపో నవి. 
అంతట వాడు న్యాయాథిపతి యొద్గ్దకుపోయి. తన దుసితిని గురంచి 
మొర పెట్టుకానెను. న్యాయాధిపతి వానిని యిట్లు ఓదాశ్చెనుః 
“ఆతనిజేమియు తప్పులేదు. నీవుగాడిదవుకాకుండిన యెడల గుర్రపు 
వైద్యుని యొద్దకు వోయియుండ్యు 

ఈ కథూాని నీతి యుమనగా, ఎవ్వడై నను గొప్ప కార్యము 
లందు అనుభవ క్షనము లేని వానిని నియమించు నేని తుదకు ఆతెకు 
పక్కాత్తాపపడుటయే గాక,  ప్ఫాజ్ఞులట్టివానిన లఘుచిత్తుడని 
తలంతురుం 


జ్ఞానవంతుడు ముఖ్యమౌ కార్యములను 
వదలిపెట్టడు కొరగానివానిచేత్క 
చేతకాడయ్యు జాపల నేయువాని 
పట్టుపనిశాల మగ్గాన బెట్టబోరు. 


(3 


ఇ పెద్దగురువులవారి పుత్రుడు మరణించెను. “ఆయన గోరి 
రాతిసై నేవి వాాయమనియెదరుక?” అస యడిగిరి, “ఖురాను 
(శ్రీసూ కులు గారవయు కములు గావ్సన ఇటువంటి చోటుల 
(వాయదగదు, వలన కాలకొమముగ అతురములు మాసిపోవును, 


జనులు తొ)క్కుదురు, కుక్కలు మూత్ఫవినర్భ్థనము చేయను, 
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వదైన నొకటి నాయనలసిన యవసరమున్ని యెడల ఈ పద్యము 
భాలును, ** 


పచ్చికలు నాకలంబులు పట్టెడోట్క 
ఎంతయానంద మొదచెడు హృదయమునకు! 
విరులకారు వచ్చాడుడాక వేచియుండు, 


అర జ్‌ శకి (మెం లూ 
పచ్చుగిల్లును నామట్టి పాణమిత. 


౧ 


భాగ్యవంతుడొకడు చానినను కాబుసేతులు బంధించి 
దఠిడించుచున్న పుడు పుణ్యా త్భుడాెకడు ఆ చారిని పోవుచు నిట్లని 
యను, “నరగశకి నంపన్ను డగు జేవుడు, నీవంటి మూనవ్సని, నీ 
యాజ్ఞ కు లొంగియుండు నట్లూనరించి, ఆతని కంకును నీకు శ్రేష్ట 
తము ప్రసాదించెను, ఇందుకై చేవునికి నీవు కృతజ్ఞుడ నై 
యుండుము. ఆ జానిన నిట్లు దారుణముగ శికీంచుట నవ్వృుతము 
గాదు. వలయన అంత్యదినమున వాడు నీకన్న శేముడుగను, నీవు 
బానినిదూచిసిగుపడి తలవంచుకొనవలసిన వాడవ్రృగను తటసిం చును. 
౫ -f 
బానినపై గోపపడకు మెక్కుడుగ, 
రంహనగోయకు, నొంపకు వెడద; 
వదిచెరములకు నవ్వానివిచ్చితివి, 
నీశక్తి చేవాని నిర్మింపలేదు;ః 
ఇట్టినీ కఠినాజ్ఞ యెందాకసాగు? 
నీకంటెమించిన నృవుడుగఅండు, 
బానినలకు నీవు |పభువువెయున్న 
_(దభువు నీకుండుట భావింపుమోయి! 


ఫీ 
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పూజ్యుడైన మహమద్‌ పృవక్క్ళ యిట్లు శెలవిచ్చెను: 
“ఆంత్యదినమున విశ్వానపాతుడగు మంచి వానిన స్వర్గమునకు 
కొనివోబడుటయు దుర్వినీతుడగు నొడయడు నరకమున దవోయ 
బడుటయు కోచనీయము,”” 

















ఆద్దుచెప్పక 'సేవించునట్టి చాను 
హద్దుమీరి కోపించుట యర్హమగు నె? 
కడదినంబున బానిన విడువుగాంచ 
స్వామి నం కెళ్లేబిడుట విచారకరము, 


ఛా 


ఇఒ వానొాక సంవత్సరమున శ్యామ జేశస్తులతో కలసి బ్లు 
పట్టణమునుండి పయనించితిని. దోవిడిగాండంవలన డారి అపాయ 
కరముగ నుండెను. ఒకయువకుడు డారితోడుగ మాతోడ వచ్చు 
చుంజెను, అతడు చాణప) రూగమునందు దత్తుడు. ఆయుభముల 
నువయోగించుటయందు చేర్చరి, అతజెంత బలవంతుడనగా, దొట్టు 
వైన పదుగురు మనుష్యులు అతనివింటిని ఎక్కు బెట్ట లేకుండిరి, "చేశ 
ములోని యెట్టి మల్లురైనను అతినితో పెనగి జశేలైపై పడదోయ 
'లేకుండిరి, 

అయినను, ఆతడు భాగ్యవంతుడు, సీడపట్టుశ ెరిగినవాడు, 
యాతంలు, కష్టములు ఎరిగినవాడు కాడు, శౌర్యము ప్రరికొల్పు 
యు ద్దశేరీ గర్టనములు వానిచెనులలో గింగురుమనలేదు. అళ్విక 
భటుఆ ఖడ్డముల తళతళ శంపాద్యుతులు ఆతనికన్ను ల మిరుమిట్లు 
కొల్ప లేదు, 


వరులచేతుల బట్టుబడియుండ లేదు, 
వాని చుట్టును భాఖవర్దంబు పడదు, 
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శేనును ఆ యువకుడును పృక్క_పృక్క.న పరుగెత్తుచుండుట 
తటస్థించెను. దారిలో పాతగోడ లెక్కడకనుపడినను ఆతడు 
బాహుబలమున వానిని వివగదో)యుచుండెను, ఆతని కంటికగ 
పడీ చెబ్బును ఇక లించుచు నిట్లు జం చాలు! కొనును: 


ఏరున భుజశకి గొడుకరియేది? 


టె 


హూ 


“ తరుణమని వంజాకు చాతుదహూ3కుడళి 


మేమి సితిలోనుండగా, ఇద్దరుదొంగలు రాతిబండ వెనుక 
నుండి తల వెడల బెట్టి మమ్మునధి: చుటకు ఆలో చించుచుండిరి, ఒకని 
చేతలాటీకర )యు mn చంకలో కొయ్యన మ్మెటయు నుం 
డెను, 

* కవి దోభులు వచ్చిరి: నీ వేలయూరక నిల్చితివి?ి” అని యువ 
కుని పాచ్చరించితిని, 


జలశౌర్యములు నీకు గలయంతచూప్పు 


వెరి నిచేజావ వ వచ్చియున్నాడు. 


హు 


నేను చూచునప్పటికి, యువకుని మోశాళ్లు మోచేతులు 
గడగడ వడకు చుండినవి. చేతినుండి విల్లునంబులు జారిపడినవి, 


బొందళముడూయు బాణంపుమొనను చెరక 
జీల్చు (పతివాడు, యుద్ధంబు చేపశంగ, 
నసిమొనసిన వీరుల కెదురుచిల్చి 
రగలునె వెన్నిచ్చి పారిషోక్ష) 


el 


as 


వేరపాయము లేనందున వూ మాటాము'లెలు ఆయుధ 
ములు కట్టుఫుటములు ఆ దొంగలకు నమర్సించి యెట:లనో (పాణ 
ములతో తప్పించుకొని బయటపడితిమి, 
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ఆర్యా మనము ల. జ వో ంతామల్య నాము. కాజ నొసల. వాయి న నన న ల న క్త కా 
సే మాయా ని మ. ను య సా మా ల న నా ర ఇవా ఇవాల చర్మ చా! 











గర్జించి దిగ్యమింగ గడగు సింహమునైన 
నుచ్చులబతధించు నుదుటుగలు 

కార్యజ్ఞుడును శక్తిగలయట్టి మనుజుని 
అతిముఖ్య కార్యములందు బనువు; 

కడఢడుబాహు బలమున్న గజశరీరంబున్న, 
యుద్ధభూమినినిల్వ యువకునికిని 


జడుప్రకోవడకెను సంధిబంధంబులు. . 


పర్ముశాస్త (పపీబులి తగిన యఖటు, 
చై cD 


క 


లనుభవజ్ఞులె ంగరమందునిలిచి 
m 


£ 


వైరినెదిరించి పోరంగవలతులెపుడు. 


Cao 


భాగ్యవంతుని  కుమారుడోకడు తనతం(డీ గోరీముందు 
కూర్చుండి యొక బీదవానికొడుకుతో ఇట్లు వాదించుచుండ చేను 
చరాచితిని: 


ధనికువి కుమారుడు: మా తండిగోరి తెల్లరాతితో కట్ట 
బడియున్న ది. అతురములు రంగులతో (వ్రాయబడి యున్నవి, క్రింద 
చలువరాతి పలకలు పఠవబడి, యందందు పచ్చలయిటికలు వొదుగ 
యున్నవి. మి తం(డిగోరి యెట్టున్న ది! ఒక యిటేకీ రాయి పెట్టి 
రెండు పిడికెళ్ల మట్టి చల్లబడియున్న ది! 


వబీడవానికొడుకు: మి తండ్రి యీ బకువైన రశ! క్రిందబడి 
తన్నుక లాడి తప్పించుకొని బయటబడుటకుముం'బే మాతండి) న్వర్ల 
ము చేరియుండును, 
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దన త 
మూ నన చ అలా జ వాం య i mm 








గా త్‌ ల పను యర య 





బరువు కొద్దిగ వేయబడినగార్దభము 
చల్లగా దఠలు నిన్సందేహముగను. 
పద్తులయిక్కట్ట్లు పడుదర్శిదుండు 
మరణయా(తకు కొద్దిబరువుతోదరలు, 
బోగభాగ్యంబుల బూరిసౌఖ్యముల 
బెదిగినమునుజుండు మరణించువవుడు 
వానినివిడలేక వనటపాల్పడును, 
శారసాల విడువుగాంచిన యట్టిళైది, 
నం కెళ్లబడిన పొచ్చాకంటె మిగుల 


౮ PU ఆటో ళు! జో ఇ [ome J జ జ్‌ 
నానంచమునుజాౌందు ననియెంచుకొమ్ము. 
జీ 


౧౯ 


కళ Gg re ద్‌ 

సీ్యయందిర వు గ నియున్న యిర(ది తృహ్థ్య య్‌ కప్‌కు బల 

నత _మవిరోఛి”? ఆఅనువాదిసులో ని యీాసూక్తి ఛావమేమని జ్‌నోళ్త 

పెద్దలనడిగితిని, “6నివ్రమంచిచేసి స్నేహముతో వర్తింతువేని ఎటి 

నాలాల త్ర 

విరోధియు మి(త్రుడగును. వానియింది్యయతృస్త అట్టిదికాదు, దానిని 

మన్నించుకొలది విషమించి యొదురుతిదునును, ** అని అయన ఏన 
డిం చను, 


మితభుక్నిచేగూర్చు మేలైన (సకృతి; 
జుంతువుపలెదిన్న జడిమనొంబడవు; 
ఇఅతరులకోర్కెల నీడేర్చినంత 
వారునియిష్టాను వర్తువైయుం[యుః 
ఇం దియోద్దత తృష్టయిట్టిదిగాదు, 
దానికోర్కెలుదీర్చు దలపైకినెక్కు. 
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వం 


కలిమి బేములను గురించి సాదీకిని ఆతని |పతిపశునకును జరి 
గిన వాద పితివాదములు, 

బయటికీ డరిబేసివ అ నగపడినను దరిబేసుల నద్దుణములు 
లేని యొకడు, గోన్టియందు కూర్చుండియుండ నేను చూచితిని, 
ఆతడు భాగ్యవంతులను నిందించుచు వారి యృకమములను తూశర్చా 
రబట్టుచు తన చెడ్డతనమును (పకటించుచుండెను. ఆతనిమాటబు 
“నిరపేదలకు శ క్రి లేదు, భాగ్య వంతులకు ఇచ్చ లేదు,” అనునంత 
వరకు వచ్చినవి, 


దయగలువానికి ధనముకశూనం౦బు 
ధనమున్న వానికిదయ బండినున్న. 


జను గొప్పవారి ద్రవ్యముతో వోమీంపబడిన వాడనుగాన, 
ఆతనిమాటలు కర్ల కఠళోరములయి నన్ను బాధింప నిట్లంటిని; “రయి 
మిత్రుజణా, భాగ్యవంతుడు బీడలరాబడికి మూలము. యతులకు 
నన్నా ్యాసులకు ఛాన్యపుపాతర, అ భ్యాగతులకు ఆకొవలంబనము, 
బాటసారులకు ఆశ్రయము. థనికులు ఇతరులకు నంతోపము' 
చేకూర్పుటక తాము భారమువహింతురు, సేవకులను దీనులును 
అన్నము ముట్టని చే వారు భుజింపఠు, వారి భుక్ఫ కేషములగు భత్యు 
భోజ్యములు అనాధలకు ముదునలులకు ఇరుగసపొరుగువావీకి పంచి 
"పెట్టబడును. 

విత వంతులు ధర్మ కార్యములకు ఆశ్వ తాదాయము. వచ్చు 
దానములు చేయుదురు. మొక్కుబడుల చెల్లింతురు, అతిథులను 
నత్క_రింతురు భితుముపెక్టుదురు షస్తున్నవాని యాకి టివుంట 
దీర్ముతు? కానినలను బంధవిముక్కుల గావింతురు. జంతుబలులతో 
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mn 








అనానరు నౌ ఆకా 


జేవుని తృ ప్రిపగతురు. అట్టివారి పా)భవము నీకెట్లు లభ్యమగును? 
దినమునకు రెండుమాథులు నమాజుచేయుటతప్ప నీవేమియు నొనర్ప 
లేవు. దానికిని నూరుగండములు, 

ధనవంతులకు వాంచిసేయు శ క్రిగలదు. వారి పార్ల నములను 
భగవంతు డంగీకరించును వలయన, వారిధనము దానములకు విని 
యోగ పడును, వారికీరి, నిష్కళంకము; aes శాంతము, 
కచుని భోజనము-పె భకి జలమాధారపకి యుండును, ప్రుణ్యకీలత 
కురి శుభమైన యుడుపుల వలన కలుగును, పస్తు కుడి కడుపు వెన్నె 
ముక క ంుకొొని యున్న వానికి స్థ సిర మైన భక యిట్టుకుదురును? రిక, హా 
స్తునకు ఎట్టిమానువత్యముందును? బద్ద పాదుజెట్లు విహారింపగలడు? 
ఆకలిగొన్న వాడు ఏమిమంచి చేయగలడు! 


రేవటికి దిండి లేనివరి.దుడెపుడు 
కలత చెందని నిదురగనడురా(తి; 
సీతు కొరున నుఖియింప చీమళెరను 
గొరత లెకుండ వెనవి గూశబెట్టు. 


వి|శాంత్‌కిని దినపస్తు లకును పొత్తుకుడురదు, చిత్త శాంతికిని 
రిక హస తకును సంబంభముపౌానగదు , శాంతహృదయుడు సాయం 
కాలము నవమూాజుకు కూర్చుండ, ఆకలినొన్నవాడు మాపటి పూట 


అన్నముననశై నిరీకీంచుచు కూరుచుండును, ఎప్పటి కై న వీరిద్దరకువమి 
పోబికయుండును? 


దేవతత్సరుడౌను దిననున్న వాడు? 
బతెము లేకున్న జిత్తమల్లాడు. 


భాగ్యవంతుల కూజాప్రుర స్మా_రములు "దేశ్రనకంగ్‌ కార పాత్ర 
ములగును. వలయన, చారివాదయము వేదన చలితముగాకొ, 
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శాంతముగనుు, వక్మాగముగను ఉండను, జీవయాత్ర సుఖముగ 
గడప్రుటకు తగిన సౌక ర్టములు సిద్ధమైయున్నవీగాన, (పతిదినమువారు 











పూజలందు నిమగ్నులు కాగలరు, ఒక యరచ్చ్‌ యిట్లు చెప్పెను! 
“నిర్భర దారి(ద్యమునుండీయు కేనిస్టపడనివాని సహవాసము నుం 
డియు భగవంతుడు నన్ను రకీంచుగాక [౯ 

ఇవాపరముల యందును దారిద్ర్యము నింద్యము అను 
(శ్రీనూకి ,“ఖబరుి నందుకొలరు. ఈమాటలువిని నా(పలిపాడి యిట్లని 
యను; ఈనూకి , నేసీవువింటివిగాని** జారిిద్య మేనాకు యశొన్క_ర 
ము” అనుమహామ్సుడు (పవకవచనమును నీవుమర చితివి, 

సాది? ఈర కుండుము, సుఖదుఃఖముల జేకరీతిళ| పవ 
రించుచు విధి కూణములకు గుకమయైన దై వతత్సరుల డారి[ద్య్వమును 
గురించి మహామ్ముడు (పవక అట్టు సెలవి చ్చైనుగాని, ధర్మ కబఫ్‌ము 
సంపాదిం చుకొనుణకు పవితం మైన కుట్లబొంతను దొడుగుకొని, నీచ 
జీవనము చేయు వేవధారులకు ఆసూ క్రియన్యయింపదు, 


పెద్ద పెద్దగనినదించు భేరి, నీదు 
పటిమ యెందాక, కూన్యగర్భంబవివు! 
దారిబత్తెంబులేక నీతాత తరమె 
యుద్ద య్మాతల గష్టాల కోర్చి. మోగ? 
మనుజుండవైతేని మానుయాచనము, 
వయివూనలమాల (వేళ్ల దిప్పకు.ము 


గాఢమైన మతవిశ్వానము లేని దర౭'బేసిబేమిడి ఆతని పతిడుని 
చేయునంత వరకు వదలదు. నిరుపేద మైనవాడు మతభ్ర)సుడగును 
ద) వ్యముండిన నే తప్ప దిగంబరులకు కప్పడములనిచ్చుటకును, బద్ద 
లైనవారిని చెరవిడివించుటకును సాధ్యముకాదు. మనబోటి నిరు 
“పేదలకు అట్టిధనికుల యాన్న త్య మెట్టు కలుగును? ఇచ్చునప్పుడు 
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మలో ల = సో eT IPs PP Ry ను. PTI, 
మల లలా జల లలల కలత ముతో కులంలో మాం 





ల వలో లో జు లో నన ఆ తలు కటు నాయ. హా 
i ei rE rm చాల ప డో 


మాదైన యుడారహూ వ: ? కను. తీనుకొనునప్పడు క)ంబెనదీనహా 
సృమునకును వమి నంబ-ధము గబదు? “*ఆఇతెగచారికి అనగా 

వా అర్య శ టో ఎ చులర్‌- ఆక కంల శ 53 
యథార్థమైన ము! ల్మానులక దినబ వై మేశ్చాటు కాబడీయున్న ది, 
అని పవిత)మెన ఖుగానునఃడు నకి న్నతుజైన భగవంతుడు నగ 
వాసుల భోగములను గురించి సెలవిచ్చియున్నాడు, 


tr 
క. 
“3 
(LS 
రి 
లీ 
(0 
A 
వ 
గన్ని 
ర్‌ 
వళి 
{a 

(1 


'నీనిట్లు వచిలచినంతి నే ఆదం బేసికి ఓర్చునడలి, నోటికిఅడ్డము 
ఆస్ప్ర లేక, సిగ్గువిడిచి యిట్లువద లెను: ' 

పతివాడి:- సీవ్ర్వమికిమోర  అత్యుక్తులతో ధనవంతులను 
పొాగకుటయు, మనసునాచ్చునటులమాటాడుటయు చూడ, ప్రతి 
సపకుడును చారిద్నవిపమును హరించుటకు నంజవనావధము వంటి 
వాడనియోా తేక జ నాల తలుపులు తెరచు  కాళముచెవి వంటి 
వాడసి యోూయూాహీించినబ్లున్నది. 

ధనవంతులు మద వుత్తులు; గర్వితులు; ఆనహాం భావులు; 
అనవ్యావర్హనులు; ఐహిక ధనభోగానక్కులు; సనంపగ్గారవతృస్థాత 
పలు; బతిమాలి భంగపడిన కేతప్ప ఇతరులతో మాటలాడరు, 
ఆలమ్యతిర న్క్యారదృష్టులతో తప్ప ప్రసన్నవదనుకై చూడరు, 
పండితులను బిచ్చగాండ)ని తలంతురు. ఫకీరులను తలకు మొలకు 
చేనిదరిదు) లని నింది:ఃతుకు. గట్టిరొక్కమున్నదన్న కావరముచేతను, 
అందరకన్న మాది పె చేయియని యుద్దతు లె పీవర్శిఠతురు. ఎవరి 
తకైనతలయెకె చూడవలయునని తల:పరు. *ీవినయమునందు ఇత 
రులకోంెకు తక్కువగను, నంపదలయందు హాచ్చుగను ఉన్న వాడు 
బయటికి ధనవంతుడుగ నగవడినను యథార్థముగ అతడుదరిదు దే” 
నని తిత్య వేశ్త్రలు చెప్పినమాటలు చారెరుగళు, 


గులాటితోట జెత్లీక 


శ స నన టల మంలో మున్‌ ఇల్‌ అలల అ న యం వ ~ జ కాలో. ల తు కం ౫ తా వ న సా జ కై న జ బా న టా. we 
rT మా నడ నావలా ద తట 2 వ కా ర ల క కా యా ఆ ఆ వాపును 


ధనమదంబున మూర్జుండు తత్త్వవిదుల 
బండి తావళి నవమాన పరచునేని, 
ఆట్టి వొాడంబరా బోతెయైనగాని 
మొరటుగావాని గాడిదముడ్డియనుము. 


సాది; -భాగ్యవంతుఅను నిందింపకుము. వారు కరుణామయ 
హజయులు. 

ప్రతివాది: నీవు అబద్ధము చెప్పుచున్నాను, వాఠరురూపా 
యలకుదాసులు, ధనికులు శా వణనీలమే ఘుముతే అయగుదురుగాక, 
వర్ణింపకుండిన జేమిలాభ ము? శాంతిప) వాహము లయ్యునుఎవస 
మోాదనుప కాళింప కుండిన ప) యోడన మేమి? నామ రము నుగుర)ము 
వె నెక్కీయు పరుగెత్రింపకున్న నేమిఫలము? వారు జేవ్రని కొరకై నను 
అడుగెత్సియట్లు పెట్టరు. న్వప యోజనము నాశింపక చి ల్లిగవ్వలైన 
నొళరికి కియ్యరు, ఎంత యోాశ )మపడి ధృ వ్యవమార్జింతురు. ఫీఇాతి 
క్‌ చముగ దాొనినిపదిలముచేయుసురు. తుట్ట తుదకు బాధవడుచు 
విధిలేక, అంతయువదలి పెట్టిపోయెదరు. “లోభికళేబరము భూమి 
లోనికి పోయినప్పుడువాని ద) వ్యము భూమిలోనుండి మైకి వెడలునుో 
ఆని పెద్దలు చెప్పయుండీరి, 


ఒక్కడు నిరతము (శమలకు 
జిక్కి (పయత్నించి నిలువ చేసిననిధి వే 
రొక్కుడు (శమ యత్న్మంబుల 
నొక్క-టియునులేక దానినూరక గొనియు కొ. 


సాది: "ఎ భాగ్యవంతుల లో భిత్యమును యాచనామూలమున 
తప్ప బ్రంకేవిధమున సీవెరిగియుండనవు, ఆశాపాశేబద్దు లు శాని వారికి 
కరుణా మయులును లో భులునుఒ కే విధముగ కనిపింతురు, బంగారు 
ఏదిర్ధనది మొరస్రురాయి కనుగొనును, 
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బూ కలో కా పలా లలా తాత నాలాల గొలల 
మ నా. | 











లోభి యెవడై నది బిచ్చగాడు కనుగొనును 

(పతివాదిః:_ నేను అనుభవపూర్యకముగ చెప్పుచున్నాను. 
భాగ్యవంతులు ద్యారములయొద్ద సేవకలనుకాపుదారి యుంతురు, 
పి)ియన్నేహితుల నైననుఠాసీయక అడ్డగించుటకు బలిష్ట'కాయు లై న 
మురకలను నియోాగింతురు, వారుసజ్జనులయు పండితులయు మెడ 
పట్టలనొడిసి పట్టుకొని “ఇచ్చట ఎవ్యరును లేరని?” చెప్పుదురు, 
నిజముగా సత్యమే చెప్పబడినది. 


తెలివితేటలు, యోచన, తెంపుదనము 

స్యామికిని లేవటన్న భావము ధ్వనింప 
“నింటనెవ్వరు లేరు, పొండెచటి కైన” 
ననుచు యుక్తంబుగా బణిహారిపల్కు. 


సాది:-వలయన, యాచకుల వీడింపులకును, విచ్చగాండ 
యా చనా బేఖలకును తట్టుకొన లేక పా)ణమువిసిగి వారట్టుచేయు 
చుందురు. ఎడారిలోని యిసుకయంతయు ముత్యేములై నను, పచ్చ 
గాండు కన్ను లునిండునని తలంచుట తెలియని తనము: 


పతతుతు నిండునె సీతున 
రాతిరి బడు మంచు నీటి రవలు తొరంగకా? 


అతత ధన భా న్యాశా 
చేతస్కుల కనులునిండి చెందునె తృప్తేఖ? 


కష్టపరంపర ల ననుభవించి జీవితము పె విసుగుపుట్టినమను 
ష్యుడుబుద్ధి పూర్వకముగ ఘోర కృత్యములందు తన్ను ౮ నే పడ (ద్రోసి 
కొనును. భగవంతుని కిక కాతడు భయపడడు, ఇదిశాస్ర్రసమ త 
మెనది!॥!' 'అదిశాస్రు) నివిదమెనది, **అనుజూనము వానికుండదు, 
ద (య ర్ల = 


కుక్కు నొక మంటి పెళ్లతో గొట్టినంత 
నెముక యని నంతనంబున సనెగిరి దూళ 
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క అ చల్‌ దాయుడ నోరా అజజలోను కసం జాలా కలు అలానా సంక 
న. 





లా త మూ. నాను. యా యా నన న న తాలు అమా ల న న స ల క 
me ద మ లు నం లోల క యా ఆ రా om 





(మోల శవసేటి నిరువురు మోయగాంచి 
అన్న భాజనమని యెంచు నధముడాన, 


అయినను, ధనవంతుడు దై వాను గృవామునకు పాతు డగుట 
వలన శా స్ర్రనమ్హుత కార్యములనే' తలపోయును. అందువలన 
శఇాశ్రునిమీద్ధ కార్యములనుండి రశీ.ంపబడును.  నేనునాపవము 
స్టాపించుకొనుటకు కావలసిన యన్ని వాదములను దిజ్బాత)ముగ 
నూచించికినేగాని (పమాణీకరించి వివరింపలేదు. అయినను మో 
న్యాయ నిర్ల యము పె నాధారపడియుం ౫ోదను, 


మోనగాడు పెడరెక్క_లు విరిచి కట్టబడుట, అప్పుచెల్లింపని 
వాకు చెరనాలబడుట, అమాయక తము మునుగు చింపబకుట, 
దొంగతనము చేసిన*దులకు చేయి తెగగొట్లబకుట, మొదలగు 
ఈదుః స్థితులకు మూల కారణము దారి ద్ర మేగదా! అట్లు కానిది ఎప్పు 
,జెననీవు మూాచియున్నా వా! సింవాములవంటి మనుష్వులుకూడ, 
అక్క_రవలన ఇండ్లకు కన్న ములు వేసి పవ్వు బడుదురు. చీలమండలకు, 
వెను పక్క_ బొందలుపొడిచి వారిని తఅ(కిందుగా (వేలగబ్లుదురు, 


ఒక వేళ యుకబరి'బేసికి దుర్హమ మైన కామము చల-కోగిన పుడు 
మనస్సును చిక్క_బ్యు క కిణాలకి , పాపకార్యము నల్పుటతటః* 
స్థింపవచ్చును. న - సామాన్వముగ నవూాయికు 
లయ్యును రిక్తహాస్తు లగుదు లేని కీముకమమా?గ వారుపాస పంకిల 
చిత్తులగుదురు, ఆకలిగొన్న వాడు రొ శకైనుదొంగిలించును, 


కుత్పీడితంబైన శునకంబు మాంన 
శకలంబు గాంచ, విచారింపబోదు 
“సాలఅహుి” నొంటె మాంనంజఖొ “క ధజ్రాలంో 


ఖరము మాంనమొ యంచు, కణముసేపైన. 
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ప a క క న క ర న లం య ల న నా వ ల ల యా యాతా. 
= ep, ETE రా al బడ మాయా క కమా డన డడ లా అద జడా 


ఎందరు పరిశుద్ద హొజయులు సేషపుడిమూలమున దుర్నీతి 
పఠులయి అమూల్యమైన వారికీర్తి ని అవయనో మారుతమున 
తూన్చార బట్టు చున్నారు; 











ఆహ భోగ విముఖత యెరియునాకపను, 


శీఅంబు పుణ్యంబు శెడును లేమిడిని, 


భవికుబు బీవలను చేర రానియక తలుపులుమూసుకొరిదురని 
యిరితకుముందుూ చాప్పియు' టివి. ఎకారులలో నివసించుచున్న 
హాతీంతాయిపట్టణవాసియయ్యు నేని బిచ్చగాం్యడ మొర విడికితట్టు 
కొన తేక దిక్కుదోపకయుండును, వారుఆతనిచవొ క్కాయిసి చీలికలు 
శీవికలు చేసి మయొడలినుండి యూడ'బెరికియుందురు: 


హెచ్చరింతునోయి, యెవరైన నావంక 
జూచునట్టు నన్ను జూడవలదు; 
బచ్చు గాం[డచూపు టుచ్చుల జిక్కిన 
నరుని కెట్టిమంచి జరుగబోదు. 


(ప్రకివాదిః-వారిదుఃస్థితికి నాకు జూలిగలుగప చున్నదిః 

సాదిఃావారినంపదల పై నీకు అసూయపుస్టుచున్నది* 

మేవింద్దరమిట్టుపరస్పరము వాది చుకొనుచు కాయకు కాయ 
యదురొడ్డుచుంటిమి, ఆతడురాజును తోసిరాజన్న జీనురాణిని 
అడ్డముజెట్ట+చుంటిని. తుదకు ఆతని జతనపునంచిళలోని రొక్కము 
అడుగంటినది, వాదపుచొనలోని బాణములన్నియు (పయోగింప 
గని 


వాగ్యాదమున నీవు వక్తతోబోర 
శస్త్రనన్న్యానంబు నరికాదునీకు; 


గులావితోట 25% 
ప నే పైన పససప ప్ల 

ఎరువు దెచ్చినమాట హరువు డాబులును 

అత్యుకులునుదప్ప నామెతడేరుగు? 

మతశాస్తముఅలోని మర్మముట్టెలిసి, 

జ్ఞానంబుకొరలేక కాన్సించుమోయి, 

యమకంబు గమకంబు లలరువాయాల్సి, 

ద్వ్యారంబుకడ నాయుధ:౭బులనిబ్బె, 

కోటలోనొకబంటు గూడగన్పడడు, 


కడపటికి ఆతనికోొక.. వాదముకూడ బేకుంజను, జేనాతని 
కింందుచేసిలిని, ఇందు కాగడు నహింప లేక, జార్టన్యము పూని తెలివి 
తక్కువ పునంగము పేయనారంభిం చెను, సాధారణముగ అజ్ఞానుల 
పద్దతియిట్టిది యె. వారుపత్యర్శి వాదములకు బదులు చెప్ప లేక'యోడి 
పోయినప్పుడు బ్వేషము పకటింతురు. ఏ(గహళిల్పీ మైన *'అజరుి” 
కుమారునితో (అ(బ్రహాము) వాదింపలేక తగవుప్పెఎకొ నెను. 
ఖురానులో నిట్లు చెప్పబడియున్నది: * సీ వీవాడమున కొప్పుళొనని 
యెడల రాళ్లు ఠవ్వినొప్పించెదను. * 


నన్నాతడు దూషీం చెను: జేనాతని నిండించితిని, అతడు నా 
మెడపట్టను ఒడిసిపట్టుకొని చింవివేసెను. జీ నాతడీి గడ్డముపట్టు 
కొని తెగగసంజితిని మేము ఒకరిపె నొకరు తలపడితిమి. (ప్రజలు 
పొట్టలుబ్బనవ్వుచు, వేడుకదూచుటకు మూ వెంట పరుగెత్తు చుండిరి, 
మా యీ చేష్టల వినికిడి వలన లోకము ఆశ్చర్యముతో (వేలు 
కర చెను; 


కడకు మూ వివాదమును న్యాయాధి పతికి విన్నవించి ధనిక 
లకును, దరి(దులకును Xల తారతమ్యము న్యాయముగా నిర్గ యింప 


వలయుననియు ఆ తీర్పునకు మేము బద్ధులమై యుందుమనియు 
'తెల్పిలిమి, 
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> wf tar య తాతా ల. ల. ఇకా. 
Frat air fan నూ వ్యు. డు 








మా. 





కుత ల వానోముోాంయుడోనయినో 











స్యాయాధిపతి మా స్థితిగతుల నరసి, మా వాద (పతివాద 
ముల వీసి తలవంచుకొని, ముందువెనుక లాలో చించి కొంతే పెన 
వెనుక తలయె త్రి నాతబ్బుచూచి యిట్లు ని యెను: ““కీయ్యో, వ్‌ 
భాగ్యవంతులను (ప్రశంసించి బీడలను నిష్షురముగ మాటాడీతివి, 
గులావియుండు చోట ముబ్రుకూడనుండునవి తెలిసికొమ్ము, సొరాయి 
తోడ మత్తుండును, చెన్ని ధియున్న చోట పాముండును, ఆణిముత్య 
ములుండుచోట మనుష్యులను దిగ (మింగు మకఠరములు, “చోరి” 
వచేపలుండును. ఐహీకభోగ మికరందమునకు మృత్యు వుకాటు 
వెన్నంటియుండును, న్వర్శ సౌఖ్య ములకు ముందు సై తాను గోడవతె 
నిలిచియుందును, 


ఇంపులనెలంత (పియుని హింసింపకున్న 
నేమిసియును (పత్యర్థి యీను గోను? 
ముల్లు పన్నీరుపూవు, సమ్ముదముఖేద, 
మహియు బెన్నిధి, యన్యోన్యమనుసరించు, 


తోటయందు కస్తూరితుంగలున్న చోట ఎండిన చెట్ల (మోడు 
లుండుట నీవు చూచుటలేడా? ధనికలయందుగూడ నక్ష కొందరు 
కృతజ్ఞులు, కొందరు కృతఘ్నులు నుందురు, అక్ష నిరు పేదలందును 
సనహూనముగలవారు, దుడుకుపడువారు నుందురు , 


మంచుతుంపురుళెల్ల మంచిముత్రెంబు 
లైన, గవ్వలయట్టులంగళ్లునిండు. 


దరి బేసి న్యభావముగల భాగ్యవంతులు, భాగ్యవంత మైన 
హృదయముగల దరిబేసులు, భగవంతునికి నమిపవర్తులగుదురు. 
దరిచేసుల సుఖదుఃఖములతో నపహానుభూతిగలవాటే భాగ్యవంతు 
లలో నుత్తముడు చాల యరుదుగా భాగ్యవంతుల సాంగత్య ము 


గులాబితోట ఇద్ర శీ 


లాలా. వు rr టం చాపము కాచు ముల అమ టు టోకు అన పలు ము పల న్యు ఎటు వు తము నాలు యు ను ల శు రంత. పదర. బక. 
వ మావా చనన న డూ నా దానం జూదం హా న క తా మం సామ వ నత వన హద నం మాట 


కోరువాణె డరిజేసుఆభో (ముడు, _చజేవ్చసియందు విశ్యానము గల 
వానికి ఆయన విశ్వదాతయగును స్‌ 
ఆంతట నన్ను మందలించుట చాలించి, దరి బేసితట్టు వీడిని 
న్యాయాధిపతి లుట్లని యెను: కరీయ్యా ధనవంతులు నిషిద్ధ కా 
క్యము లొనరించుచుందురనియు ఖోగముత్తుటనియి. నింది- చితిపి, 
నీవు వివరించినట్టి గుణములుగల నంకల్పళూన్యులు కృతఘ్నులు 
బారిలళో్నున్నారు. బారు నంపాదించి కూడ బెట్టుదురు ; "తామనుఖ 
వింవరు; ఇతరులకు "పెట్టణు, అనావృ్భపఫ్థ్టి వలన కఠున్ర వచ్చినను, 
అతివృన్టీ వలన వెల్లువపెట్టినను తాము స్నేమముగానుందురన్న 
2 hE Ce) | 
నమృకముచేత దరిబేనుల కష్టముల విచారింపరు, "ేన్రునికె న 
a ఖై ర 
భయపడరు. 
తిండిటీకయొక్కు దీనుండు మరణింప 
“ఆంతనాకుగలదు, చింతయేల? 
బాతుకేమి భయము వల్లె వెల్లువ పెట్టో 
ననుచు నథమ ధనికు డెనయుద్భప్రి. 


ఒం"కు యంబారితొట్లణో సుఖముగా గహార్చుండీ పయనించు 
వారికి ఎడారి యినుకలో పడిచచ్చు బాటసారిపై నేవి కనికరము? 


తన చింపి గొంగడిని చ 

య్యన బయటికిదెచ్చుకొన్న యధమాత్ముడు లో 
ననుకొనును “తోకమెల్లను 

మనినను మాడినను నాకుమాతము నుఖమౌం 


సీ విప్పుడు వినినట్టి (ప్రవ_ర్హనము గలవారు కొందరున్నారు, 

కాని మరికొందరు వీడానిక్కుకు ధనధాన్యములు పంచిపెట్టు కరుణా 

మయ హృదయులు, కీర్తి కాములు, తమాపరులు, ఇహపరనుఖా 
నక్తులు కూడనున్నారు, 
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ము ల సోలో. మంలో. ము ర. కక ఆ స. న్ను కంక. ద. న వల కము నూ. 
| అమోల్‌. ఆలో. న న యయా లా Cann mn em nm mel me 


లా కాం. దాన్న. ద అరా ఇరా లలా అనా 
ల. లంతా 











నకల సా(మాజ్య పట్టా భిపి కడు, న్యాయవ_ర్తనుడు, మత 
వి శాానపూర్షుడు, విజయధ్యజుడు, రాజాధిరాజు ఇన్తాంచయత దుర్ష 
సంరతుకుడు, సుతేమాకా రాజ్యమునకు వారసు సమకాలీన నృప్పు 
లలా న్యాయవంతుడు ముజఫరుడ్ద్‌న్‌ పలదై౯ అతబక్‌ అబుబకర్‌ 
బిక౯ానాద్‌ జంగీ ( జేవ్చ్రకాయనకు చిరాయువు నెనగి ఆయన ధ్వజము 
లకు విజయము చేకూర్చుగాక;) వారి దాసులు గూడ భాగ్య వంతు 
అలో చెని చెప్పబడిన యు త్తమ వర్గమునకు చెందినవారు, 


కరుణమెయి మిరు (పజలను గాచునటుల 
దండి బిడల సెతము దనుపలేడు; 

(a) Cen 
Cr NY i 5 eh 
సృష్టికర్త యిలకు మేలుసేయు కోరి 


సకల స్మామాట్టుగా మిమ్ము నదిపినాడు. 


న్యాయాధిపతి యీ విధముగ మా యూవా కతీతమగునట్లు 
ఉపన్యసింప వని, ఆయన తీర్చును శిరసావహించికిమి, ఇదివరకు 
జరిగివోయిన దానికి పర క్పర తువమూర్చణము వేడుకొని కలహము 
మాని, నమూాధానముచేనుకొని వోవపరిపోరముగ ఒకని పాదము 
లందొకడు తలమోపి, మాములు ముద్దిడుకొని, మావితెర్మ_మును 
ఈ పద్యముతో ఉపనంహారించుకొంటిమి, 


కటిక నిరుపేద, వనరకు కాలగతికి, 
అఆట్టయూహ ల మరణించు టార్తికరముు; 
థనికుడా, యిచ్చశదక్తియు దనరునీకు; 

ఇమ్ము, కుడువుము, గాంచెద విహము పరము. 
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10 
పై 


rs 


యము 
మధ్యా 


9 


౧ 


ధనము జీవిత సౌకర్యము కొర శకేర్పడినది, కాని, జీవితము 
ధనమును (పోగు సేయుటకు కాను, 


“అద్భస్థ వలతుడెవడు? దురదృష్టవంతుడెవడు+” ఆని మొక 
జ్జుని (పళ్నించిరి. ““తాననుభపించి "వెదచల్లువాడు అదృష్ట 
వంతుడు, తాను చచ్చి మిగిలించువాడు దురదృష్టవంతుడు.” అని 


జీవితంబెల్ల ధనరాశి చేర్చికూర్చి 

తాను గుడువక యొరులకు డానమిడక, 
యేమిసేయక చచ్చిన హీనుగూర్చి 
దేవదేవుని నీవు. పార్టింపవలదు. 


అ 


మూనా (ప్రవక్త (ఆయన ఆత్మకు శాంతిగలుణుగాక) 
ఖారూకా అను కోటీశరునకు * కన్సీక్ర దేవుడు మేలుచేసిన కు నీవును 
ఇతరులకు మేలు చేయుము.” అని యుపదేశింఇను. ఆతడు ఆ నల 
జను ఇవినిపెట్టక యుండెను, వాసి యంత్యవశ యొెట్ల్రయినదియు 
మూరు వినియున్నారు కదా, 


తన ధనముతోడ మేలుచేయని నరుండు 
పరనుఖంబుల బసిడికి బలియునంగు; 
గలిమిగల లాభమునుగాంచ దలతువేని 
(పజల గరుణింపు, నిను లోకభర్తయట్లు, 


ఏపీలో బితోట 560 


మా ల ల లా. వ MI 
లోన కాలు సయం మాన. పోకు దసర చ అకాల దవా అకక సార స వ వాం యాునన్పైాడయో, 
మదా దా మా లా అద మ న లా మానక లాల. టం స దా ల లోల. యోయో. మాం. ల లో జ ల EE నంత డొన. 








“దానము చేయుము. కాని, దాని (ప్రతిఫలమును మరల 
సీవు పొందనుధ్రేశించి చేయకుము, “అని అరబ్బులు చెప్పుదురు, 


పృథ్వి నెటదాన వృక్షంబు వేరునాటు 
డాని పొడవును, గొమ్మలు దాకునభము; 
తత్సలంబును భుజియింప దలతువేని, 
కుజము మొదలంట రంపాన గోయబోకు. 


తనదయకు నీవు వెలిగాక మనిచినట్టి 
దేవునికి ని కృతజ్ఞత దెలుపమొక్కుు; 
కలదు నులాను కొలువని గర్వపడకు; 
వైవకృపచేతనే యది దక్కెనోయి. 


3 


ఇద్దరు మనుష్యులు నిరర్ధక పరిశ్రమయు, లాభములేని (ప్రయ 
త్నమును వేసిన వారని చెప్పవచ్చును, మొదటివాడు, ధనమార్థించి . 
యనుభవింపనివాదడు, రెండవ వాడు, ఇా్ర్రాములు నేర్చుకొని అభ్యా 
నములో నుంచనివాడు, 


శాస్త్రములు[గిందిమీదికి జదువనేమి, 
వెత్త గాజొలడభ్యాన దిభుతటేక; 
(పొజ్జుడును మతవిశ్వాన పరుడుగాడు, 
పొత్తములుమోయు నాచుతుష్పాత్తుగాని. 


తాను మోయుచున్న తలమీది భారంబు 
కట్టెమోపా, పున్తకములకట్టొ, 

అని యరుంగలేని యధమ నిర్మేదను 
నకును కాస్త్రమేడ? జ్ఞానమేడ ? 


rt 


261 విద్యా పయోజనములు 


ల 
వనన —— — దై దాదా దాసా దూ దాదా 











హ్‌ 


శా శ్రుజ్ఞానము మ తాభివృద్ధి కొర కేర్పడినది, గాని లాకిక 
వీపషయవాంఛ లనుభవింపచేయుటకుగాదు, 


మనుజుడెవడు విరక్తినిమహితభక్త 
నాత్మవిజానమును వెలకమ్ముకొనునా, 
అట్లినిచుండు వరిపంట గుట్టవెట్టి 
యగ్శిరగిలించిన నికృష్టుడనగజెల్లు 


3 


వైరాగ్యము లేని విదాగ్ధంసుడు కాగడా చేతపట్టుకొనిపోవు 


చున్న (గుడ్డి వాసవంటివాడు. అతడు ఇతరులకు దారిచూఫపునేగాని, 
తాను చూడ లేడు. 


ఆ(పయోజకముగా నరిగెజీవితము 
కొనినదెదియులెదు; థధనమెల్లదరిగె. 


ర్త 


రాజ్యము వివేకవంతులగు పండితుల మూలమున శోభిం 
చును: మతము విరాగులగు సత్పురుషుల మూలమున దోషరహిత 
మగును, పండితులకు పాదుపాల ఆశ్రయము అక్క_రమైున దాని 
కంకు పాదుపాలకు పండితుల హితోపదేశము ఆవశ్యక మగును, 


కీయిపాదుస. వినుదేని యొక్కనీతి, 
ఇంతకంటెను మేలైనదెందులేదు, 
పనులయందునియోగించు పండితులను, 
కనగ, వారలపని యదిగాకయున్న, 


! 
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హా హా హద నా 
ఖో 


దామూ దస న మమ మామా నాదా దాదా దాదా 


౭ 


మూాడువస్తు వులు మూడింటితో/హాడని చే చిర కాలముండవు: 
వాణిజ్యముతో/హాడని ధనము వాద(పతివాదముతో/హాడని శాస్త్ర 
జ్ఞానము, దండనీతితోం౧సహాూడని రాజ్యము, 


- తో 
చెడ్డవారిని కోరుణించుట, మంచివారిని శికీంచినట్లగును, 
బలాత్క_రించువారిని మన్నించుట "పేదవారిని బలాత్క_రించినట్లగును 


ఆతిదుష్టు దరిజేర్చి యాదరిఆపంగ 
కడకు నీయాస్తికే కడగండ్లుదెచ్చు. 


జా 


పాదుపూల జెలి కారమునందును. బాలుర మధుర కంఠన్యర 
మునందును నమ్మక ముంచ రాదు, అది కణములో మారిపోవ్రును, 
ఇది కలవలె అజ్బశ్యమగును: 


వేయి తగులాటకాం[డున్న వెలదియందు 
జిత్సమెన్నడు లగ్నంబు సెేయబోకు; 
వలచుటొకవేళ నీ కనివార్య మైన 

ఎడద యెడబాటునకు సిధ్ధపడుటమేలు. 


౧౦ 
సీకుండిన (ప్రతిరవాన్యమును చ్నేహి తునికి 'వెప్పకుము. ఒక 
"వేళ ఆతడు ఎదురుతిరి” జేని ఒకానొక వుడు, విరోధికాడని యెవరు 


జా వా? 
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న హా. 





చెప్పగలరు?! సీకుండిన శ _క్రినంతయు శ(త్రువుపై (ప్రయోగించి 
యాతని నొంపకుము, ఏలయన ఆతడొకవేళ మి(తుడుగా మారిన 
మారవచ్చును, 

సీను చాచియుంచుకోొశతలచిన రహస్యమును న్నేహితుడై న 
ను ఎవనితో చెప్పకుము. ఏలయన ఆ స్నేహితునకును చ్నహికళు 
లుందురు, వారికిని అళ్సైం 


తనరహన్యము నొకనితోననియు, మరఅ 
 నితరులకు జెప్పవలదని హెచ్చరించు 

కంటె, జెపకయుండుట కరముమేలు; 

నాల్మాదాటినమాటలు నగరుడాటు, 


సెలయేటి మొగదల నలవియౌగట్ట, 
బలిసి పెన్నేరైన బంధింపగలమె? 


బహిరంగముగ జెప్పు భయవడుమాల 
గూఢంబుగా జెప్పగూడదెవ్వరికి. 


౮౯ 


శ క్రితరిగిన విరోధి వినయనుతోవచ్చి చెలిమి పాటించునేసి 
బలమైన శత్రువును కాగలనను ఉధైశక్య్వ మేతప్ప వరొకటియుండదు, 
“మిత్రుల మైతినే నమ్ముటకు వీలులేదనగా ఇక శ(తువుల ముఖ 
స్తుతులతో నేమి [వయోజనమూ అని సెద్దలుచెప్పిరి, 

అల్పుడని శృతువును వదలిపెట్టినవాడు ;అజూాగరూకతతో 
నిపురవను ఆర్బక విడిచినవాని బోలును, 


నేడె వీలున్నయవుడార్చు నిప్వురవను, 
అదియె దావాగ్నియై లోకవంతగాల్చు; 
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ఖా అ చ నన్నాను కల 


న 








నా అ క లత గలు 





శరపరంపత గురిపించు శక్తియుండ 
నెదిరి విల్లెక్కు పెట్టుట కెడమునిడకు, 


యా 


పరస్పరము విరోథమున్న వారిలో ఒకనిని గురించి మరియొక 
నితో మాటాడునపుడు, ఒకవేళ వారు మిత్రుల కలబలుకు కొందు 
"లేని, నీవు సిగ్గుపడవలసిన యావశ్యకము లేనట్లుగా మాటాడుము, 


పగవారలిరువురి తగవగ్శికీల; 
కొండెగాడందిడు నెండుకట్టెలను; 
వారిపీరికి మ్మితభావంబు గుదుర, 
నడిమి చాడీకోరు కడుగర్హుడగును; 
ఆరుల యిద్దరిమధ్య నగ్నిరగిల్చి 
యందులో బొగ్గాట యదియేమితెలివి? 
చిన్నగామాటాడు చెలికాండడ్రతోడ 
పరమశత్రులచెవి ,అడకుండునట్లు; 
గోడకు మును పక్క గూడిమాటాడు 
వేళజా(గత! చెవుల్‌ వెను పక్కనుండు. 


౧౩ 


ఏిరోధులతో ఇలివి పాటించువాడు న్నేహితులను కష్టముల 
a యసేయును, 


పగవారితో మ్నితభావంబునెళపు 
వానినంటంధంబు వదలువలడితుడ. 
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౧% 


కార్యనిర్వహణము నందు “ఇబ్లుచేయవచ్చునా, చేయ 
కూడదా” అని నిశ్చయించు కొన తేనప్పుడు వీ మార్లమువలంబిం చిన 
శక కష్టములు కలుగపో ఆ మార్షమునే కోరుకొనుము, 


చల్లగామాటాడు సనరసాత్ముతోడ 
గఠినోక్తులాడకు గద్దించినట్లు; 
నీ తల్పుదట్టి శాంతిని గోరువాని 
చివ్వకుగాల్టువ్వి నొవ్యాడబోకు, 


౧౫ 


ధనముతో నొకకార్యమును సాధించుటకు వీలున్నయపుడ్కు 
డానికిరకు (ప్రాణమును అపాయమున కగ్గము సేయకూడదు, 


అన్నియుపాయముల్‌ వ్యర్థమైనపుడు 
ఖడ్గంబుచేబట్ట క డున్యాయమగును, 


gp 


బలహీనుడై న విరోధివై దయచూపకుము, ఏలయన అతడు 
మరల బలవంతుడయ్యె నేస నిన్ను మన్నింపడు, 
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పగవాడశక్తుడై పడెనంచుజూచి 
మీసాలువడతిప్పి మిట్టాడబోకు; 
పీితియెమ్ము లోనుండు బలమైనమజ్ఞ,; 
ఒక్కొక చొక్కాయినుండు నరుండు. 


(౬ 


దుష్టుని కడ లేర్చువాడు (ప్రజలను వాని దౌర్టన్యమునుండి విడు 
దల సేయును, తానును చేవ్రనివండమునుండి విడుదలయగును, 


క్షమయు (బియమౌనుగాని, పృజావిరోధి 
పుండునార మలామును బూయబోకు; 
పొముగరుఃించి విడిచినవాజెరుంగ 

డదిమనుజనంతతికి వెరియన్ననిజము. 


లా 


విరోధిసలహో నంగీకరించుట తప్పయినను వినుటన్యాయ్య మె, 
వలయన, డానికి విరుద్ధముగ పీవు నడచుకొనవచ్చును, ఇదెంతయు 
ఉచీతము, 


శ తువేమిసల్కినను హెచ్చరికవలయు, 
కడకు జింతింపనట్టుగా నడచుకొమ్ము, ' 
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eg 





నేరుగాకుడు పక్కకు డారిచూప 
నెడమ్మువక్కకు దిరిగి నీవేగవలయు. 


(ఎక 


మితమిోరినకోపము జనులకు భయము పుట్టించును, నమ 
యానుకూలము గాని కారుణ్యము లాఘవముదెచ్చును. జనులునిన్ను 
చూచి తిరిగిపోకుండునంత గట్టితనమును, సీతోఎక్కు_వ చనవుగా 
నుండకుండునంత మెత్తదనమును చూపుము, 


వెద్యుడెట్లుదుర్మనము (వక్కలించి 
కురుపుమవూనమొలామును జరుము, నలె 
కరినతయునుగారుణ్యుము గలశియున్న 
గార్యనిర్వహణంబున గలుగుమేలు. 


పండితుడుమేరవిడు కఠినుండుగాడు, 
పెత్తనము కిందు పడునటుమెత్త వడడు; 
ఉన్నతుడనంచు మితిమీరి యుబ్బిపడడు, 
తానునీచతనెపుడేని తగ్గిపోడు. 


గొల్లనింగాంచియిట్లనె కొడుకు: త్రండి 
నేర్చునాకుబురాతననీతొ ననిన, 
“గగకుకోరలతోడేలు కరవరాని 
యంతసాజన్యముంబూను” మనుచుబల్మె, 


ఖరార! 


ఇద్దరుమనుష్యులు రాజ్యమునకు మతమునకును విరోభులన 
వచ్చును? వారెవరనగా: తమా గుణమువలేది పాదుపూయొకడు; 
శా స్త్రజ్ఞానములేని భక్తుడు మరియొకడు, 
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మూలో ఇలను. మా య టా అనక లా 
షా ఇ 








దైవాజ్జ్ఞనెరవెర్చ దానుండుగాని 
(పభువు, రాజ్యమునకు రాకుండుగాక! 


అరి రా 


మి తులకు తనపై గల నమ్మకము తొలుగునట్లు పాదుషా 
విరోధులపై కోపగించుళొనరాదు. మొట్టమొదట కోపాన్ని కోప 
గించు వానిపై బడును, తరువాత చానికీలలు విరోధిని తాక వచ్చును 
లేక తాక కపోవచ్చును. 


మట్టిలోబుట్టిన మనుజాలకంత 
యుద్దతిగర్యంబు నొప్పుగాదెందు; 
అంతటితలనిక్కుు నింతటిదుడుకు 
గలవాడుమట్టిలో గలిగెనకా కంటె 
నగ్నిలోజనియించెనని నేదలంతు; 
మునుబలీఖాకా పట్నమునకునేనేగి 
యొకమహాత్స్చునిగాంచి ““యోపుణ్యు పురుషు 
యజ్ఞానమునశించు నట్టుబోధించు” 
మననాతడిట్లనె: *అవనియట్లీవు 
సహనంబువహియించు; నహియి3వవెని 
నేల బూడిచిపెట్టు నీశాస్త్రములను.” | 


ల్‌ 


దుఃన్వభావుడు (తన దుఃన్వఫావమును వై రివేతిభో పట్టు 
వడియున్నాడు. వచోటిశేగినను దండనము పట్టునుండి తప్పించు 
కొన జాలకున్నాడు, 
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దూ దా లాంలంసాడాంల మాద మాద 





తానునిహలోక కస్టముల్‌ దాటిపోయి 
పరమునొందియు నిజదుఃన్వభావశ్చంఖ 
లానిబద్దుడయి విముక్తిగొనలేడు; 
ఆనునరించును దననీడయందుగూడ, 


ఫ్‌ Cc 


విరోధి సిపాయిలలో అన్యోన్యవిభేగములు ఫుక్సైనని తెలిసిన 
యడల నీవు నిర్విచారముగ నుండుము. వారు ఒకటిగా కలసిమెలసి 
యుందురేని న్‌ దుఃస్థితిని గురించి యాలో చింఫుము. 


శ తువులలోన నమరంబుజరుగనీవు 
సుఖముగామి[తుల కడగూర్చుండవచ్చు; 
ఆరులునోకటైన, దుర్శకుడ్యములపైకి 
పెద్దరా క్లొత్తె విల్లేక్కు పెట్టుమోయి 


ఇ కా 


విరోధి తన మూయోపొయములన్నియు నిరరకము లయి 
నపుడు స్నేహము పారంభీం దును, వటయన విరోధముతో నెర 
వేర్చ లేని కార్యములను మైంతి) మూలమున కొనసాగింప వచ్చును. 

పాముతలను విరోధిచేతితో కొబ్టుము, వలయన్క, రెండ 
సృ్రయోజనములలో వై న నొకటి వ్యర్ధము కాదు. విరోధి చెన్న స 
సాముచచ్చును, పాము న్‌గ్గిన విరోధి చచ్చును, 


సమఠదివమునబల హినశ్యళువనుచు 
దలచియేమరి యుండుటతగవుగాదు, 
(బతుకుపైనాసవీడినవాడు భయము 
వదలిసింగవుదల జీల్చిమెదడుపెరుకు. 
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Pe 








న =) 8 


ఒకవారం హృదయము నొప్పించునని నీకు తెలిసినప్పుడు 
నీవు చెప్పక యూరకుండుము, దానిని మరియొకడు తెలుపనిమ్ము, 


ఓని బుల్ఫులి, యామనిడాసెనన్న 
మంచివార్తను జనులకు పంచరమ్ముః 
చిత్తదారకమైనట్టి చెడ్డకబురు 
సరమపాపిష్టి గూబకు వదలిపొమ్ము. 


అరు కుం 
సీవు చెప్పుమాటలు పరిపూర్షముగా అంగీకరింప బదునను 
సమ్మాకము లేని బే వాదుసూకు ఇతరునీ్‌ (దోహమును నెలుపకుము, 
అట్లు కా చేని నీ మరణమునకు నీవే (ప్రయత్నించి నట్లగును, 


పలుక నంగవించు, పలుకులంగీ కృతి 


నొందగలవటంచు నూహయున్న; 
మనుజజీవితమున మాటముఖ్యంబగు, 


తప్పులాడి ఘనత తరుగనీకు, 


3 


oe 


స్వాభి(ప్రాయ గర్వితునకు సలహా చెప్పువానికి, నలహో చెప్పు 
వానికి, సలహాచెప్పుటకు మరియొక నీడిబోధకుడు కావలసీ యుండును, 


Wy ఇ 
వైరిమోనములకు లోబడకుము, ముఖస్తుతి చేయువారి 
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పొగడ్తలకు ఉబ్బి తబ్బిబ్బులుగాకుము, వారు మోసపుటుచ్చులు 
పన్ని యున్నారు, పీరు నీ య త్యాశను పెర చేవీనారుః 


ఇఆరికా్‌ 


తణముసే వుబ్బీ న వీనుగు కాలిమడమవ లె తెలివితక్కు_వవాడు 
ముఖస్తు తులకు నంతోవీ.౦చి యుబ్బును, 


మాటకారి పొగడల మాటవినకు 
కొద్ది మూలధనంబుతో గోరు పెద్ద 
లాభ; 'మొకవెళ వానితలంపుమేర 
కాశదీర్పవయేని, వాడంటగట్టు 

నీకు నిన్నూరుతప్పులు నిశ్చయముగ. 


6) 
ఎవ్యరై నను తప్ప లెక్రి మూావించువరకు వక్కయుపన్యానము 
నిర్దోపముగ నుండును, 
తెలివితక్కువవారు తలలూపిరనుచు, 
నీతలంపున నీవె నిపుణుండవనుచు 


మాటల సొగనులో సాటిలేళనుచు 
గర్వింపబోకుము; గలదులోకంబు, 


3౧ 


పుతివారికి తన తెలివి నిర్లోషమమనియు, తనబిడ్డ యండ 
గాడనియు తోచును, 
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యాతా కాలను యూ కాలపు అన  Py ట్‌ నా 


రో ల ప యోయో క్త 





లో గ 





ఒకయూదునకు మరియొక్క మునల్మాను 
నకుగలై వాగ్యాద మొకదినంబు; 
వాదవన్తువు విన్నవచ్చె నాకును నవ్వు, 
మునలిమానిట్లనె మారకించి; 
వికయష్మతంబు న(క్రమమైనదే, 
కాదేని నేజత్తు యూదుడనుగ; 
అనవిని యూదుండు న్మా గహంబున ““తౌరి 
యతుి” పెనొట్టిడి యనియెనిట్లు; 
నేనబద్దము లాడిన, నీవిధాన 
మునలిమానుడనయి (ప్రాణములనువిడుతు; 
తెలివి లోకమునందు నదృశ్యమైన, 
నమ్మడొకడును దాను నజ్ఞానియంచు. 


= 


పదిమంది మనువ్వ్యులొక .పళ్లెరమున భుజింతురు, కండు 
కుక్కలు ఒక కరేబరము కొరకు కీచులాడును. ఆశబోతునకు (పపం 
చములోని వస్తువులెల్ల తన యదుటనుండినను సంత్భ వి గలుగదు, 
తృషిగలవాడు ఒకరొశ్లైతో తనివిచెందును, 

వ్యాపార సామా (గ్రిగల భాగ్యవంతునికం శు తృప్పిగల దరి 
జేసి మేలని పెద్దలు చెప్పిరి, 


ఒక్కురొట్టెతోడ నుదరంబు నిండును; 
ఆవనియందుగలుగు నఖిలధనము 
ఆశబోతువాని యాకటికన్నుల 
నింపలేదు కోర్కెజంపలేదు. 


అంత్యకాలము తన కానన్నమౌట 
దండి నాకీనితి దయచేసిపోయె: 
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“గి యౌగామంబు;, త్యజియించు డాని, 
నధకకీలలు లోన బెరరేపబోక్యు 

ఆ నిప్పులో గాలు నంతటిశక్తి 

నీకులే, దోర్చను నిటినీనాడె 

చల్లి, చల్చార్చుము పెల్టుమంటలను.” 
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తనకు శ క్రి యున్నపుడే మేలుచేయని యతడు క క్రితరిగిత 


కాలమున కష్టములకు పాల్పడును* 


పృజల బాధించెడు పాపాత్ము కంటె 
దురచృష్టవంతుండు ఛరణిలేశెందు; 
కష్టకాలమువచ్చి కడగండ్డుగుడువ 


సాయంబుసేయనే నసఖులుండబోరు. 


=o 


తొందరగ చేయబడిన వస్తువు తొందరగ నశించును, 


నలువవేడులు మాగ గలిపిమర్థించి 
తూర్చుదేశపు మట్టితో చనిగిన్సె 
చేయుటవినియుంటి; చిరకాలముండు; 
బాగదాదున నూరు ప్మాతలు దినము 
నలుపుచుందుర్వు వాని విలువయుందెళలియు, 
కోడిగుడ్డు పెకల్చుకొనివచ్చు పిల్ల 

అప్పుడే తిరుగాడి యాహారమరయు; 
మనుజుని శిశువన్స జననమౌవెనుక 

తెలివి వివేచన గలుగకయుండు; 
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త్య కా వో కాలాల మా కమల. మలక త్న 


cr lea Sit a] సానా చామన 














ఆఅటహాత్తుగా వచ్చునది యేమిలెక్కు? 
(కమముగా వికసించి, గౌరవమందు 
ఊత్తమత్యమునందు, యోగ్యతయందు 
నితరజీవులకంటె హెచ్చుగానుండు. 
మానవనంతాన మహితమేదస్సు; 

అన్ని చోట్లనుజిక్కు నద్దంపుముక్కు 
కాన, మూల్యములేదు కారగ్గువౌట 
అరుదుగాజేపడు ననలైన కెంపు 
అందుచేదానికి నధికంబువిలువ, 


3౫ 
శఓీర్పువలన కార్యములు చక్క. బడును; తొందరపాటు వలన 
మొదలు చెడును. 


ఇసుకయెడారిలో పయనించుచుండ నా కన్నులతో దీనిని 
వవాచితెని ; 


శీఘగామికన్న జేరెముందుగనంచ, 
మందగామి శ్రమము నొందకుండ; 
గాలియడుగు కేజి చూలెనుబరు గెత్తి, 
యొంటెవాడు మెల్లనూరుచేరె, 


అదు 
అపండితునకు ననానము (శేస్టము, ఈ హితోప చేశమును 
అతడు గవునించు నేని అపండితుకు కానేరదు, 


నీకు రనవాక్స మత్కృతి నెగడదేని 


నాలుకను నోటజెర పెట్టి మెలుగలుగు; 
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నాల్కదప్పిన దప్పును నరునిఘనత; 
పప్పు పాల్లెన గింజకు బరువులేదు. 
మతిలేని మూథాత్ము డతియత్నమునను 
చదువుసంధ్యలు నేర్పసాగె గాడిదకు; 
అడిగాంచి పండితుండనియె; *నోబచెనటి, 
యేమిసాధించెచవీ వెలరిసేత? 
(పజలయాడికలకు భయపడుమోయి, 
నీవల్ల జంతువు నేర్చునేమాట? 
జంతువుకడ నీవు చదువు మౌనంబు 
(పత్యుత్తరమునిచ్చు పట్టుననెవడు 
తలపోయడోవాడు తగనిమాటాడు, 
మాటలాడిన నాడు మతినుంతునట్లు, 
లేక, జంతువురీతి మూకత్య్వమూను,” 


౨౬ 


తాను తెలిసిన వాడని యితరులు మెచ్చుకొనుటకుగా, తన 
కన్న బెలిసిన వానితో తర్కించువాడు, తాను తెలియనివాడని తెలుపు 
కొనును, 


నిన్నుమించిన వేత్తనిలిచివాదింప 
ఎరిగియుండియును నీవెదిరింపటోకు* 


S30 


దుష్టులతో నహూవానము చేయువాడు మంచిని చూడ లేడు, 


గులాబితోట 276 


సైతానుతో దేవదూత స్నేహింప 
ఆభ్యసించును (దోహ మధమవంచనమ్ము 
చెడ్డవారలయొద్ద చెడ్డనేర్చెదవు; 


తొడేటిసనిగాదు తోలుకుట్టడము. 
అలా 


మనుష్యుల రహన్యదోపములను వెల్లడి చేయకుము, వాదిని 
అవమాగ పరతువు, నీవునునమ కము : చెరచుకొందువు. 


రం 
శా న్రుములు చదివి, అభ్యసింపనివాడు, పొలము దున్ని 
విత్తనములు చల్లని వానినిపోలును, 


బాగా 


హృదయములేని వానియందు (చేవునియెడ) వినయము 
పుట్టదు, పప్త్పులేని దొల్లగింజ వ్యాపారమునకు పనికి రాదు. వాదించు 
టలో చురుకుతనముగల (పతి వాడును వ్యా పారములో గట్టివాడని 
చెప్పరాదు. 
ఆందచందముగల యాక్ళతుల్‌చాల 


నవగుంఠనములలో నలరుచుండు; 
మునుగెత్తనందులో మునలవ్వతోచు 


pepe 
'రా[త్రులన్నియు కన క్రి మంతమగు ర్మాతుి? లయ్యె నేసి శక్తి 
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మంతమగురా (తి (పుబెఖదర్‌) అశ కి మంతవుగును, 


రాయిరప్పలు వద్మరాగంబులైన 
రెండింటివెలలలో నుండదువాసి, 
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చక్కని రూపముగల (పతివానికిని చక్కని నడవడిక యుం 
డదు, గుణము హృదయగతముగాని, చర్చగతము కాదు, 


ఒకనిపాండిత్య సోపానమొక్కనాట 
దెలిసికొనవచ్చు; నంతన్సుదెలయలేము, 
కానజ్యాగత్త. పెక్కేండ్రుగడచువరకు 
వానిదుష్టన్వభావంబు బయలుపడదు, 


౮౪ 


గొప్ప వారితో పోరాటము "పెట్టుకొన్న వాడు తన నెత్తురును 
"త న ఇయులికిం చుకొనును, 


పెద్దవాడవటంచు గర్వింతువీవు; 
“కాంచునొకటి రెండుగా మెల్లకంటివాడు,” 
అనుచు నత్యంబుపల్కిరి జనులువినుము; 
తగరుతోడిపోట్లా ౬ నితలకుజేటు. 


rep 
సింపాముతో పంజాపట్టుటయు, కరవాలు వాదరను పిడికిట 
(గ్రుద్దుటయు బుదిముంతుల వార్యముగాదు, 
లు : mp 
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శక్తిమత్తులబోర సమకట్టబోకు; 
చేతులుచంకలో జేర్చిమాటాడు. 


ర 


బలవంతునివో శె ర్యమున పోరాడిన బలహీనుడు తన 
బావ్రునురాలమున విరోధులకు న్నే హితుడగును, 


నీడనుఖముగ బెరిగిన వాడవగుట, 
సమరపిరులతో బోరశక్తి గలది? 

బలము చాలని బాహువు;---తెలివిమాలి 
యినుపముష్టి మనుష్యుని నెదురుకొనెదు! 


౮౬ 
హీీతబోధవినని వాడు నిందావాక్యములు వినవలసియుండును, 


చేసిన హితబోధ చెవిదూరకున్న 
నేను నిందించిన బూను మౌనంబు, 


లలా 


గుణహీనులు సుణవంతులను చూచి యోడ్చళొన లేరు, ఎట్లు 
నగా బజారుకుక్కం వేటకుక్కలనుదూచి యరచుజేగాని ముందుకు 
చొర కారదు, నీచుడు గుణములందును నైనవుణ్యమునుదును ఇతరు 
లతో నరిరానియప్వుడు వారిని నిందింప సాగును, 
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నా పటపటా యయాతి. బాలా తాలు 











హీనుడు నశక్త్తి దుర్దను డీనుబోతు 
ఆధికులనెటెన నపనిండలాడుచుతడు; 
ఎదురుపడినప్ట్ర, నీచుని వదరుబోతు 
నాలుకయు, గట్టినటు మాటగోలుపోవు. 


అక 


ఆకటి తెండర తేని చే యపతీ కనను చేటకాని వలలో 
పట్టుపడదు ఒక వేళ వేటకాడు సైతము వలయొడ్డియుండడు, 


కాలికి నంకెళ్లు, కేలిశంగట్లు 
పొట్టమమూలంబున బొనగుచునుండు; 
ఊదరదాసుండవై [బదిమివెచ్చింప, 


దైవచింతనసేయ దరమౌనెనీకు? 


30 

తత్వజ్ఞులు అకాలభోజనము చేయుదురు. భక్తులు నగము 
కడుపునకుతిని తృప్పిపడుదురు. నన్నా రాసులు (ప్రాణము చిక్క. బట్టుట 
శంతమా(తము వలయునో అంతమా(తమె భుజింతుల. యువకులు 
పచళ్లెరములోని యన్నమును అడుగంటనూడ్సి తిందురు, అయినను 
"దేశదిమ్మరు లై న ఫకీరులు శ్యాసమునశై న సందులేవియట్లు పొట్టలో 
నన్నము కూరుదురు, వారు తిన్న వెనుక ఎవరికిని ఒక మెతుకై న 
నుండదు, 


తిండిపోతుకు నిద రెండు రేల్‌ొలేదు, 
తిన్న రేయియు దినకున్నట్టి తతర 
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౫౧ 


ఆడువారితో ఆలోచించిన చేటుమూడును, (దోహిని కేతు 
ణించిన చేరనుగును, 


చిరుతపులిని నీవు కరుణించి విడుట 
గొరెమందను గోడుగుడిపినట్లగును. 


౨ ౨ 


విరోధి యందు బాటులో నున్న పుకు చంపనియతడు తనకు 
తాజే వరోధియగును, 


చేతరాయియు, బాముచేనూటినుండ, 
మొత్తక విడువాడు మొద్దురాయండు, 


దీనికి వ్యతి రేకముగ (ప్రవరించుటయె న్వ్యాయ్యమని కొందరు 
చెప్పిరి. ఎట్లనగా, అపరాధి మరణదండనము నిర్వహించుటయందు 
ఆలన్యము మేలు. ఏలన వానిని చంపుటకును లేక వదలి పెట్టుటకును 
తగిన యవశకాశముండును. అట్లుగాక, అతడు తొందరగ చంపబడు 
చేని, మన్నింప వలయునన్న మంచినలపహో ఒక వేళ్‌ నిప్ప యోజన 
మగును, ఇట్టి సందర్భమున తొందర పాటునకు పరిహారము, అనంభ 
పము 


(_పాణములుదీయుపని నులభంబెనాని 
మృతుని కెవడైన (బాణంబులీయగలడె? 
త్వరపడకయోర్సు వహియించి శరమువిడువు; 
విల్దువదలిన బాణంబు 'మళ్లీరాదు, 


సాఠిఘకథర్మ నిర్వర్తనవిధులు 


Co న్‌ న అ అక్‌ గంట వ! 
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౫33 


అవివేకులతో చాడమునకుదిగప తత్త స్‌ వేత్త గొరవముపయి 
ఆశ పెుకొనరాగు, వి వేకళూన్యుడొక ప్పుడు వాచాలత్యమున 
తేత్స్యజ్ఞుని |క్రిందు చేసిన ఆశ్చర్య మేమియులేదు, వలయన, రాయి 
రత్నమును పగులగొట్టును. 


వాయనము గోకిలము నొక్క పంజరమున 
నుంచ, గోయిల యుత్సాహముడుగుటరుదె, 
పండితుడు, దుండగీడులు బాథ పెట్ట 
గోవ పడబోడు, మదిలోన గుందబోడు. 


పనికిరానిరాయి జంగారుగిన్నను 
జితుక మొత్తినంత (_శేష్టమగునె? 
వెడివిలువతగ్గి పాడయిపోయెనే 
రాతివిలువహెచ్చి ఖాాతిగనునె? 


౫ 


ఆటకాటాయగారి నమాజమున, విధ్యాంనుని సూక్తులు 
వన్నె కెక్క_కుండుటలో ఆశ్చర్య మేమియులేదు. వలయన, వీణానినా 
దము యుద్ద భేరీ గర్భనములలో మునిగిపోవును. అంబడు సువాసన 
వెల్లుల్లిపాయల కంపులో మటుమాయహాాను. 


సిగ్గిడితనాన, విద్వాంను జెనకితినని 


పెద్దగొంతుమూ ఢుడు నిక్కటెట్టు బుడను, 
తెలియడేమొ “హుజ్టాజి?” మంజులరవంబు 


నమరచుందుభి, రవళిలో నవ్నగిలుట. 
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మా 


౫ 28 


రత్నము బురదలో పడినను పూర్వ యోగ్య్వతకు భంగము 
కలుగదు. దుమ్ము ఆకనమున కెగసినను తననీచత్యమును కోలుపోదు, 


నడు 


ఏడ్యాభ్యాసము వేవివాని ఇ క్రి శో డసీయుము. శ_క్రిలేని 
వాని విజ్యాభ్యానము వ్యర్థము, బూడిద యుత మ నంబంథము 
గలదయ్యును (అన్నీ యుత్తమ (పకృతి గలదిగావును తనయందు 
యోగ్యత లేనందున దుమ్బుతోనమను య్యును. చ క్కె_రవిలున వెరక్తు 
గడపపై గాక తన యంత; సారము ఆధారపడియుండును, 


సతితుడు “కనాను” దుర్గుణ వంతుడగుట 
ద్మాబవక్తకు బుట్టియం దరిగె ఘనత; 
నధు ణంబున్న జూవుమ్కు జాతియేల? 
పొలుపగు గులాబి ముండ్లలోబుట్ల్టలేదె? 


oY 
తనంత తాను వానన గొట్టుటవలన కస్తూరయని ఆెలిసికొం 


దచుముగాని సుగంధము అమ్ము నాటా ఇ₹ిపుటవలన గాదు. వండితుడు 
సుగంధ భార పేటిక వంటివాడు; మానము వహించియు తస గుణ 
సౌరభ్యము వాసింప చేయును, 


మూశఢనభనున్న విజ్ఞానభూషబఖుండు, 
అంధమధ్యగత మనోహరాంగి యువతి, 
మతవిరోధినాస్తిక హన్తగత ఖురాను 
బోలునని చెప్పియుండిరి పుణ్య మతులు. 
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౫౮ 


వండ్లుపూండ్లు యత్నించి నంపాదించిన స్నేహితుని నొప్పించి 
యొక్కత.ణములో విడనాడుట తగదు, 


రాయికొన్నేండ్లకు రత్సమైదనరు, 
రాతితో దానిని వక్కలింపకుము. 


వ క 


దుర్చలసహృుదయుడు మాయలాడి జవరాలిచేతిలో చిక్కుపడి 
యున్నట్లు, వివేకము కామము చేతి”ో చిక్క_పడి యున్నది, 


వీయింట నాడుది యెలుగెత్తి యరుచు 
ఆయింట నంతోష మాసింపబోకు, 


కు అ 


క క్రితోగూడని తెలివి వంచన మనవచ్చును, తెలివితో 
గూడని శ క్రి మూఢత్యమును. వె[్రితనమును గలిగించును, 


mans.) 


తొలుతన్యాయజ్ఞతయు, బుద్ది తెలివితేట 
వలయు, నావల సా(మాజ్య వెభవంబుు 
అజ్ఞమతిపాభవము రాజ్యమర్థచయము 
దైవ ధిక్కార యుద్ద సాథనములగును. 


0 


తాను పస్సుపడి కూడపెట్టు భక్కునికంట్కు తానుదికి యితే 
రులకు పెట్టు గృవాస్తుడు యుత ముడు, 
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లోకులవెపు పడయుట కొరకు కామమును వరి ంచు నతడు, 
క)మమైన కామమును వీడి అకగమమైన కామమునకు లోనగును, 


దెవచింతనమున వత్తచిత్తుడుగాక 

మఠ నివిష్ణుడైన మాయభక్తు 
డయ్యపాప? మేమియరయు జీకటియట్లు 
మురికిపట్టియున్న ముకురమందు? 


= 


కొద్దికొద్ది గాచేరిన అ చేకమగపను, బొట్లుబొట్లుగా చేరినజలము 
వెల్లువయగును. 


ఆంతంతగాజేత నధికయైతోచు; 


అన్ని గింజలుచేర నగుథాన్య రాశి, 


రో 


విరోధిచేత రాయిబెబ్బ తిన్నవాడు బాహుబలము తేనందున 
అనుకూలనమయము వచ్చువరకు వేచియుండి వానిని పుటమూార్చును., 


క ల 


సామాన్యుడు తనయెడ తవ్పిదమొనరింప, పండితుడు సౌజ 
న్యము వహించి వడలిపెట్టరాదు. వలయన, ఇరువురకును నాష్టము 


* 
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గల్గును, పండితునకు గారవము తగ్గును; వాని మూఢత్వము సావ్లీం 
చినట్లగును. స్ట 


నీచునితో నీవు నెమ్మిమైబలుక 
ఆతని గర్వము నిక్కు నభివృద్ధిచెందు* 


౬. ౬ 


పాప మెవగదు జేసినను అది యంగీకృతము కాదు, పండితులు 
చేసిన మరింత గర్హ మగును. ఏలన, సై తానుతోడి పోరాటము 
నందు జ్ఞానమే యుద్ద సామా. అట్టి యుద్ధపరిక రములు గలవాడే 
జెరబడునేని మిక్కిలి లజ్ఞాకరమగును, 


వాంఛలుడుగని పాండిత్యవహు౦కంటేె 
జ్ఞానహినుడు సామాన్య మానవుండ 
మాన్యుడగు; నీతడంధుడై మార్గమెడయు: 
ఇతడు కనులుండియును గూపమందుబడును. 


౬.2 


(పాణము ఒక యాూూవిరిప్రై నాధారపడీ యున్నది, లోకస్థిత్‌ 
చెడు అస్టితులముధ్య నున్నది. వాతమును లొకిళ నంపదకొరకు 
అము) వాడు గార్ల భ మవివించుకొనును. యూనబును ఆవ నాభ 
వరల వమికొందురు! 

వెరిమాటనమ్మి వరమ్రుతి బంధంబు 
(తెంపినాడవీవు తెలివిమాలి; 

ఎవని వీడినావ యెవ్యనిగూడితొ 
యూహసేయుమోయి, యొక్కుకణము. 
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=e 39 


సై తాను పరమభక్తులను, సుల్తాను దరి(దులను లొంగ 
దీయ లేడు, 


ప్రార్థనము సేయకుండెడు వాని కప్పు 
వీయకుము పస్తుపడివాడు వాయిడెరవః 
దైవవిధుల నిర్వర్తి ంప దప్పునతడు 
అప్పుచెల్లించునని యెమియానగలదు?, 


౬.౯ 


తన జీవిత కాలమున తనయన్నము తినవిపారు తాను మర 
ణించిన వెనుక పేరును జ్జ ER చెట్టుకొనరు. (డాతపండ్ల రుచి విధవళా 
లెరుంగుజేగాదని, తోట సొంతచారు ఎరుంగడు? 


ఆకలిగాన్న వారిని మర వకుండుటకేయి మతవిశ్యానముగల 
యూనబు, కరువుకాలమున సగమాకలి తీరునట్లు భుజించు చుండెను, 


భోగభాగ్యంబుల నుఖించు వురుసుడెట్టు 
కటికయాకటి భీదలగతి (గహించు? 
దీనజన కష్టముల నెల్లుదెలియవచ్చు, 
దనకు నిక్కట్టు లొకతూరివగులకున్న?, 


వాజిపైస్వారి వెడలిన వన్నెకాడ, 
కట్టొెలబ్బిగాడిద చూడు కష్టపడెడు; 

నీవు పారుగింట నిరుపేద నిష్పడుగకు; 
పొయ్యి వెడలునది యెడంద బుట్టుపాగయె, 
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ఇల 


వానిపుండునకు మొలాముచరిమి, యుకపూట తిన'బెట్ట లేకుం 
దువేని, కరవుకాలమున దుఃస్థితలోనున్న దరి బేసిని*సీ వెట్టున్నావు” 
అనియడుగకుము, 


కురువుతోనూ బి దిగబడ్డఖరముగాంచి 
కనికరింపుము; లేదేని, చనకుదరికి; 
“పడఉనడెట్లనిి” యోదార్చ వచ్చియుంట 
వూనుకొనితోకబిట్టుము పురుషునట్లు, 


డయ 


దిర్షీత మైనడానికంకు ఎక్కుడుగ ననుభవించుట, నిర్షీత కాల 
మున కంెకుముందుగ మరణించుట అను సిరెండు విషయములు తెలి 
వికీ సాధ్యము కావు. 


వేడినట్టూర్పులును మొరల్‌ వేనవేలు 
నుతులు నిందలు నూన్పవు నొసటి వాత; 
ఆనిలభాండారపతికేమి కనికరంబు 
ఇంటమునలమన్మ దీపంబు గెంటియార, 


కష్‌ 


ఓయీ, అవారమ న్వేపించువాడా, కూర్పండుము, నీవు 
భుజింపగ లవు. కీయో, మృత్యువుచే న శ్వవీంపబదువాడా, కదలకుము, 
సీవ్రు (ప్రాణమును రతీంచుకొన లేవు, 
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యత్న పడినను బడకున్న నన్నమబ్బు 

దేవదేవుని కరుణార్హం దృష్టివలన, 

పెద్దపులినోట దలదూర్చి పెట్టబడియు 

మృత్యువానన్నమగుదాక (మింగబోదుః 





తా 
కామతత్సరుడగు భాగ్యవంతుడు బంగారు జలపోతపోసిన 
మంటి గడ్డ పుణ్యాత్ముడగు నిరు పేద, దుమ్ముముసుడుకొసి కుండము 
మాసిన (ప్రియురాలు, ఈతడు మూసా(పవక్క కుట్లబొంత,. ఆతడు 
ఫారూను చ(కవర్ని రత్నఖచితమైనయంగి, సజ్జనులకు దుర్షశ 
సంభవించినను నగుమోముతో నందురు, దుర్షనులకు (ప్రాభవము 
కలిగినను మొగము[ వేలాడ వేసుకొని యుందురు, 


(పాభవము గొగవముగల భాగ్యశాలి 
దగ్రహృదయుల యిక్కుట్లు దలపడేని 
పాభవము గొరవంబు పరంబునందు 
జేకురవటంచు నతనితో జెప్పుమోయి. 


౬౭౯ 


ఈన్యాళువు, బేవుడితరులకు కరుణించిన ఫాగ్యమునెడ 
లోఖీత్యముచూపును. నిరోషులపయి వై రమూనును, 


మెదడుచచ్చిన మనుజుండు, వదరుబోతు 
గౌతవస్టుని నిందింప గని యిటంటి : 
మందభాగ్యుడవె నీవు గుందెదేని, 

యది యదృష్టవంతుని దోషమౌనటోయి. 
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ఈసుబోతువాని కిక్కుట్లుగోరకు 
తనకు దానెయోౌను దగినకీడు, 
వానిపై విరోధమూన నక్కరలేదు 
పదములంటితిరుగ బరమతనైరి. 


జాగ 
3 


ఇచ్చ లేని విద్యార్థి, రూశలులేని (పేయసుడు. జానములేని 
యాశతికుడ్కు లెక్కలులేని పతీ. అభ్యానహీనుడగు ఇా్ర) వేత్త 
ఫలములులేని వృశుము, శా స్ర్రజ్ఞ త లేని భక్తుడు డ్యాగరములేని 
గృహము. 


రు 


ఖురాను అవతఏంచిన యుదేశము కుజలు న|త్పవ ర్హనము 
జీర్చ్వకొనుట శేగావి, కీవల మధ్యాయములు వల్లించుటకు కాదు, 

విద్యావంతుడు కాని సామాన్యభ కుడు, కాలినడక బోవు 
బాటసారి, సోమరి శా స్ర్రష్ఞ్యడు, నిదపోవుచు సార్టరి చేయువాడు: 
(పార్టి ందుటకు వేతులెత్తు పాపి, గర్వముతో తలయిత్తు భక్తునికన్న 
మేలైన వాడు, 


కరుణా స్వభావంబు గలసైనికుండు 
(కూరతాత్తి వ్రకు కంటె గుణతరుండగును, 


౬౭౬ 


అభ్యానములేని శా న్ర్రజ్ఞుడు బాలునివంటివాడని యొక నితో 
ఇెప్పీరి, 66 బ్రేన్వ కూర్చ తేని "కే నిటీన”” అని అతడు చెప్పెను, 
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బు ఎడా లారా బళ్ల టో _ om బల్ల టం ౨ చొ wo ce ల న hs wa ee we వ 
హా సాద దూ దం వ ద సరధ య కా! అని జాల రన నాం నావాడు 


తేనే కూర్పవుగాన తెగకుట్టబోకు 
మని చెప్పు నరఘకు; నదిికూరచిత్త, 


ర! 





౭ల , 
పొరుషుములేని మనువ్యుడు (స్ర్రీనముడు' అ క్యాశాపూరి 
తుడగు భక్తుడు దారిదోపిడీ కాడు, 


తివిరి (పజమెపావడయగ దెల్లయంగి 
దొడిగితివిగాని చరితంబు దోషయుతము, 
ఆఅంగరదేకు చేతులు పొట్టివెన బొడుగు 
వైన, లౌకికవృత్తిని మానుమోయి. 


డొ 
రెండు సతెరగుల మనుష్యులకు దుఃఖము హృదయమును 
వదలదు; పాదము ఆశాధంగ పంకమునుండి బయటపడదు, వారవ 


రనగా, ఒకడు నావ్యసన విపన్నుడగ వణిజుడు, మరియొకడు దేక 
ద్రిమ్మరి ఫకీులతో సవావాసముచేయు వారసను, 


అస్తి దరిబేసి మూకకు నర్పణంబు 
సియకుండిన నీ నెెతు దీయగలరు; 
వారినంగతి వదలుముు వవలవేని 

యున్నమట్టుకు వారికి నూోడ్చి పెట్టు, 


దంతి మావటి చెల్మి దలపకు, లేక 
యేనువట్టెడునట్టు విల్లునిర్మించు, 
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నా. 


ఆఅ 


సులాను (కసాదించిన యంగి (వీయమైనదయ్యును, చాతి 
కన్న సాంత [పాతచొక్కాయి (కేషమగును, గొప్పవారి యింటి 
విందు రు చిక ర మైనను డానికన్న సాంత నంచిలోనున్న రొ 
ముక్క.యె మరింత యింపుగానుండును. 


చేతికష్టపు (బాప్తి చిరుగూర, కాడి, 
(గామాధిపతి విందుకంటె మెలౌను, 


O0౧ 


నం'దేవాముతో జెవధము సేవించుటయు, ఇదివరకు చూచి 
యరుగని మార్లమున నార వాహముతోడగ్లాక యొంటరిగ నడచు 
టరు సవమంజసనుకాదు, మరియు (వౌజ్ఞ నమ్ముతేమునుగాదు, 

“శా స్ర్రవిజ్ఞా నమునందు ఇంతటియున్నతపదవి సెట్లు పొంది 
తిరి.”” అని ఇమాంమవామ్హుదుగజివీని (పశ్నించిరి. 

“కఎట్లనగా నాకు తెలియని విషయమును ఇతరుల నడిగి 
"తెలుసుకొనుటకు సిగ్గుపడినదిలేదు. అని ఆయన జవాబుచెప్పెను. 


వైద్య నిపుణుని నీనాడి పట్టనిమ్ము 
అసయుండు నారోగ్యము నందెదంచు; 
ఆడిగికనుగొమ్ము; నీచమౌ నడుగుటన్న, 
నదియొవథనూచి పాండితీ యశములకును. 


లఎ౨ 
ఎట్లయిన నొక విషయము సీకు తప్పక తెలియబడునని తెలి 
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స 





సికొందు వేని, చానిని గురించి తొందరపడి యదుగకుము, వలయన 
సీ (పాభవమునకును, గారవమునకును హోనికలుగును. 


మహిమ, డావీదుచేతిలో మైనమట్టు 
అినుము మారుట లకుమాను గనెనుగాని, 
అడుగ డెటుమారెనంచు, దానడుగకుండ 
దెలియబడునను నమ్మక గలదుగాన, 


అత 


చెడ్డ వారితో నహవానమః చేయువానిని, ఒకవేళ చారి 
దుఃస్వభావము అలవనవడకవోయినను, వారి మార్ల చువలంవించు 
పాడని యితరులు నంచేహింతురు. ఎట్లనగా, పాన ఫొలకు నమాజు 
చేయుటకు పోయినను, (చాతసారాయి (తాగుటకు పోయెనని 
చెప్పుదురు, 


మూఢుల నహవాసమున మూథబుద్ధి 
వైతివకా దుర్యశ మార్చించినావు; 
పెద్దలనొకనీతి వేడనిట్లనిరిః 

“అజ్జుల గూడక్కు, మదియేలయన్న, 
జ్ఞానముండిన, గొన్ని నాళ్లకు నీవు 
ఖరతుల్యుడౌదువు; కడుమొద్దువెన 
నంతకంటెను మొద్దువౌదు వెచ్చరిక! 


Sp: 


పింకు బుద్ధి కౌశ లమును సౌజన్యమును ఈ కథ వలన తెలిసీ 
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ఒక బాలుడు ఒంశు ముక్కు. (తాటిని పట్టుకొని నూరు 
ఫర్పంగులు ర్రీసికొవిపోయినను మెడ నటునిటు త్రిప్పక వాని ననున 
రించును, అయినను అపాయకరమైన లోయ ముందుండి వరణ 
శంక గలిగినవుడుు ళూలుడు శలియనితనమువలన ఆ దారినే నడువ 
గోరినప్పుడు, వాని చేతిలోనున్న కల్లెమును వదలించుకొని, వాని 
యిష్ట వకారము సడుచుకొనదు, ఏలయన, ఆపత్సమియమున మెత్త 
డనమూనుట నింద్యమగును, విరోధి మె త్తదనమువలన న్నే హితుడు 
శాక పోవుట యట్లుండ వావి చెర తృప్ట మరింత హాచ్చూునని 





కెద్దలు చెప్పుదురు. 
కరుణఖమన్నించువానికి కొలిధూళి 
గమ్ము, వెరింప గన్నుల దుమ్ముచల్లు; 
కఠిను మెత్తగ బతిమాలకార్యమున్నె? 
ఆకురాయి వినా భోధ్యమౌనె (తుప్పు? 


లాయ 
ఇతరులు నంభావి.ంచుచుండ, తేన -ఇలివి తేటల భాంజారము 
బయలుపడుటకుగా* నడుమునందుకొని మాటా డునతేడు తన యజ్ఞా 
నమును (పకటించుకోొనును, 
పదిగ (పశ్నింపబడనిదే పొజ్జుడెపుడు 
నొనగడు తనంతతానె (ప్రత్యుత్తరంబు; 


వెరసి యొప్పయ్యు వాచాటు వివరణంబు, 
వాద సారాంశమును నమ్మ వలనుపడదు. 


రకా 
నాకు మదగు తలమున నొక కురువులే చియుండెను, మా 
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శాక ర. Pe Te యాన నా. 
ఆ అల లం బన లలా ల pret sin dh నన ~~ తొ మ ల ల లొక ల అల 





దై 


గువవుగాు |పతిదినమును *ఎట్లున్నది*, అని యడుగుచుండి రేగాని, 
ఎక్కడ కువుపులేచినడి”” అని యడుగకుండిరి, అవయవములను 
'ప్రల్యేకముగ "వీర్కొనుట అనభ్యమని మానుకొనినట్లు చేను 
(గహించితిని, 

అలోచింపక (ప్రళ్నించువాడ (ప్రత్యు_త్తరము వలన కష్ట 
పడుదురు, 


మాట నూటిదనము మది జక్కుదలపక 
నోరుదెరచియెదియు నుడువరాదు; 
దబ్బరాడి చెరను దపుంచుకొనుకంటి, 
నత్యమాడి చెరకు జనుటమేలు, 


ఆత 


అబద్ధము చెప్పుట కొ బ్రిగంటివంటిది. ఎట్లున, గాయము మూసి 
నను మచ్చనిలచి యుండును. అబద్దములాడుదురన్న దుష్క్‌ 8 
న థి అ 


గాంచిన యూనబు సోదతులు నిజము చెప్పినను జనులు నవ్శుకుండి 
నది నీ వెరుగవా! 


నహజముగ నత్యమాడెడు నజ్జనుండు 

ఒకటబొంకిన మన్నించి యూరకుం[దు; 
అనిశము ననత్యమాడు దుర్యశముగన్న 
నరుడు నిజమాడినను వాని నమ్మబోరు. 


అక అన 


ఎట్లుచూాచినను సృష్టియండలి (ప్రాణికోటులలో మానవుడే 
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య యయా! తా ల నాడ యో డాటా re Dr re యా యతోను నన న వా 
త్‌ో, లే న న ల్‌ ee వా ప న అనలా. కమలాల కుక్‌. అలా లోక బోలా యుప... నా బ్యటకు చల ంలోమ్యుతొనల సలల 


అభిప్రాయ ప్రకారము, చేసిన మేలు మరచు మనుష్యునికంకు 
మేలుమరువని కుక్క..య్‌ ేష్టమగును, 





కిక్కకడియన్న మొకపరి కుక్కకిడిన 
మరవదవ్వ్రల రాళ్లతొదరుము కొనిన; 

ఆధము జిరకాలమాదట నాదరింప 
న్వల్పవిషయంబు కొరకు ద్వేషము వహించు, 


రాకా 


బ్రందియలోలుడు నద్దుణములను పెంపుచేయ లేడు, సమర్ధుడు 
కానివాడు నాయకత్వమునకు తగడు, 


దండి తిండికాని దయనాదరింపకు 
దండి తిండి మొద్దుతనముదెచ్చు; 
ఎద్దుపోల్కి బలియనిచ్చగించెదవెేని 
ఖురమురీతిదినుము కరపెట్టు. 


౯ అ 


అంజీలులో నిట్లు చెప్పబడియున్నది. “ఆదాము నంతా 
నములారా, నేను మాకు భాగ్యము నొనంగుదునేనిః నన్ను మరచి 
దానియం బే మునిగి తెలుచుందురు , అట్లుగాక, పేదరికము నిత్తుకేని 
దుఃఖపీడితులయి నీరు త్పాహముతో హహాలబడియుఎందురు, అట్టి 
మారు నన్నెట్లు మధుర స్తుతుల సేవింపగలరు! ఎట్లు నన్ను పూజిం 
చుట కాతురవడుదురు? *ి 


కలిమియున్న నలక్యుము కావరంబు, 
కలిమి లేకున్న హృదయార్తి కష్టభరము; 
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దాలు. anne i enna iN on Nie U ci ne NPP air ai i tr a UD TI I A le le IP I a Ts, A a a al Blah ee a nn, me mr nf పదును 
i = 


ఇందునందును నీస్థితి యిట్టులుండ, 
దైవనక్తుండ వెయుండు తరుణమేది? 


కాలా 


నమాన రహితుడగు జగదీశ్వరుడు తన యిస్ట్రవ) కారము 


ఒకనిని సింహోనన భష్టునిగావించును. ఇంకొనిని మత్స ట్రగర్భము 
నందై న కాపాడును, 


నిను నుతించెడు వానికొనరునంతుప్టి 
యూూనబువలె జేపయుదరన్టుడైన, 


ర న 


భగవంతుడు కొద)ముపూని ఖడ్గమును వరనుండి బయటికి 
లాగిన (ప్రవ_క్షలు వలీలు వెనుకకు తగ్గుదురు. కరుణార్ల) దృష్టి 
పరఠరవుశేని స్రణ్యాత్య్ముల పై నను దుష్టుల్వపైనను నమానముగ (ప్రస 
రించును. 


అంత్యదినము జమా ఖర్చులగసిచూశ 
ఎక్షమాహాతువు | పవక్కలీయగలరు? 
“ఈక, కరుణింపు, పాపులకాశగలదు 
తమరి క్షమయందుొననెడు[పార్థనముదప్ప, 


= 3 


(పాపల చిక కష్టములనుభ వించియు సన్మార్ల ము నవలంబింపని మను 
ష్యుడు అంత్యమున నిరంతర శిత ననుభవించును, 
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Cad న లన =. నంటి ప tt ఖా = 
న్‌ అద స మ మా జా A ris ts ri nn nn ae ay i VE 
టా వం, న డస క కాంతి. భా. రానాను య ey ey 
రాల ల. అట లోక పరో నా ల a వ pr సు. నం. 





(కేమలెనవారు శిక్షించుటకుమున్ను 
బుద్ధిచెప్పి వెనుక బద్ధుజేయ 

దలతు; రట్లునీవు తమనీతివినకున్న 
గడకు బందిగమున నిడుదురోయి, 


= 


భావినంతతులు తము చరితను (చెడ్డకు ఉడాహరణముగ 
(గహీంపకుండునట్లు అదృష్టవంతులు పూర్వచరి[త్రలనుండియు, సాద్భ 
శ్యములనుండియు నీతిని గహింతురు, 


వలనుజల్లినథాన్యంబు వంకజనదు 

పక్కి మున్నందు నొక పక్షిపట్టువడిన; 
పరులయిక్కుట్లుగని నీతి బడయుమోయి, 
ఒరులునినుగాంచి నీతిని బొరయునట్లు. 


= 


పుట్టు చెవిటిబాడు వినవలయుననిన ఎట్లు వినగలడు? అద్భ 
ప్టము తన యుచ్చులలో నాకిని చిక్కించుకొని లాగుకొసనిపోవ, 
వోకుండ వాడెట్లు తప్పించుకొనగలడు. 


భక్తకోటి తమి(స్రలు వరలుచుండు 
తిగ్మతేజోవిరాజిత దినములట్లు; 

బాహు బలమున గలుకదీ భాగ్యగరిమ, 
దేవుడు దయార్ద్రమతి (ప్రసాదింపకున్న, 


నీపైనినెవరితొ చేమొ[రలిడుదు, 
నినుమిఎచుతిర్చరి గననువేరొకని; 


సలాబితోట 


హల మోనాను మ స్నా ర్ట కా లా ల పో టినా తం అల అల లు దాత బల్లలు ఇ వా క్యా ఇ చ పప లాల త 
కన ర వ ర నున్‌ న 2 నన న mn 7 wd ఇ sy 1 కక | ల ఆ చ| FF usr Wr + టు ప 


నిచేయికంటెమించిన చేయిలేదు; 
నిరికైనను నీవు దారిచూపింప 
దప్పగొట్టుట కేరితర, మొకవేళ 
తప్పుదారినిచూపి తప్పుట పెట్టు 
నర్మితోవజూపించు శక్తుడెవ్వండు? 


మ. 


కడపటి దశలో కష్టమనుభవించు పాదుషాకం"కు అంత్య 
మున సుఖమనుభవించు బచ్చు గాడు మేలు, 


దుఃఖంబునకువెన్ము వొడరును ఖంబు 
సొఖ్యంబువెన్నాడు కతిరంటెమేలు, 


కాల 


ఆకాశము భూమిపయి చాన కురివీంచును, భూమి ఆకాశము 


నాన్యభావము నీకు నచ్చకయున్న 
విడువ బోకుము నీదు విమలవర్తనము. 


కారా 


న క్వేశ్యరుడు మన దోవములనుచూచి కప్పి పెట్టును, పొరు 
గింటివాడు చూడకపోయినను పెద్దగొంతుతో (ప్రకటించును, 


గుప్రవన్తువుగాంచు గుణమున్న పజకు 
ఒకనిచే నొకనికి నుండదుకాంతి. . 
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కాన ముదా మం సలా కోలా వరంతో చెండు రాల లాలా లా లలల అలా లలా = మ న క క స వ మ నాటో 





నాక. 
pr 


కాజా 


బంగారమును గదినుండి (తవ్వి బయటికి తీయుదురు,. లోభి 
ఇజీతిలోని బంగారము వానిని చంపని దే బయటపడదు, 


నీచులర్టంబు గుడువక నేలనిడుదు; 
రనుభవముకంటె నానయేయధికమం[ డు; 
అయ్య! నిధియట్టులేయుండు; నధమలోథి 
చచ్చు నొకనాడు శ్యతులు నంతసింప. 


(అలు 


దీనుల పోపి.వనివాడు నిరంకుశుని బలాత్క్బ్బలికి పాల్చ్పడును, 


బలము చబలముగలు (పక్‌ బాహువునశక్ష 
జనులకరము విరువజాలకుండు; 
జడ 


పేదయెదల గాయపెట్టకు; మొకనాడు 
బల్లిదుండు నిన్ను భంగ పరచు, 


CoO౧ 


ఒక దరిబేసి యిట్లు (పార్బిం చెను: “కరగాకామయ్యాా, దుర్భను 
లను కరుణింపుము, సజ్జనులను సద్దుణములతో వుట్టించి వారిపయి 
తమంత తామే దయచూవపియున్నారు.” 


రుం. 


'_ (గ్రాజ్ఞుడు పోఠాటమువచ్చు నెడల (పక్కకు తొలగును, 
శాంతి చేకూరు నేని అచ్చట లంగరు వేయును, ఏలయన అఆసనముయ 


పలాబితోట త్‌00 
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apr 


మున నొడ్గుననుడుట శేమకరము, ఈ సమయమున మధ్య 
నుండుట సౌఖ్యకరము, 


౧౦౩ 


జొూదగానికి మూడు ఆరులు కాౌవలసియుండెను. కొని మూడు 
అసులు చేతికి వచ్చెను. 
అయలుకంటెనుమేలు వచ్చనిబిడు, 
అయిన, గళ్లౌములేదు హయముహ స్తమున, 


(౧౦౪ 


అంగీయం చులకు జలతారు కుట్టించి యెడమచేతి _వలీ! 
ఉంగరము పెట్టుకొన్న వారిలో మొట్టమొదటివాడు జంపీడుచ(క్రవ ర్తి 
“కుడి వేయి (శేషఘ్టమైయుండగా ఎడవువేతి జల యలంకరించితిం?” 
. అని ఆయనను 'పళ్నించిరి, 

“కుడిచేతికి తాను కుడిచేయియైన ఘనతయేచాలును, ' అని 
ఆయన జవాబు 2 ప్పెను, 


చినిశిల్చుల బిచ్చి చెప్పెనీ రీతి 
షాహిఫరీదూను: *ీ సౌధతోరణము 

నందు ని వాక్యంబు అలర గుట్టుండుః 
(సొజ్జుడా, దుష్టుని పయిజూపుకరుణ, 
తక్కారుల్‌ తమయంతదామ నజైనులు.” 


౧౦౫ 


కుడిచేయి యింత 'ేవృ మైయుండగా ఎడమచేయి నేల 
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యుంగరము ధంంతుజటి అని యొక శెద్దమనుషమ్యుని అడిగిరి, 
శ “పండితు లెల్ల ప్యడు అలత్యుముశోయబడుదురని సవరుగవా 
ఆని యాయన (వత్యు తృరమిచ్చెను, 


కలిమితేముల సృష్టి వెలయించుణాత, 
భాగ్య మనియు గుణభాగ్యమేనిచ్చు. 


gp) 


తేల తెగునను భయముగాన్కి ధనముపయి ఆశగాని లేనివారు 
పాదుపూలకు నలపహాో చెప్పుటకు తగియుందురు. 


మెడను ఖడఢంబుపెట్టిన, నడుగులపయి 
పసిడి చల్లిన, వెరపుసంబరములేదు 
దైవమును విశ్వసించు తత్వజ్ఞమ తికి 
అదియె యేకత్వపు బునాది యిదియెచాలు. 


doe 


పాదుపా నిరంకుకుల నడగద్రొాక్ము_ టకును, రతకభటాధిపతి 
సాంతకుల ళివీ,ంచుటకున్ను ఖాజిదొంగలను విణారించి తీర్చి చెప్పుట 
మును వర్పడియున్నారు. శీవలము న్యాయముతోడనే సత _వ్రిపడు 
వాది (ప్రతివాదు లిరువురు ఎప్పుడును ఖాజీదగ్గరకు పోరు. 
జో 


న్యాయమును దెల్లముగగాంచి యవలజెప్ప 
వలసియుండిన మృదువుగా బలుకమేలు; 
ఇపష్టపడినివు పన్నుల నీయకున్న 

కష్ట పెట్టిగెకొను గత(గాహుబంటు. 


బఉలాబితోట 
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రారా 


అందరి దంతములు వులును తినుటవలన చమోటుపడును, 
కాని ఖాజీకి మాత్రము తీవ్ర (లంచము) తినుటవలన కరకు చెడును, 


ఖౌజీకి నొక దోనకాయ నర్చింప 
పది స్ప వృమడులు గ సరముగా దరు? 


౧అజా 
వృద్ధురాలై న వెలయాలు తన వృత్తిని గురించి పశ్చాత్తాప 


పడును, పద(బష్ట్యుడైన రతకభటాధిపతి త(క్రూరత్వమునశకై అను 
"తావమునొంచును, 


(పాయపవు నరుండు నన్న్యాసి _వతముపూన 
దైేవపథవబున సింహంబు తేవనడచు; 
బడుగువృద్ధుండు నన్నియువదలనేమి, 
సొంతముగ లేవలేడు కూర్చున్నమూల. 


lee 


ఒక (వఖ్యాత పండితుని ఇట్లడిగిరి; “భగవంతుడు నృజించిన 
వృత.ములలో ఎన్ని యో ఫలవంతములై నవియుండ, వానిలో నొక్క 
'డానసికిని రాని ల అను పేరు ఫలళూన్య మైన "జీవదారు 
వృతమునకుమూత మేలవ చ్చెను? దీనా రహన్య మేమియో తెలు 
వుడు,” 

ఆయన యిట్లు చెప్పెను: గఒకొక్క_దానికిని నిర్తీతమైన 
ఫలము, బుతువ్రకలదు. ఆ శారణము వలన ఒకప్పుడు తరువులు 
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—_— నంకయోను 


ల ల Eee HM nn. ee a ne a 
ల లొ అం. కొంతలో! సోన ల వంకా లక బాలో 


శోభించును. మరియొక ప్పుడు జీర్ణించి వాడి వ_త్త్హలెయుండును 
"బేవదారు వృతమునకు 9కి మార్చు లేవియులేవు. ఎల్ల కాలము 
పచ్చని సంతోషమును వెదచబ్లుచుండును. ముక్తుల తత్త్వము 
కూడ నిట్టిచే. 


ఘనఖలిపాలు మృతులైన వెనుకగూడ 
బాగదాద్‌ మహాపట్టణ పరినరోర్వి 


జలనమృద్ధిగబారు దిజ్ల్ఞాి (సవంతి. 


కలిమియున్ననీవు ఖర్జూర కుజమట్లు 
కనికరించి (పజల గావవలయు,; 
తిండి పేదవైన, దేవదారు మహిజ 
మట్లుముక్త పదవి నంది (బతుకు. 


రాలుట 


రెండు తెరగుల మనుష్యులు మరణించి వారితోడ దుఃఖ 
మును నగొంపోయిరి. వాచెవరనగా: ఒకడు ఉండి అనుభ వింపనివాడు., 
మరియొకడు తెలిసి యాచరింపని వాడు. 


పిసినిగొట్టుదోష వినరంబు (ప్రకటింప 
యత్నపడనిమనుజు నరయలేము; 
రెండునూర్లుతపులుండియు దయయున్న 
దయమొవానినెల్ల దాచిపుచ్చు, 


ఉపసనస౦హారము 


మాను స 0) 





చేన్రని కృపవలన “గులాబితోటి అను ఈ (గంథము పరి 
నమూ ప్తమైనది. ఈ (గ౫ంధథమందంతబను పూడ్వల క విత్యమునురికి 
(ప్రమాణములు (గహించు కృతిక రల యాచారమును నేనవలంబింప 
లేదు. వలయన 
పరుల మెలంగీని యె వెత్తుకంటె 
తనమాసికలబొంత తగు[బాతదైన. 


సాదీ వచనములు చాలవరకు ప్యృొదయోల్లానము 'వెదచల్లు 
నవిగను, మాధుర్య సమ్మ శ్రితములఃగను వుండును. నసాస్యద్భన్లు 
దైన కొందరు ఈ వచనముల నిట్లు విమర్శింపసాొగిరి: మొదటి 
సారమును నిరర్ధకముగ వెచ్చించుటయు: వమిలాభమునుపొందక 
దీపప్రుపొగలో కష్టపకుటయు బుద్ధి మంతుల కార్యము కాదు. *” 
అయినను ఎవరి హృదయములు పికాళశింపజేయుటకు ఈ 
వచనము లుద్దేశింపబడీయున్న వో అట్టి నహృదయులకును, మహ 
నీయులకును ఈ కింది విషయములు గోవ్యములుశావు. హీతో క్రి 
మూ క్రికములు మధురరీతి నూత)మున గం చ్చబడియున్నవి, మనసు 
విసు” త మానవులు అంగీకార నిముఖులు కాకుండునట్లు హీతమను 
తికౌనధమును చమత్కారమకరందమున మి(శ్రితము చేయబడి 
యున్నది. 
జీవితంబెల్ల వెచ్చించి సిద్దపరచి 
మంచిహితములు మీకునర్పించినాడ; 
వాని భీతిగ (గహియింపరేని మీరు, 
దేవుడు పవక లంబంపి తెలువుగాత! 


అహ్హ మాభ్యాయము, ఉపనంహోర వాక్యములు 
నర్వము నంపూక్ష ము, 





ఆం(ధీ కర్త విన్న పము 


తెలిసి తలియకయో యెటో తెలిసినట్లు 
సాద్మిపియకావ్యమును తెన్టుసలిపినాడ, 
పారసీభాపలోని భావపశస్తి 

తెలుగు చదువరులెల్లరు డెలసికొనగ. 


ఆకవీశ్వరు[పతిభ శతాంశమైన 
తెలుపగలనేని న్నాశమ ఫలితమగును; 
తెలుగువారికి వేమన్నతెలిసినట్లు 
న్మృతిని సాదీయు నికమీద మెలగుగాత! 


తప్పులెల్లనావి, యొప్పులకుపస్పులు 

రు 
అతనికి ర్తి వెలుగు] నాశయించిత్కశమట్టి 
గోడ వసిడిపూత గోరినట్టు! 


తెనుగువారికి నహజమౌ తియ్యదనము, 
తప్పుమన్నించి మెచ్చు నుదారగుణుము, 
పొల్దులో గట్టినేరు నవూక్వబుద్ధి 
యుద్దరిం చుత యాకృతి నుచితరీతి. 
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